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அயள்‌ ர ்‌்‌ ப்‌ ்‌ ட ஸ்‌ 
தனம்‌ அரட்புபபு[1/? னி ர்க யவர் ர ளப்‌ ரர 25 ஸி ப்‌ 


கட ரன பாபர்பு டக்‌ அஷ 





3 
ஆல 





ந்றுமணத்தீற்கெல்லாம்‌ 


அடி ப்படையாயுள்ளநது 


க? 





ஆ 


நளர்ன்மெண்ட்‌ சந்தண 


ஆயில்‌ பாந்ட/, மைர] 


டக: நம ஜா; வ ஐ 
க ன னன னக ஜனன கனக கைக 


இருமல்‌, அவஸ்தை யணிக்கும்‌ ஆண்துமா,. பாரர்ச்சளிீ 


ம்‌ இழமிஷை ங்களில்‌ இழுக்கப்‌ 


ஆளாதுபறு, மார்ச்சணி தாக்குதளாளன்‌ கூசிகத்‌ 
இணி தாக்கமிண்றி னு துகி தீர்கள்‌ 7 
அதிகமாக திகு வதால்‌ பிசாணவள் கை தயாக 
இருக்கி றுதார்‌ பலதனின உ ணரிச்சியிறுன்‌ வேளை 
சசய்ய அசக்தராகவும்‌, குணுணமயாண சின 
வண்துல்களைவும்‌.. உணவுகசினயும்‌ சாப்பிட 
நுடியவின்கையா ர 

என்வளாவு நாட்களாக உயபாணதயுற்று எத 
உயயோகித்‌ இருப்பினும்‌ சரி, ெண்டாமே॥ 
ர்யறர்காற] *ரி புதிய தம்பிக்கை அளரில்கும்‌. 
மயக்கு பருநத்துகளில்ளை, புகை பிடித்தளில்‌ லை, 
்ஞ்சக்ஷுணின்னை, ஆட்டோணபாகளர்‌ வை 
என்டன. செய்யா வேண்டிய தன்ளாம்‌ ௬ுசியாதிது 
இரண்டு பில்‌ ௯௯ ௬. சாப்பாட்டின்யோது 
உட்கொள்ள வேண்டியதே. கபதிதிரவங்கள்‌ 
பாாயயாக மாற ந்துளிடும்‌. கூன்றோறு தீமிஷங்‌ 
கணின்‌ மொெண்டாமோ (4 ரப்கமம்‌ / இரத்தத்துடண்‌ 
களத்து வேளை செய்யத்‌ தொடங்கி, கூபத்ணதுக்‌ 
கணத்து சிரமமின்றி ஸ்வாசத்ணதை அமி 
விருத்தி செய்து நூதன்‌ தாள்‌ இரவே தன்ன 
நித்திரையை அணித்து ணஊிணரணின்‌ பன 
வ குய்‌ கண்‌ பிரமாண ணா சடணச்சினிறையவும்‌ 
பலளத்தையவும்‌ செப துனிர்கள்‌ , 

2 வருஷங்களாக ஆள்துமா இல்ன 

மெண்டாகோ ட்ரிரிசமப்கராார்‌ அேதேகமாக கூடணே 
சுணயாணித்து காவாசத்ணந இலகுவாக்குவது 
மட்டு சிண்று எதிர்கால தாக்குதல்‌ எதற்யடாது 
செசவ்கிறுது. உதாரணமாக 0. ரிச்சர்ட்ஸ்‌, 


இ ஆஸ்துமா 





கு மார்ச்சளி தோய்‌ இ 


ப௫ுமீன்றன 

நாமிஸள்டன்‌, ன்ட்‌, கானடா,  இருமள்‌ 
கச்சத்‌ இணறுனானள்‌ இரவு தூக்கமிண்ற 4 
பவுண்டு எடை குறைத்து, இறந்து விடுவார்‌ 
சாண எதிர்யார்க்கப்‌ பட்டது. அர்ண்டர்‌ ப ௩ 
(ரம்ய ஆண்துமாணவை நூதன்‌ தாலே 
நிறுத்தி விட்டது. இரண்டு வருஷ்ங்களின 

அவ்வுயாகதையே மீண்டும்‌ எற்பட்ட இள கை. 

பணம்‌ வாபன்‌ மூத்தரமாதம்‌ 

மெண்டாகோ ஏிரரறம்ஙமை ] நுத்தன்‌ சேரில்‌ சாப்‌ 
பிட்டதும்‌ ரோதோடியாக ரத்தத்துடன்‌. களது 
ஆனண்துமாவை ஒழுில்கிறுது. மெண்டாயே (மிய 
பர்‌ அதினிணரனவில்‌ வயதின்‌ பள வரும்‌ 
மியனா வலா உணர்சிரி, யனம்‌ இவற்றை அணில்‌ 
கிறது. ஊாபண்‌ கஉத்தாவாதத்‌ திண்‌ கீழு மோன 
டாநோ ரீிறம்கமமர்‌ சகூயயோசித்துப்‌ பார்த்து 
இரிப்புணியங் கண்‌ , பறாயவம்க த. நரி உபி நி கசய்‌ 
பிட்ட பிண்‌ பூசணா குணம்‌ மசெபற்தூத்‌ இருப்தி 
யணிக்காவிடின்‌ மெவற்றதூப்‌ பெட்டியை அறப்‌ 
பினான்‌ முழுத்‌ தொகையும்‌ அரபண்‌ சச்சவ்பப 
பதும்‌, இண்டே பரு ம்து வியாபார்களிட மிருது 
திமண்டார்மா ஏிம்மயபர்‌ வாங்குங்கள்‌. இண 
இரவு எய்யடித்‌ தூங்குகிறிசிகள்‌, மதுரன்‌ 
காமம்‌ எவ்னிதமாளா அெதம்யுணாரிச்சி எற்படுகிற 
சிநண் பயணைதயும்‌ 
ப: (4 பத்க்‌ 
அ பொதும்‌. சட வூகுகரம 
- ட்‌ குட்‌ பாதூகரயி ம 
மமண்டா3கா ெம்ன் தது... 


ஹே ஜுரம்‌ இவற்றை திவர்ற்திக்கிறுது 





இ குடாவ்‌ மக ண்‌ ஹீ ட்‌ ஆச்‌ 22 கடாய்‌ 
ம்ப்ின்றரைவ்‌ & அினீங்‌ | ட்‌ டி ந்‌ அழுகு குணம்‌ வாய்நக 


கொ, ஸனீம்‌,, பம்பரம்‌ 7, ்‌ ஸ்ர 411//11/4 





ஆபிஸ்‌! லவசஷமி பில்டிங்‌, பல்லார்டு பியரி, பம்பாய்‌, 
வாளர்‌ உ ர ந று க்க டக: 4. ட்‌ ்‌ 
கிர்ணி க்கை ட கிதா மார்க்கெட்‌, சே விந்த ளா நட பம்பாய்‌ 2, 





கடித நகு. கத தரி 
ரி 24.73 


* எனது ஹாஸ்‌ 
உடலில்‌ ஞாயிற்‌ 
ட்‌ றக்க ழுமைை 
ன்‌ 4௮ . யானாது பாலுட்‌ 
ரின்‌ கிபயூமை...... 

















ஒரு மாளைச்சு ஒரு *பாலுட்‌ 
சின" மாதி வீதம்‌ பிகாம்‌ 
ச்‌ உட்ட்சகாண்டால்‌ மரபின 
சியா சூணமாகிவிரிம்‌. சாரம்‌ 
ஒரு மாத்தினா சாப்பிட்டான்‌ 
முேரியா புதியதாக கொத்திச்‌ 
ொசொள்ளாமல்‌ திக்கம்‌. 
ங்து உணணமை எனபது எங்கு 
ளூக்செல்லாம்‌ செெரிலம்‌, ணன்‌ 
தசகம்‌ கன்றாயிருகரும்‌ 
“கியாது வாராவாரம்‌ மாதி 
இளை சாப்பிடுவது 
லதக்துவி றும்‌ இயல்பே. 
ஆசவே என்‌ ஹாஸ்டலில்‌ 
்வ்வொரு சஞாவித்றுகில்ழ 
மையும்‌ காளையின்‌ எல்லேோச 
ரூமாசசி சேோக்து யா. 

நீன்‌ சாப்பிி்‌ரும.* 


௪ரு சில்‌ ஒரு *பாஜூட்ரின்‌" லாதிதிஸச வின தம்‌ (அச்ச சதி இத்‌ 
இ பீறரு தண ணிருடன்‌] 4 சாட்கசள்‌ உட்கொண்டால்‌ சாதாரண 

எச முிஎசியா பாப்பு அச வம்‌. காரம்‌ ஆரு மாச்நனோா விங்தமு 
உட்கொள்ளுதல்‌ புரயதாச மலேரியா ொத்துவ இனின தும்‌ 
நிரிக்கள்‌ செய்யும்‌. பிள்னிட்டு ஈகசிடிம்‌ விரும்பத்தகாத கோளனாது 
கள்‌ எதும்‌ இரங்காதது "பாலூட்ரிண்‌". எறுவர்கள்‌, வயோதிகாகள, 
கர்ப்பினி ஸஇிரீகள்‌ யாவரும்‌ முழு சஎல்பிச்சையடன்‌ உட்கொள்ள 
காம்‌. ஒரு மாத்நுிகை விலை கடு அண. *பாதுட்ரின்‌ " ப அணுகு 
சி மாத்திரைகள்‌ அடக்கியே தாள்கலில படைக்கும்‌. 


| ்‌ ட ஈட ரு 
பாலுடரின்‌ 
லேகியாவுக்கு அற்புதமான ஒளஷதம்‌. 
சூணம்தினண்‌ என்னம்‌ 
பதமா" கேமீகல்‌ இண்டண்ட்ரீஸ்‌ 
இந்க்யா])ி லிமிடட்‌, 


ண்‌ பம்பாய்‌ எசன்னை கொச 
ஏஅடில்‌, யூ கான்யூர்‌, 








[அ ந இரத்த 











இப்பொழுது 
தரளான லனைங்கள்‌ 
கண்டு களீக்கின்றனர்‌ 


[11 1-௮ நர 
இ இரக 











ய்ய 
ப 
ந 
1. இ 
ட்‌ 
யூ. 
ட. 
ச்‌ 
ட்ட 
ன்‌ 
ன்‌ 
ன்‌ 
ப்‌ 


தறம 


சாந்த தமார்‌ 

நாராயணராவ்‌ 
ல்ல்தா 
பத்மன்‌ 

க்ருஷ்ண 8வணி 


்‌ . பந்‌ 
4 (பது 





ன ச்சாட்சி வேண்டுமா! கச மாட்டார்‌ 
சொக்தக்காரர்சளும்‌ மற்தும்‌ டயர்‌ உபயேச 
இப்பவர்‌ பலரும்‌ வழுங்கியுள்‌ள ஈ.த்சாட்டிப்‌ 
பத்திரங்களை சிங்க பரிசோழிதிதுப்‌ 
பாருங்கள்‌, அவை இப்போது ஒரு துண்டு 
பிரச ரத்இல்‌ கெளியிடப்பட்டுள ளன, 
எல்லா டன்லப்‌ ஆபிஸ்சனிதும்‌ டயர்‌ வியா 
பாரிசளிடமூம்‌ டைக்கும்‌. 


43725)-ம707272 
65312 3 ற்‌ 





2228 32 ன்னை சரி 








நந சக [கி 


த ஸ்ட ல்‌ ்‌ ச 
இனிமையிலும்‌ இலரி 


இனிமையானது 





(ஓ. ந. ச நெறுரயாவை நற, 


நரிததறக இர வெபெகடார்‌்‌ மபஙப்ராாிட்டாப்ரமார்‌ 
ஈாட்டயஙர்மப்‌ 

ராவ்‌ 7 ரககள்‌, ரோப்‌ மகனாகக்‌ நளசைசர்ம, இராக நேரா 

டா, கோப்சு சொர எரா ர, சற தரரராப கும்‌ டமா ழா சா, 





செதன்ணிந்தியானிற்கரு சோல்‌ எறுண்டுகள்‌ 1 
ம்ளேர்ள்‌. செனத்‌ இந்தியா கார்ப்போரேணன்‌ (மதராள்‌ ) லிமிடெட்‌ 
சிபி, செசெம்புதாண செரு, மாதாசண்‌ 










அவற்றை இம்முறையில்‌ ஓழீயங்கள்‌.... 


இரனின்‌ ஒவ்வொரு கணிகி தால்‌ தீராத 
தாள்கள்‌! வயிற்நுவளியினுள்‌ தால்‌ 
கயன்பேதே்மை யாது! எறுக்குகா 
எள்னாவயிற்றூக்‌ சேசலாஎறுகளுல்‌ (கக்‌. 
கரணம்‌ எயிற்ஸினுன்னா அதிகப்படி 
யாண புளரிப்புசிசத்து என்பத யாவ ங்‌ நி 
வர்களின்‌ நிர்மயாணமாள அபிப்பிராயம்‌, 
ஆதஸமான்‌, கயிற்றுப்பிசம்‌, பொருமான்‌, 
அனிர்ணம்‌ புளிப்பு, னாக இர்காாநி 
உரை கணான்‌ அவமான தம்‌ படுவதா 
யிருத்தான்‌ அவற்றினிருத்தூ. விடுபட 
அழி இதோ இரும்‌ கற்றது, 






பாதி நிகராக, 


நடங்கண் பாரும்தூம்‌. கை ல்காரரிடயரி 
சந்து ஒருபாட்டுன்‌ "பிணமாக வா வட்‌ 
ற்ரு /க/்ள்ழழன்‌ ரி அன்று த பாரத்தின ற்‌ 
கன்ட எ்மிது தூளற்தூடண்‌. கட்சிக 
கங்கள்‌. வயிங்றிறுன்னா அர மாவபாடி 
யானா யுணிப்பு ச டோ மரறிஃடப்பட்டு 
பாயாண நிறுத கள்‌ பெ சய்யாபாயாடு ம்‌ றது, 
வயிற்றின்‌ ௪ ட்புற்த்த்தொனிண்‌ எரளிச்ச 
தும்‌ தணிக்கய்படுகி ஐது. 
எபிண்சால்‌!" அதன்‌ இவா்‌ வேரி 
ண்யதழ்‌ செதொடரிற்து செய்யுமாறு நூன்‌ 
வொரு பிரியும்‌ ஆக்சாத்‌ இற்ருப்பின்‌ 
னி ஒரு வண்பூண்‌ “பிணமாகக்‌! அருநி 
தங்கள்‌ 


சாகவும்‌ பவட ராகவுமி 
க்க ;ஆயர்‌ 


லியாப்ரே மார்ச்‌ க?2ா., லீட்‌., பம்பாய்‌-] 
பிராஞ்சகள்‌ 1 கள்கதிதா, பாதராஸ்‌, டென்னி 





பிள்மாம்‌”' என்லாறு வலியி 
வருந்து நுணமலிக்கிறது. 


கயிழ் றுக்‌ கோனாறுகளுக்கெள்‌ 
னாம்‌ மூக்கு காரணயாண, 
வயித்திதுள்னட அதிகம்பகு 
வாண புணிப்யை நூறித்துப்யுய 
னழ்துதாகரி செய்கிறது. 1*யிண்‌ 
மாக்‌!! புனிப்பை நுநிக்கும்‌ 
பொருள்‌ அதிதுரிதமாக வளி 
வைக்‌ குணறுத்தவுடணன்‌ பாறிதுய 
பொருன்கள்‌ ப வேலையைத்‌ தூவல்‌ 
குகின் தன. ன்றது புணிய்யு 
காயிற்தினுன்‌ போதும்‌ செருவ்‌ 
தத்‌ தடுப்பது, மழத்ஜொன்று 
வயித்றின்‌ உன்தொலின்‌ எசிசி 
சக்‌ ரர தத்தும்‌ மணம்‌ 
படித்‌ அ அ. 


தமிழ்ப்‌ புத்தக உலக்லே 
ஒரு புதுமை :? 
ஸ்‌ 


நீங்கள்‌ உடனே படித்துப்‌ பந்தீரப்படுந்த 


வேண்டிய சற்புதம்‌. காரதல்‌ நாவல்‌... 


வேரி வந்து விட்டது 


ரி த்க்‌ கடை 


(ம பரி பட எக 


தமிழ்நாட்டின்‌ பிபரல எருழந்தானர்‌ 





 எல்ஸாரஹ்‌” 
எழுதிய 


ு ட்டச 
புது மோகம்‌ 
கண்ரீணல்‌ கவரும்‌ 

கரி அட்டையுடன்‌ கூடியது 
விலை 8 அணாதான்‌ ! 
இன்றே உங்கள்‌ பிரத்த்கு உங்க 
ளர்‌ ஏரறண்டிடம்‌ கேளுங்கள்‌ 

தயாலில்‌ வேண்டுவோர்‌ 

ம்‌ அணு அபணுப்பவும்‌ 


எமெெண்டுகள்‌ நேதேவையான. பிரக 
க்கு கடனே மி்‌ கமிழண்‌ கழித்து 
மூன்‌ பணம்‌ அனுப்பர்ணல்‌ பிரல்களன்‌ 
சப்ளை பிசய்யப்படும்‌, அல்லது 
வி. பி. பி. மூலம்‌ அனுப்பப்படும்‌, 


அவாகள்‌ 


ஊன விது ரங்களுக்கு கணண 


வெண்ணிலா வெளியீடு 


தயால்‌ பேட்டி நே. 1793 


118, பிராட்வே, சேண்சனைக 1! ர்‌ அலு ்‌்‌ 








ச] டிம்பர. (தகர்‌ 
என்ன சேத்‌ 7 ப 
அட்டைப்பட பெளக்கம்‌ 10 
அக்கப்போர்‌ 11 
அமரர்‌ சர்தார்‌ ॥ாஸ்‌ இரி 19 
நாடு வெறிர்சோடியநு | 1 
உள்ளம்‌ கவர்ந்தவன்‌ சா, கி, 18 
வட்டமேோறை யி 
பொன்னியின்‌ செல்லன்‌ அகவ்கி ட்ப 
சபாஷ்‌ ! பாபு டர] 
இலங்கைக்‌ கடிதம்‌ சஜி! ்‌ 
சீனத்து மரப்பார்ரி எஸ்‌ சாஜம்‌ க்‌ 
பாப்பா மலர்‌ ஸோமான்‌ க்‌ 
சம்ரிந்நு ஜிம்மி! பி, எண்‌, மணி [211] 
எங்கள்‌ ஊர்‌ | கோணல்‌ 2 
அன்புள்ள ராஜம்‌ விஜய்‌ ப்ப்‌ 
ஆரோக்கிய ர௩ரியம்‌ சகுசாசசாமுக்‌ ய்ய 
அநு நவ்ரு 1 ங்கு ப்ய்‌ 
சரிநான்‌! ப்ச்‌ 
ரீனீமா விதயம்‌ வதார்தம்‌ ப்ப்‌ 
எ கன்கி வில்‌ வெளிவரும்‌ கதைகளின்‌ 
உண்ண பெெயரிகள்‌ என்னாம்‌. கதுபரணைய்‌ 


செபவர்க்ளா 





சம்பவங்களும்‌ கறியை யே. 





கணக: எனை. ற. (மா. எனகற கைய ட்‌ 







பர்ரி சரக ப்பன்‌ 
ப ] டட ங்‌ பகன்‌ அரப்‌ 
்‌ ப எனன அமர்‌ 
ர பி இருடி றி றட ர ப ரம க்ப்‌ 
) 
் ண க்கா, ட 







பு | ட ்‌ 

ப பகடு டக்பு [அய [5] உய 

ஈம்‌, உன! 
டா கழுண்களை க 1 ள்ர்‌்‌ 


ல 
செக டப்‌ 
உக்டட்பாாக 








| ககர | 











மாகச்‌ ரப்‌ 





பூதத்துக்குப்‌ பனி 

** கீர்வாமி யாவது?  பூதிமாவது 
என்று சொல்லப்‌ பழுயதைக்‌ கேட்டிருக்‌ 
இப்றும்‌. “சுவாமி இருவர்‌ உண்டு” 
என்பனத ஈம்மில்‌ பெரும்பாலோர்‌ சம்பு 
இரும்‌. அதைப்‌ போலவே, பூதம்‌ ஒன்று 
உண்டு என்பதிலும்‌ சந்தேகம்‌ இலக்‌, 
அந்தப்‌ பூதத்தின்‌ மற்றொரு பெயர்‌ 

நட்டு நம்பிக்கை. எத்தனையோ உயிர்களைக்‌ 

கானக கோளன்ளணாம்‌ பயங்கரமான 
சாட்சத பூதம்‌ அது. அவ்வப்போது வெவ்‌ 
வேறு ரூபங்களை எழுத்துக்‌ கொள்ள 
வல்லது. ல சமயம்‌ தோய்‌ இக்கும்‌ 
சஞ்சீவி'யின்‌ ரூபத்தில்‌ வந்து, முதலில்‌ 
மக்களின்‌ அறிவைக்‌ கொள்ளை கொள்ளும்‌; 
பிறகு உயிர்களையும்‌ பலி கொள்ளூம்‌. 
சமீபத்தில்‌ அந்தப்‌ பூதம்‌ இரிஸ்ஸுா 
மாகாணத்தில்‌ தன்‌ இருவிளையாடலகளைச 
செய்கு, சகேபான பாபா என்னும்‌ 
மாட்டுக்காரச சிறுவன்‌ மரப்பட்டை மருக 
தக கொழுக்கிரறுன்‌, அவன்‌ கையினால்‌ 
வாங்கிசிசாபபிட்டால்‌ தஇீசாத வியாதிகளும்‌ 
இர்ந்து விடம்‌ ன்னு வகி பரவியது, 
களானம பேசுகிற சக்தியையும்‌, குருடன்‌ 
பார்க்கும்‌ சக்தியும்‌ பெறுகிறுர்கள்‌ என்று 
சொன்னார்கள்‌. உடனே, அயிரகி கணக 
கான மக்கன்‌ விழந்து த்து சென்று 
அந்தப்‌ பையனிடம்‌ மருந்து வாங்கிச்‌ 
சாப்பிட அரம்பித்தார்கள்‌. இதனுடைய 
பயுடிவான டலன்‌ என்னர்‌ காலரா கோய்‌ 
பசவி நாற்றுக்கணக்கான மக்கள்‌ ஸறக்து 
போனார்கள்‌, காலராவினுல்‌ சத்துப்‌ 


போய்ச்‌ சாலை இரங்களிலும்‌ ரயில்வே 


ஸ்டேஷன்‌ பிளாட்பாரங்களிலும்‌ பிண. 


மாய்க்‌ கிடநர்துய/களைக்‌ கண்ணெதிரே 
காண முடிந்தது. இனதயெல்லாம்‌ அறிந்த 
பிறகு என்ன தோன்றுவது” இத 
தகைய மடமை என்னும்‌ வியாதிக்கு 
மருந்து கொடுப்பார்‌ யாரும்‌ இல்லையா 7"! 
என்றுதான்‌ ககறத தோன்‌ நுகிற து. 

கம்‌ காட்டில்‌ கடவுளைப்‌ பிரதியட்சமாய்கி 
கண்ட மகான்கள்‌ அங்தரித்‌ இருக்கிறா!கள்‌. 
கம்‌ காலத்தில்‌ ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரம 





இரிய ம்‌ பச படர்‌ 


தட டய அமி 


ஹ்ணர்‌, சுவாமி விவேகானந்தா, சமண 
ரீறிகள்‌, அரவிந்த நூணிவர்‌ --முதலியோ 
தோன்‌ றியிருக்கிறுர்கள்‌.அவர்களில்‌ யா ப்‌ 
அதிசய மருந்து கொடுத்து மக்களின்‌ 
வியாதியைக்‌ குணப்படுத்த முன்வர வில்லை. 
காந்தி பஹாத்மாவும்‌ அப்படிச்‌ செய்ய 
வில்லை செய்ய மூடியும்‌ என்று சொல்ல 
வுச்‌ இல்லை. மேலே கூறிய மகான்கன 
எல்லாரும்‌ தாங்களே பற்பல சேய 
க்கர்சி உள்ளானார்கள்‌ ; கஷ்டப்பட 
ர ர்‌ ரத மயம்‌ செய்து கொண்‌ 
டார்கள்‌. அப்படியிருக்கும்‌ போது யாசோ 
ந்ஸ்ரு சிறுவனுக்கு அத்தனகய அதிசய 
சக்டு வந்து விட்டது என்று சொல்கிற 
வர்கள்‌ சொன்னாலும்‌, கேட்கி தவர்களின்‌ 
புத்தி எங்கே போயிருக்க து? ஆடுகளுக 
காவது இதைக்‌ காட்டிலும்‌ கொஞ்சம்‌ 
அறிக அறிவு இருந்திருக்குமே? இத 
தணக்ய மாள மூக சம்பவம்‌ இனி 
ஒன்றுதான்‌ என்று ரொல்வத கில்‌ ஸை. 
இத்தகைய ஏமாற்று வேலைகள்‌ பல்‌ 
கடைபெறுஇன்றன.  கிலைமை விபரித 
மாகப்‌ போன பிறகுதான்‌ வெளியில்‌ தெர்‌ 
கிறது. இருச்ளிராப்பன்னி தில்லாவில்‌ 
உள்ள சமயபுரத்தில்‌ ஒரு சாமியாரிடம்‌ 
ஐலம்‌ வாங்கிச்‌ சாப்பிட்டால்‌ தீராதவியாதி 
மெல்லாம்‌ தீரும்‌ என்றார்கள்‌. கூட்டம்‌ 
கூட்டமாய்‌ ஆட்டு மந்தைகளைப்‌ போல்‌ 
மக்கள்‌ போய்‌ விழுந்தார்கள்‌. முடிவில்‌ 
என்ன ஆயிற்று? ஒரு தினம்‌ சாமியா 
ரிடம்‌ ஐலம்‌ வாங்கிச்‌ சாப்பிட்டவர்‌ 
களுக்கெலலாம்‌ காலரா வர்‌ துவட்ட து! 
ஐலம்‌ கொறுத்த சாமியாருக்கும்‌ காலரா 
வர்து, அவரும்‌ இறந்தார்‌! பிறது தான்‌ 
மேற்படி ஏமாற்று கின்றது! இம்மாதஇரி 
சாலராவிலோ வேறு விபரிதத்கபிலோ 
முடிகின்ற வளையில்‌, குருட்டு கம்பிக்கை 
என்னும்‌ பூததீதின்‌ வேட்டை ஈடக்து 
கொண்டே யிருக்கிறது. சில சமயம்‌ 
படித்தவர்கள்‌" என்று சொல்லிக்‌ கோள 
கிறவாகளும்‌ இந்தப்‌ பூதத்துக்குப்‌ பலியா 
கிருகள்‌ / இந்தப்‌ பூதம்‌ கோய்‌ தீர்க்கும்‌ 
சஞ்ள்வி' உருவத்தைத்‌ சளிர, வேறுபல 
கோர உருவங்களும்‌ எழுத்துக்‌ மொண்டு 


்‌்‌ 


பேயாட்டம்‌ ஆடுகிறுதைப்‌ பார்க்கலாம்‌. 

னல்‌ லர்‌ பார்க்காமலே கண்க 
மூடிக்கொண்டு விடுகிறார்கள்‌. வேறு சிலர்‌ 
பார்த்தும்‌ !* ஈமக்சிசன்ன?'' என்று போலி 
நர்கன்‌, இஅனும்‌ சிலா அந்தக்‌ குருட்டு 
ஈம்பிக்கை பூசத்தைக்‌ கொண்டு லாபம்‌ 
சம்பாதிக்கவும்‌ பார்கிறார்கள்‌. பத்‌ இரினகை 
களம்‌ மேற்படி வலையில்‌ விழுந்து விழ்கின்‌ 


தன. சுதந்திர இந்தியாவில்‌ இத்தகைய 

குருட்டு ஈம்பிக்கை பூதத்தை ஒழிதிதுக்‌ 
கட்ட வேண்டியது சமூகத்‌ தலைவாகளின்‌ 
முதன்மையான கடமையாகும்‌, சர்க்கா 
ரும்‌ அதில்‌ கவனம்‌ செதுதிதுவது 
அவசியம்‌. ஒரிஸ்ஸாவில்‌ ஈடந்ததுபோல்‌ 
விபரீதம்‌ சேரும்‌ வரையில்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டிருக்கக்‌ கூடாது. 


ுயார்‌,நலலலார்‌... ஆனால்‌, பபொல்ைத0ா7/ 


சே மனிதர்‌ கல்லவராயம்‌ பொல்லாதவ 
ராயும்‌ இருக்க மூடியுமா முடியும்‌ என்பனசை 
இதோ கம்‌ அட்டைப்‌ படத்தில்‌ விளங்கும்‌ 
மாயூாம்‌ கூயர்தரப்‌ பாடகாம்த்‌ தலைமை 
ஆளிரியம்‌ கிரபித் துக்கொண்டு வருகிறார்‌. 
“ஆற்றோடுபோனதும்போகிபேறன்‌ , பில்க்‌ 
களுக்குப்‌ பாடம்‌ சொல்லித்தர நூடியாது!”” 
என்று மிகான்னவன்‌ சத செயர்‌ ஙிபீனை 
விருக்கலாம்‌. பள்ளிக்கூட உபாத்தியாயர்‌ கூத்தி 
யகம்‌ அவ்வளவு கஷ்டமானது, அடுதூம்‌ 
ஹைட்‌ மான்டர்‌ வேலை மிகப்‌ பொறுப்புடே 
கஷ்டாமம்‌ கினறுந்தது. இரு முணிசிபல்‌ ஹை 
ஸ்கூலின்‌ தலமை ஆசிழியரா யிருப்பதைப்‌ 
பற்னிச்‌ கொல்லவே வேண்டாம்‌! 
பள்ளிக்கூட வாத்தியார்‌,  நூக்கியமாகத்‌ 
த்பன ம்‌ ஆர்ரியர்‌, ௭௫ காலத்தில்‌ ஈல்லவராயு 
மிருக்க வேண்டும்‌; பொல்லாதவராயு மிருக்க 
பேண்டும்‌, அப்போதுதான்‌ . மெவய்றிகரமாக 
உத்தியோகம்‌ பார்க்க மூடியும்‌, 
ப்ள்காகளின்‌ பெற்றோர்களுக்கு 1*வாத்டுி 
யாசர்‌ நல்லவர்‌ "” என்று மொொன்னல்‌, பிடிக்கவே 
பிடிக்காது. பாவம்‌! வாத்தியார்‌ சொம்ப 
சல்ளவர்‌ ; பிசாளைகள்‌ செயனர எஏய்தீதுவிழ்‌ 
கிருர்கன்‌, படிப்பு எப்படி வரும்‌ 1 பரீட்சை 
எப்படித்‌ ேதறும்‌ 1” என்று சொல்தூவார்கள்‌. 
யபில்ளைகளளே,  '*மிபால்லாது வாத்தியார்‌”” 
என்றால்‌, கடிகலங்கிப்‌ போவார்கள்‌ ; அல்லது 
முரண்டு பிடித்து கிற்யார்கள்‌, படிப்பும்‌ 
வராது! பமீட்ணாயும்‌ பேராது, நதல்லு 
வாத்மியார்‌ "" என்று பிள்ளைகள்‌ எண்ணினால்‌ 
தான்‌ அவர்களுக்கு மரியாதையும்‌ அன்பும்‌ 
எற்படும்‌, மரியாதையும்‌ அன்பும்‌ உன்ன 
இடத்கிலேயே படிப்பும்‌ சன்று வரும்‌, 
மாயூரம்‌ ௯ ஸ்கூலின்‌ தனம்‌ ஆசிரியர்‌ 
பூரீ என்‌, எஸ்‌, கருஷ்ணாமாரித் கி இயர்‌ (வ்‌ 
வாறு பிள்ளை கணிீடம்‌ **தல்லவரி ”” எண்றும்‌, 
பேற்றோர்களிடம்‌ **மெபோல்லாத வாத்‌ இயார்‌ 
கன்றாய்ச்‌ சொல்லிக்‌ கொடுக்கிரும்‌ /”* என்றும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றவர்‌.  அரர்டரனிவு வருடைய 
தலைமையில்‌ நட ன டடடம்‌” இக்கு 
மாகாணத்திலேயே இகோவிகிலாதது என்று 
புகழ்‌ பெற்றிருக்கிறது. இவருக்கு மூன்றால்‌ 
ப்ரீ சாகவய்யங்கார்‌ தமை ஆசிரியர யிருந்து 
போது மாயூரம்‌ எவாஸ்கூதூக்கு எற்பட்ட 
ர்த்து பநுன்றளைவம்‌ கில மெயற்றிருக்கறுது, 
சென்கை மாகாணத்குல்‌ நூறு பின்ன களுக்கு 
மல்‌ எண்‌, எண்‌, எல்‌, 4, வகுப்பில்‌ படிர்கும்‌ 
சயரிய பன்ளீக்கூடங்களைா பெல்லாம்‌ எடுத்துக்‌ 
சகாண்டு பார்த்தால்‌, சென்று இந்து வருஷ 


[பி 


காலமாகச்‌ சேர்க்காற்போல்‌ மாயூரம்‌ ன:இய்‌ 
ஸ்கூல்‌ பரிட்னைத்‌ பேோவில்‌ முதன்மை ஸ்தா 
னத்தை அடைர்து வருகிறது 

என்‌. எஸ்‌, எல்‌, சி. பரீட்னைக்கு மேற்படி 
பள்ளிக்கூடத்மினிருந்து போரும்‌ பிள்ளை களில்‌ 
குமார்‌ ]ரிர்‌க்கு ஈம்‌ போர்‌ வீதம்‌ தேறி விழு 
கருர்கள்‌! சல வருஷம்‌ அர்ரிஃக்கு சிரி பேருக்கு 
மேலையே தேறி விடுகிறாரி கள்‌! 

இதற்குக்‌ காரணம்‌, மாயாத்டுன்‌ வழியாகச்‌ 
சொல்லும்‌ காவேரி நதியின்‌ வண்டல்‌ தண்ணீர்‌ 
என்று சொல்லப்பட்ட காலம்‌ உண்டு, பப்‌ 
போதோ வண்டல்‌ எல்லாம்‌ பமேட்டூரிலேபயே 
தங்கி விடுறது! காவேரியில்‌ தெளிந்த 
தண்ணீர்தான்‌ வருகிறது, 

அகவே, காவேரிக்‌ தண்ணீரின்‌ மானையாயதி 
தயி, ஹெட்மாஸ்டர்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணநுரித்தி 
ஐயரின்‌ இறமையும்‌ சேோற்டேத இவ்வளவு ஈல்ல 
பலன்‌ பீட்டுகிறுது. என்று பெசொல்லலாம்‌, 
மெக்காலை நுரை வகுத்த அற்புதமான கல்வி 
மூையையும்‌, அதை ஈடத்திவைக்கும்‌ மல்லி 
முலாகா அதிகாரிகளையும்‌, பாடத்திட்டம்‌ 
அமைக்கும்‌ மகானுபாவர்களையும்‌, பஇவரிகளுக்‌ 
கெல்லாம்‌ பீமலாகப்‌ டபிட்சைக்குக்‌ தன்‌ 
கத்‌ தயாரிக்கும்‌ புண்ணிய புழருநெரிகளை யும்‌ 
தாண்டி மாணவர்களை பிபி சதவிகதம்‌ ஆண்டு 
சோறும்‌ பரிட்ணா தேலும்படி செய்‌. துவரும்‌ 
இனம்‌ யாளாறை எல்வனவு பாராட்டினாதும்‌ 
மினையாகாதல்லவா 1 

ஸ்ரீ இருஷ்ணதுர்த்இி ஐயர்‌ கெொட்மாள்டர்‌ 
பதவி வுப்பதோடு, ஹாஸ்டல்‌ வார்டனறாகவம்‌ 
நதிருந்து நன்றாக கிரிவாகம்‌ செய்து அளத 
யும்‌ மாகாணத்தில்‌ உன்ன ாாஸ்டல்உணீல்‌ 
ரர்தன்மையாகச்‌ செய்திருக்கிறார்‌. [இன்னும்‌ 
பல போதுல ஸ்தாபனங்களுடன்‌ தொடர்ட 
முகாண்டிருக்கிறும்‌,  தம்சை வில்லா ச. பாத்‌ 





யாயர்களீன்‌ கில்டு க்குத்‌ தலைவர்‌, தர்ஸகை 
ஜில்லா கோட்மான்டர்‌ சங்கத்டுன்‌. காரிய 
தரிசி, க அன்பர்‌; சர்றந்து ரணிகர்‌; நாடக 


ஆசிரியம்‌, அவர எழுதிய "$சவாசங்கம்‌” "கராம 
முன்னேற்றம்‌” மூகதனிய நாடகங்கள்‌ மாயூரம்‌ 
கள்‌ கூல்‌ மாணவர்களாலேயே ஈடிக்கப்‌ 
பெற்றுப்‌ பெரிதும்‌ பாராட்டப்பட்டவை. 

பழங்கால குருகுல தர்மத்தின்‌ சயர்ந்த 
பண்புகளைமயேல்லாம்‌ பெற்று விளங்கும்‌ ஸ்ரீ 
இருஷ்ணகுரித்டி இயர்‌ பி... எல்‌.டி, அவர்கள்‌ 
இன்னும்‌ பலகாலம்‌ கல்விக்குத்‌ சதொண்டாற்றி 
எ தயிரமானணலும்‌ மாறும்‌ ஆமா!” என்‌ 
னும்‌ பழமொழியை நீடித்து நிகலகாட்டி 
வருவாரி என்று ஈம்புமிமிழும்‌. 


இருப்‌ பயா 


என்னை பலதார மணத்தடை சட்டத்னத 
பன தி இருவர்‌ மானு செய்து ம்காண்டிாக்‌ 
கருர்‌, ரை டிச்‌ இ 
பலதார மணம்‌ மக்கள்‌ ஜீவாதார உரிமை என்‌ 
பதலங்குப்‌ பல அதா॥ உதாரணங்கள்‌ அவர்‌ காட்‌ 
வார்‌ என்பது நிச்சயம்‌. 
ஸு 
“இனறைகள்‌ லெவற்றில்‌ ரேடியோ செட்டுகள்‌ 
வ பட்டுள்ளன, பென்னை ராஜியத்துரி 
த ப்ள நான்கு கைஇிகள்‌ எம்பி 
கர்கு ...இசண்டு செய்‌திகள்‌ 
இந்த இரண்டு செய்கிகளும்‌ தன்னற ஒன்று 
காரண காரியமாகப்‌ பின்பற்றி இருக்கும்‌ அழ 
ளகக்‌ கவனித்தீர்களா ! 
ஸ்‌ 
1௬௩ ஸ்டேஷன்‌ மான்‌ டர்‌ சகலவிதமான 
வியாஇகளும்‌ தீருவதற்கு விபூதி தருகருராம்‌.. 


ருசிய இ 
உள்‌ காட்டு அடடைவன்களக்கு ஒழுங்காக 
பூக்கட்‌ கொடுத்தால்‌ போதாதா ! 
ழ்‌ 


*கொரியா வியாடுக்கு புத. மருந்து, டாகிடர்‌ 

இள்பிரனின்‌ புதுத்‌ நட்டம்‌.” 
- செய்தித்‌ தளைப்புகள்‌ 
டாக்டர்‌ இிண்டோனின்‌ புதுதிகிட்ட மருந்தும்‌ 
பவனாரிக்காளிட்டால்‌ பேரேபான பாபானிடம்‌ 
முந்து வாங்கிக்‌ கொழுத்துப்‌ பாரிக்கட்டும்‌! 
ந்‌ 

எழுசன்டீன ஐவி வியாபார குமாளஸ்‌ காக்கள்‌ 

சங்கத்இன்‌ கூட்டம்‌ ஒன்று ஈடந்த து. 
துரு செய்‌ இ 
கூட்டத்கின்‌ போது சங்கத்தின்‌. அங்கள்ற! 
ளார்கள்‌ தங்கள்‌ பிபர்சுககை அளந்தது பேரி 
சரிஈுப்பரர்கள்‌ என்பது நிச்சியம்‌, 
ஸ்‌ 
*சுப்ரிம்‌ கோரிட்‌ புது மில்லியில்‌ கூடி நீதி 
உ. ழங்குவ? தரம்‌ நில்லாமல்‌ காடு நூருதும்‌ பல 
இடங்களில்‌ சுற்றிவர எ அியாடு செய்ய வண்‌ 
ம்‌" என்குராம்‌ ஒரு மாதர்‌ நீட்பறி, 

“சுப்மீம்‌ கோர்ட்‌" என்று பெயரி மாறி (மீறிங்‌ 
காரம்‌” என்றல்லவா அது அப்பொழுது 
அனழுக்கப்படும்‌ என்று கேட்டருள்‌ இரு மீரிங்‌ 
எனிமா இயேட்டர்‌ மு. துலாமரி ! 

நல்‌ 

“கொரியா போர்‌ தனபதி மக்‌ அர்திரைப்‌ 
பதவியினிருர்து. வர்க்க நூயல்வுகாக ன்‌ 
அக்கணன்பீது இரண்டு வாரங்களுக்கு நண்‌ 
22 ணெனேடர்கள்‌ குற்றம்‌ சாட்டினார்கள்‌.” 

..வாகதிங்பண்‌ மெய்‌ இ. 

அப்பொறாது அதே செனட்டர்கள்‌ பான்‌ 

மற்கான் மல நஇன்னருமம்‌ மக்‌ ஆரி குரைப்‌ 

பதவியில்‌ வத்தி நப்பாகற்காகக்‌ குற்றும்‌ 
சாட்டினுல்‌ ஈரம்‌ ஆச்சரியப்‌ படுவது ற்மல்லி. 


"இன்னும்‌ நஇரண்டனர வருஷ காலத்தில்‌ 
காடு முழுதும்‌ கல்வி பரவி விடும்‌," 
ரு கள்ளி படைரெல்டச்‌. 
கல்வியானது அவ்வளவு சக்கரம்‌ காட்‌ 
முழுவதும்‌ பரவவதர்கு அது என்ன தொத்து 
வியாநியா என்று கேட்டிருர்‌ ஒரு சுகாதார 
இன்ஸ்டபக்டர்‌. 
ஆ 


॥சயசி சுரங்க ேோகோஷ்டியை மலாயா சலக்க்‌ 
காரர்கள்‌ தாக்களைரிகள்‌. இருவர்‌ மாண்டனர்‌. 
பலமுக்குக்‌ காயம்‌.” ..சிவ்கள்பூம்‌ செய்தி. 

மிந்தச்‌ கரங்கக்காரர்களுக்கு கல்சக்காரர்கள்‌ 
சையில்‌ சிக்காமல்‌ ஓடி ஒள்வதல்செற்ற சுரங்க 
வழ தும்‌ கடைக்கவில்ஙிடயா.! 





அகல உலக நிறு கதைப்‌ போட்டி 


பீோரற்படி போட்டிக்காக வர்க தமிழ்க்‌ 
கதைகளில்‌ அலை இந்தியப்‌ போட்‌ 
டிக்கு அனுப்பத்‌ தரு இயரன வை 
என்று எழ்ச்கண்ட சாலு கதைகளும்‌ 
மேத நி தமுக்கப்‌ பட்டன்‌. 


1. காரியும்‌. உணார்வும்‌ 
ஸ்ரீமத்‌ ராஜம்‌ கிருஷ்ணன்‌, உ௰. எலச்‌ 
மூரிகள்‌ சூபர்ைஸர்‌, கவர்ன்‌மெண்ட. 
நறவு, உதகமண்டலம்‌, 
2.  மானக்குரங்கு 
ஸ்ரீநா ரீ. வரதராசன்‌, 248, அக்ரசாரம்‌ 
சேரு, சர தா திரிப்பேட்டை, சசன்சனை 
்‌. காதல்‌ இதயம்‌ 
ஸரீம்தீ இந்தியதேல்‌, ம்‌, மன்னா விலாஸ்‌, 


சட்டாக்‌ - 
4. பூக்காரி 
மீ கவாமிநாத ஆந்ரேஙன்‌, * லலித 
மகால்‌", சாஜா சேரு, தஞ்சை. 
பா றுகூறிய நாலு கைகளும்‌ பு௮ 
யன்‌ “ ஹிர்துள்கன்‌.. அடம்ஸ்‌ 


பத்திரிரைக்கு அனுப்பப்பட நள்ளா. 
போட்‌ டிக்கு வரது கதைகளைப்‌ பாரி 
சிலா சசய்து ேமே.றிபார. உர ஒர்‌ கிம்‌ 
கையும்‌ தேர்க்கெடுத்த நீதிபதிகள்‌ 
1, பேராசிரியர்‌ ச, சுலாமிநாநன்‌ 

1. பிபுராசிரியர்‌ அ. சீணிரராாராக வன்‌ 

3. ஸ்ரீ ம. ப, பெரியசாமீத்‌ நூரன்‌ 


குறிப்பு: மேற்படி காலு கதைகளை த 


தவிர, ற்றும்‌ போட்டிக்கு. வரத 
கதைகளில்‌ தபால்‌ தலை வவைக்சுப்பட்‌ 
பூரூர்க கைகள்‌ எலலாம்‌. இரண்டு 


விலா! மார்களுக்கு தீ 
-- ஆசிரியர்‌. 


வாரத்துக்குள்‌ 
திருப்பி அனுப்பப்படும்‌. 


ர 


95-௮௮ அங்கி 


. பிகக்லாத 


்‌ 1 ட்‌, ்‌ 
வணிவ பாட எந்தம்‌ கலித்த வா ண கைகுதும குகா தது ர ணி [ஜு 
க ட்டன அன. அப ட்டது. - 


॥ம்‌ 
ப்ப 


பட எனு 
ட டூ 


ராம்ப்‌ 


ட்‌ கக எ ட்டு பகவ 
்‌ பதக நட ய்‌ எ 





945 பக ர ப அல லா ன னை கடல ராக்கு பம்‌ 
ஸ்‌ சத்தி 11102 


ப்‌ ந்தது ர ல்‌ 
ஙு கர்‌ செய்யு 0௫ 


ர ய யயு்‌..... 


நின்‌ 

ட்‌ அக்‌ 

கட்டற காகக்‌ 

1 க்‌ பலனில்‌ ப்பா 
கய்‌ 


ப 2: ல்‌ 
அதின்‌ | 
்‌ ॥ 


டட அர தே ப்ர சமஸ்‌ ர்‌ 


இரு 
ர. | 
* 
இ. 
அருந்‌ : 
்‌ க ்‌ 


ப 





இ க்தி பட்‌ ்‌ ண. 
நண்பா 1 ஒற்று! பத்தி ம 

ழ்‌ ந வி நலாரம்‌ மி 

ட்‌ இராகி எ 1 படற. 

ன்‌ கய்‌ அன்னி ர்‌ பல்‌ ம ட்ப ஆ ய சி. 


அ 
௩ 





ன்‌ டி. இராம்‌, ருடும்பத்திதுபர்‌, ஸா 
தடு தாயகமான இலலை அடை நீது 
வ்டுங்குர்டள்‌. விட்டுக்கு அவர்கள்‌ 
இன்றி யமையாதவர்களாய்ப்‌ போபோய்‌ 
வருகிருர்கள்‌. அவர்கள்‌ இருக்கும்‌ 
போது விடு கையா யிருக்கிறது ௧௪ 
களப்பாயு மிருக்கிறுது.. அவர கண் ளவ்‌ 
ரூஃயாவது அசுரருக்குப்‌ போய்னிட்‌ 
டாள்‌, ** வீரு வெறிச்சோடி விட்டது?!" 
என்று அசன்‌ ஜாகி நும்‌. 

பாரத நாட்டுக்கே அம்மாதிரி இழு 
தாயகமாக யிருந்து வத்நவரி வா ணுல 
கம்‌ புகுந்து விட்டார்‌; ஆகையால்‌ 
இன்று இத்தாடு சிவ ஙிர ழ்ச மு க்‌ கிடக்‌ 
இறுது; பாரத பூமி ககன யிழந்து, கல 
கஉளப்பின் றிக்‌ கடக்கிறது. 


தேற்று இருந்த ஒரே ஒரு மணிதரி 
தாண்‌ இன்று இன்கை ; ஆயினும்‌ சற்று 
முற்றும்‌ எங்கே பா ர்ந்தானூம்‌ ஒரே 
சூணீயமாய்க்‌ தோன்றுகிறது! 


* ்‌ ந 


மர எஞ்சென்ற தேச 


த்தியகார்த்தி அவர்கள்‌ அடிக்கடி 
ஓன்று சொன்றூவதுண்டு,  ** இந்த 
நாட்டில்‌ அடிமைகளாகப்‌ பிறந்தோம்‌ 
ஆனணுள்‌ இறக்கும்போது அடினமகளாக 
இறுக்கமாட்டோம்‌!"" எண்பார்‌. இரத்து 
வாக்கு... இர்தச்‌ சபதம்‌ ஸ்ரீ சத்திய 
மார்த்தியின்‌ வாழ்க்கையில்‌ நிறைவேற 


பக்தர்‌ 


ஸ்ரீ 


க்‌ ்‌ ்‌] 
டட பப இ ட்‌ க 








707722 02117 


விள்கில.  இரர்‌ சத்தியதூர்த் தியம்‌, அவ 
ரப்‌ பிபானபீவே மீத்தப மு இரண, 


பாண்டு கு மோதிலால்‌ த நுடயால கரகர 
தச இிலகர்‌, வீ. மே. படல்‌, வ. ௪. 
சிதம்பரனார்‌ நூ. தலியவர்சு காராம்‌ அடி ணமா 


இந்தியாவின்‌ விஎங்லக  சடடைக்க 
முயன்று கொண்டே சய துறத 


தார்கள்‌. அரத்நு வரிணாயில்‌ வந்த ரன 
அடுர்ஷ்டசாவிகளுக்குதி ப்தசம்கின்‌ 
அமு க்ர்ள ங்கு பர்‌ அவ ௯ ப்ர சு ன: 
பார்க்கவும்‌ காதாள்‌. மீகுட்சுவும்‌ 
கொடுத்து அவக கிருந்த து. ௯ மந 
இரந்தியானின்‌ சில காவயமாவது வாழ்த்‌ 
இருக்கும்‌ பாக்கியத்தை அவரிக்ண்‌ 
அடை ந்தார்கள்‌ . அது மட்டுமா 
இந்தியா தேசம்‌ இமய மரளயிளி ௫௫. து 
கன்ணியாகுமார்‌ வையின்‌ நஇுரே 
இராஜ்யமாகக்‌ காட்டி யசரிக்கும்‌. அதி 
சயத்ணையும்‌ அற்பம்‌ புண்ணீய புரு 
ஷர்கள்‌ கண்டு கணித்தார்கள்‌. 

இப்படி ஐயாயிரம்‌ வருஷத்துக்‌ கனாவு 
தனவாவளகுப்‌ பார்க்கக்‌ கொடுத்து 


வத்‌ இருந்து வர்களின்‌ சர்தார்‌ வன்க 
பாய்‌ படேல்‌ இச்ணாயற்ற பாக்கிய 


சானியாவாரி, பாரத நாட்டின்‌ அடிமை 
விளங்க கடைத்தெறியப்‌ பாடுபட்ட 
ரப்‌ படையின்‌ அவர்‌ முவ்னணரீயில்‌ 
தின்றுர்‌. விலங்கு நகர்ந்து பூதசம்‌ 
க தந்திரம்‌ அடைவதைக்‌ கண்‌ ரக்‌ 
கண்டார்‌. ஆனான்‌ தேசம்‌ ௬ ழகரம்‌ 
அடைந்துவிட்டால்‌ மட்டும்‌ போதுமா ரீ 








அத்தசி சுதந்திரத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்ள சக்தியெற வேண்டாமா? அதி 
தகைய சக்தி எப்படிக்‌ கிடைக்கும்‌? 
தசம்‌ தனித்‌ தணி அறுநாறு பிசிவுக 
ளாகப்‌ பிரித்து திற்கும்பிபாது பெற்ற 
கதத்திரத்தை எத்தரின காலம்‌ பேபேணீ 
வளர்க்க முடியும்‌? அர்த அறுநூறு 
பினாவ கரும்‌ நிவ்டித தகும்‌ ஒற்று வம்ப 
படுவமைப்‌ பார்க்கவும்‌ சர்தாரி யடே 
தக்கருக்‌. கொடுத்து வைத இருந்து. 
தம்முடைய இருகி கரங்களிணு லயே 
அதித ஒப்பற்ற இருப்பணா ய்ய செய்ய 
வும்‌ அங்மருக்று வாயப்பு வண்ட ருது, 

க தரந்திரம்‌ என்னும்‌ ஆரமுதம்‌ தமக 
குக்‌ கிடைத்தபோது, அர்தச்‌ சத 
இரத்மை எரந்திய கலளைத்ீல்‌ அறுராறு 


சியாத்தன்கள்‌ நஇர்ருந்தனா. என பே, 
அருதம்‌ கிடைத்தும்‌ பயன்‌ படாது 
போய்விதுமோ என்று பயம்‌ ஏழ்‌ 


அத்த அறுநாறு ஓட்டை 
௬தத்தர அழு 


பட்டது. 
கனையும்‌ அடைத்துச்‌ 


தத்தை தமக்குச்‌ சர்தார்‌ வள்ளயாய்‌ 
காப்பாற்றிக்‌ கொடுத்தார்‌. 
வள்ளபாயின்‌ வாழ்க்கை பரிபூரண 


மான வாழ்க்கையாகும்‌ ; பூரித்தி பொற்ற 
வாழ்க்கையாகும்‌. ** வாழ்க்கை எடுத்‌ 
தின்‌ பயசனைக்‌ கண்டேன்‌ ; எடுத்த 
காரியம்‌ யானினும்‌ வெற்றி கண்டேன்‌ ; 


வாழ்வின்‌ இளட்சியம்‌ . மூரணமாய்‌ 
தஇிறைவேறக்‌ கண்டேடேன்‌; எவ்வித 
பனக்‌ குறையும்‌ இன்றி ஐம்‌ பாண்‌ 


ஹணஹ்ஸக நீத்து உபி ண்‌ தாறு எவர்‌ சென்று 
கப்றன்‌ "" என்று சொல்லிக்‌ கொண்டு 
கண்ரணை சாடும்‌ பாக்கியார்‌ இரந்து ௪. கின்‌ 
பிறந்த மணிதர்கணாக்குன்ளோ எத்தனை 
பேபருக்குக்‌ கீடைதிதிருக்கிறு து 7 


அளெக்ணாண்டரையும்‌ எரீணணையும்‌ 
போன்‌ எத்தனை பேர்‌ எவ்வளவு பேரும்‌ 
வெற்றிகளை அடைந்த பிறகும்‌ கடைசி 
யில்‌ தங்கள்‌ வாழ்க்கை பூர்த்தி பெரு 
மன்‌ இறத்திருக்கிறுர்கள்‌ ? 


அத ப்பபோனியனையும்‌ ஹிட்ளரையும்‌ 
போன்று எத்தகை. பேர்‌ தாவகள்‌ 
அடைத்த மகத்தான. வேற்றுகள்‌ 


தங்கள்‌ கண்‌ முண்ணாலேயே சின்னா 
பின்னமாவதைப்‌ பாரித்துவிட்டு மாண 
முடைந்து இறுத்திருக்கிருர்குண்‌ 2 
இவர்களுக்‌ கெல்லாம்‌. சேேோர்மாறுன 
வாழ்க்கை சர்தார்‌ 
வாழ்க்கை. எ௫டுத்த காரியத்திலெள்லாம்‌ 
வேற்றி பெற்ருரி; வாழ்கையின்‌ 
இலட்சியங்களில்‌ பூர்த்தி கண்டார்‌. 
எந்த மக்காுக்காக ௪ னழுத்தாபிரா 
அவர்களால்‌. போற்றப்பட்டு கயி 
துறத்தார்‌; எத்த சகாக்களுடன்‌ ஒதி 
துைழைத்துப்‌. பணி சசய்தாமேோ, 
அவர்கள்‌ கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ கதறுர்படி 
யாகச்‌ செய்துளிட்டு வானுஎகம்‌ செஸ்‌ 
ரூர்‌. இதைக்‌ காட்டிலூம்‌ இத்த மண்‌ 
ஹணுலகில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ விரும்பக்‌ கூடி 
யது வேறு எண்ண இருக்கிறது? 


வ்ள்ள்பாாளர்ண்‌ 


ட டு டப 
இரிந்திய ப பதத்தின்‌ இிடிகாச 


புராண காலம்‌ முதல்‌ தும்பத்தாறது 
சாதியங்கள்‌ இருந்து வந்திருக்கின்றன. 
சரித்திர காளத்கின்‌ இர்கிருப்‌ புண்ணிய 
மூரி பன நாறு இராஜ்யங்களாகப்‌ 
பிளாவுபட்டுக இடந்த காளம்‌ உணடு, 
துஷியந்கு மாகாராஜானின்‌ புதன்வளுகிய 
பரதன்‌ முதன்‌ நமுகுனில்‌ இந்ந தாட்டை 


ட்‌ 


இண ப... | 


3 


ப 


ட்ட. 
்‌ ப 
ள்‌ 
படா தி 
க இ [ப ர -ி 
பூ ஜஜ. 
ஆ! 
(ஜி ய ்‌ 
்‌ 


ட க ர்ந்த. 
டங்‌ டனிஃஇ ச்‌ ்‌ 
மி ஆர 


ட்‌ 
ட்‌ 

ட 
ளை! 


க 
உர ட 
டாஸ்‌ 

ட்‌ 

டத 
னா - ஸ்ஸ்‌... 
ஙு ன்‌ ள்‌ ர ந. ௬ 





பிட்‌ டிஷ்‌ 'ஆதிக்யத்து 
லிருந்து கிடு தை பேற்று 
ம்த்சுதநுழடைத ஓண்று 
சச த? அகாடுத்நுவர்‌ 
சர்மாள்‌ பிடல்‌. ஆகை 
யால்‌ வருங்‌ காளத்கின்‌ 
வர்றத பேதேசுத்தை 
"வில்லை பேதசம்‌ * என்று 
அழைப்பது பொருத்து 
ம்ற்றுகாகாது. அன்னது 
கமீழ்‌ நூறையைப்‌ பிண்‌ 
பறி திய எாபுட்டளதம்‌ 
எலா று கூறுவதும்‌ மீகை 
யாகாது, 


ெச்தார்‌ வள்ள பாவ்‌ 
காந்திமகாத்மாவின்‌ ஒப்‌ 
பற்ற துணைவர்‌; ஓவா 
ஊர்லாமிறக்‌ கண்ணீர்‌ 
டுபருக்கிக குள ங்க ௫ 
சசய்து துணைப்‌ ிரநும 
ம.ந்இரி ராஜு ஜியர்ண்‌ 
இணயபினளாதக்‌ு பிஜாய்‌ 2 
॥்ர்ர்டட்டி ஷண சங்கு இண்‌ 
பிடரியைப்‌ பிபூ.த து 
அதட்டி ண்வத்கவர்‌ 
எனமுக்‌ கய.யாண வார்‌ 
களை 1 இர்தாட்டு மாண்‌ 
வர்‌ * ஆகர்யெவர்‌ ; ௬௬ 
இர நர்ந்தியானின்‌ மக்க 
காநந்ருக்‌ு நாயா நவ்‌ அர 
சாங்க அடுிகாரிக நகரத்‌ 
குர்கதையா கயம்‌ எர்னா ங்கி 
யவர்‌ ; சே விடுமரிலப்‌ 
படையின்‌ பிரதம பேசேதா 


ள்ளி இடற ்‌ 
இய தி. கதறி நர்க்தி 
நர 1 ர உ | 
யானா கபர னாம்‌ டண்‌ 
உ ளாளாக்‌ கவர்ந்து வி 
ய ந்தா ரு ர்‌ 
[| ட்ப ந 1] ரிய ர. பனி ஈயிபி 1 ல்‌ ன்‌, ர்‌ 


ப்யானளீளர்‌ ரகு ரகர ணவர்கி 
கற களிராகு அடு. இகவ 


ய ட பா டல்‌ ட்‌ ட ட்டது ஆ 
கானாறா. வருஷம்‌ ஆரு 
்‌. ள்‌ பி ம்‌ ட்‌] ப்‌ 
சபான்‌ இலளாகாணிணான்‌ 
த நாத்‌ ட்‌ டக உ ண ர ஜ்‌ 
2147 பி ஙியாயாயட பூ பிரியம்‌? 





தட கக எதிர ச ட இன 4 தரி ஷு டண்‌ 
சப்பிர்ட்‌ வேரிபிய பட்‌ ப விரிரி பர ர ரரி 

1 | ச ரு இரவி ட்‌ 5 . ட்‌ 
ரிசிங2ம்‌ நரி இடகரபடியா பப யு ச்‌ 


வந ர ர ணட 1 | | 
சிர்‌ ஸூ நரா நு டண 


ட டி ்‌ ந ர [ல வனி ்‌ லு பா இரவ ப ்‌ க . ல்‌ எ ட்‌] ட்‌ ்‌ [| 
4 ரம்ய ப க்கி ஜாம்‌ வர்ல மீரில்‌ சர்கம்‌ நதி ட இ ரி பத பார்பாயின்‌ ரிர்றசாா்‌ 4! ப தி 
எ உ நடு - | கலு ரணி ஐ டது ்‌ து துறு ண்‌ ட ்‌ சகா. 8 
பிம்‌ அப ௭ யி்‌ குரானா. அதிகா ம்ரானரிண்‌ மாட்டா ய்ர்ஜானார்‌ - உரு 
ணட "இதய /॥ ்‌ி 8 க டட டது ள்‌ 2 ்‌ ட்‌ டை பர்‌ ட ஈ டக்‌. ௯ ய்‌ 
ப ரிய வசி உரசி ஸ்திரி பார்சி பிழியும்‌ த தப்ப ரிஸ்வி ர அ ப்‌ க ர்க ர டிப 
ப்‌ க ப ட்‌ ர | ன்‌ நக ட ன ஈ அரு ர ்‌ ப ப்‌ ந [்‌ ட்‌ ட்‌] த்‌ ன று 
ஒரி ஆரிய பி இ மம்ம வர சிரிய. ம இ ட்‌ விரி ந்தி விரிகும டண 19 1] கப்பா ஈடிபோர் ஈர்‌ மில்‌ 5 அ கம பி 
ன ்‌ இ ்‌ த ன்‌ ்‌்‌ ட உண்க பூ ப்‌ ப்‌ பனி 
உம்‌ ! இல்‌ டரா "] இ. ! அறி உடரர இவுரு. ட ப | ்‌ ன்‌ ன ந ரி ல கப்‌ | தி க ர ரர | 
ன்ற ர ்‌ ம்‌ 7 ப்பா த்‌ ச | ர்‌ [ | கர்‌ 1] யிர்‌ நரியிடம்‌ ப்பி ள்‌ டு ர ல்‌ ய ச்‌. ௬ ரி டு ட்க்ம, [1] சி அ சி ஆடி 1] ட்டி 
ங்யா்‌ ரி உல்‌ பலா ப ரிய. எயியி ட்டு [்‌। , ம்‌. ஸங்ி ந ்‌ ர்‌. % கு மிமி யாரி ர நி ர்ஞ்ர்ா நரி 
நற்‌ மர] சம பர்ரி மரி கி ய ரகா ப நு விபி, ரிசி கரி ॥ கர ரரி ௩௧௭ வர்ர பாட்டன்‌ எ ஞி 
பிக கார்‌) ட ஷய ர கர கர எட்‌, ஜி 2 வர்க கபம்‌ நர நறு ரபீ நய்ச் து 11 வனா காப நர [4 மப 


ப்‌ ட ௩ ்‌ ய. ்‌ கட ] ரப எனு ட லி | ்‌ ரி தி ்‌ [. பத்தி. ழு ங்‌ 
ய்‌ 4௧ ர்‌ ச்‌ ரரி: ரப்பர்‌ உ சி ம ௮.7 ட்ஹ்‌ ॥்ர் ஸ்ர! வப இ ராலி மார பாரி எய்‌ ஸஸீரீ மி மிய ச்ச 
குவபு உரிநரர்‌ வ்ப்மி பர்ரி யா பம ட ச்‌ ட்‌ கநா நப ன்‌ மப பி. ரர்‌ ற்ரி பாயில்‌ க 










_.. மீகிழ்ச்சீத௫வது.,. 
(7/044/40/4/47 ம 


டாய்லட்‌ பெளடரின்‌ 


பரிமள த்தோடு கூடின, பநேதர்த்தியான 
நிமிமாளயா புக்க தரிசு பாய்னம்‌ 
பென டர்‌,பட்டுப்போன்‌ மிருதுவானது, 
வெர்வையை உறிஞ்சு கீறுது, உங்கள்‌ 
சருமத்திற்கு ஆறநூதனளரித்து ௬௬ 
வ தயும்‌ தருகிறது. மேலும்‌ மகிழ்சி 
சிதரும்‌ தடித்து திற்கும்‌ பரிமனம்‌ 
உங்களை வேலை செ தருக்கடியாண 
௩. தாண்‌ ருநுவதும்‌ ம னர்சிசியுட 
அம்‌, குவர்சிசியுடனும்‌ 
இருக்கச்‌ செய்கிறது, 


1187. சரரிமஃகம்‌ நதி 


இன்னுமோரு நேர்த்தியான இராஷ்பசத்‌ தயார்ப்பு 


ணன்‌ அரிக்க ர்‌ 





ஆசிரியர்‌: பிமிராம்ச த்தி 

்‌ சீதிகுண்டம்‌" என்னும்‌ பெயர்‌ கொண்ட 
தடாகத்தில்‌ மலர்ந்த. தாமனரகள்‌ இன 
பவனிற்‌ காலத்தில்‌ வீசும்‌ இனிய தென்றல்‌ 
காற்றின்‌ அெனாகும்‌ கேற்றவாறு அடி 
அனணைசர்து காலையினஸஞ்‌ அன்ற பொன்ட்றக்‌ 
பொணங்களுக்கு முகமன்‌ கூறி வரவேற்றுக்‌ 
சொண்டிருக்கன. கதிரவனும்‌ மலர்ர்த முகத்‌ 
அடன்‌ சா தவிஷயக்‌ கர்ண மெம்நுவாக மோரல 
வயி வந்து கொண்டிருந்தான்‌, ராதகுமாறி 


பிரபா சுடாகத்கன்‌ கையிலை பச்ரைப்பமே . 


வென்று வளர்ர்இிருந்த பகம்‌! புல்‌ தரையில்‌ 
நின்றுகொண்டு எழில்‌ மிகுந்து பறவைகளின்‌ 
காரத்தைக்‌ கேட்டு. ரளித்துக்‌ பிசொண்டிருர்‌ 
தான்‌. அவளறுடைய பொன்‌ பேணி போற்‌ 
மன மலர்களைப்‌ போலவே பிரகாள்த்துக்‌ 
கொண்டிருந்தது.  கடுரவனின்‌ அகனக 
கரணங்கள்‌ மூலம்‌ சிருஷ்ர க்கப்பட்ட அழரிற்‌ 
ற்தர்‌த உமா தேவி தான்‌ பெண்‌ சருவம்‌ 
எடுத்து அங்கு வந்து நின்று கொண்டிருக்‌ 
கறுசோ என்று எண்ணச்‌ தோன்றியது, 

பிரபா மகழமாரத்கின்‌ கிளையொன்றில்‌ உட்‌ 
கார்க்நிருக்கு சியாமா என்னும்‌ பரவியைப்‌ 
பார்த்து விட்டு, “காலும்‌ இம்மாதிரி ஒரு 
பறவையாகப்‌ பிறர்‌இருக்கக்‌ - கூயாதா!” 
என்று கள்ராத்பின்‌. எம்கனிப்பை வாய்‌ 
விட்டுக்‌ கூறினள்‌, 

தகி கேட்ட அவன்‌ தோழி உமா, 11 ஏன்‌ 
இப்பா 1” என்று கேட்டாள்‌. 

பிரபா தடாகத்தைப்‌ பார்த்து, 1!மரத்கின்‌ 
பகமை மிக்கு களை மியொன்றில்‌ உட்கார்ந்து 
சலட்‌ கூவினுல்‌ என்னுடைய கானமும்‌ இர்‌ 
தக்‌ தோட்டம்‌ மூழுவதும்‌ எதி ராலித்துக்‌ 
மாண்டிராதா!'' என்று கேட்டான்‌. 

"நளிகட்டின்‌ ஏ௱டார்‌. இம்மாதிரி பதவைகளின்‌ 
கானத்தை நித்த பொழுதெல்லாம்‌ தான்‌ 
பிகட்கலாபமே!”” என்றாள்‌ கமா பேகலியாக. 

பிரபா சற்று மூவட்கிப்‌ போய்‌, 1" எனக்கு 
இன்றும்‌ ஈவகட்டின்‌ ராடப்யாக அகவேண்டும்‌ 
என்ற அசையில்கம. எனக்கு ர ரர 
ஈகிக்களா ஒன்று அடைத்தால்‌ போதும்‌. 
விசையும்‌, இம்மாதிரி அழலிற்‌ சிறந்த பகத 
கணின்‌ சகவாசறுூம்‌ செடத்து விட்டால்‌ 
அனதயே கான்‌ பெறுதற்கரிய பேக எண்ணு 
அ பள்ளத்‌ எனக்கது கலகத்தின்‌ 

விசுவரியங்களும்‌ தாத்த: அம ஈக 

சான்றை 1 ரர்‌ டக 

பிரபாவுக்குச்‌ சங்ததத்தல்‌ அபாதப்‌ பிபீரனை. 
அவள்‌ அடு.க்கடி நும்மாதறியான.. சுக 
சொப்பனங்கள்‌ கண்டு வந்தான்‌. உமா படுல்‌ 
செசொல்ல வாய்நிறச்கும்‌ போழுது, வேளி 
யிலிருந்து யாரோ பாழும்‌ குரல்‌ கேட்ட ப. 


கூவாலாய்‌ கவிந்து தமக பண்மைல்‌. 

உள்ளங்‌ அவ்சிந்து செண்டுண்‌, 

ப்ரபா அந்தப்‌ பாட்டூல்‌ மனத்தைப்‌ பறி 
சிகாழுத்தால்‌. "உமா, மஇரந்தக்‌ குரலில்‌ தான்‌ 


மீறி 


ன்ற மீலுர்ந்கு/0ச்‌ 





| மொழிபெயர்ப்பு: ரா, னீ. 


என்ன்‌ இபரிமை/! என்ன குனழுலு/ பாரித்தசயா! 
என்னல்‌ இதைக்‌ சேேட்காமல்‌ இருக்கமுடியா மு 
பீபாலிருக்கறது. அவனை உல்பேன. அழைத்து 
வா?!” என்று ஈஉ.த்தர விட்டான்‌. 

அந்சகப்‌ பாட்டின்‌ இண்மை  கமாகின்‌ 
உள்ளத்தையும்‌ ஆட்கொண்டு அவளையும்‌ மெய்‌ 
மாறுக்கச்‌ செய்து விட்டது, **தாணும்‌ இன்று 
வர இம்மாகரிப்‌ பாட்டைக்‌ சேட்டதில்லை, 
ஜன்னலைத்‌ இறர்து கூப்பிடட்டுமா 1!” என்றுன்‌, 


சிருது கோத்துக்கெல்லாம்‌ பாடகன்‌ 
அங்சேசே வந்தான்‌. நல்ல அழகிய கட்டுக்‌ ோயோப்‌ 
பரன சரீரம்‌, போனில்‌ மான்‌ மோல்‌ தொங்கிக்‌ 
கொண்டிருக்குது. காறோாய வண்திரம்‌ உடலை 
அலங்கரித்துக்‌ கொண்டிருக்கு, அவபன! 
னகயிலே ஒரு சிதார்‌ வாக்கியம்‌ ருந்தது. 
முகத்திலே அலாதி பேதறஸ்‌ சுடர்விட்டுப்‌ 
பிரகாரித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. அவன்‌ கம 
குனிந்தவாறே தன்‌ கடைக்கண்கலால்‌ அல்‌ 
விரு அழக்களையும்‌ பார்த்தான்‌. 


பிரபாவம்‌ தன்‌ சா.பய கண்களால்‌ வங்கா 
ஒரு முறை ஏறிட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. அதும்கு 


மேல்‌ அவவால்‌ அங்னைப்‌ பாரில்ல முடியவில்லை, 


சட்டென்று தலையைக்‌ குனிந்து கொண்டு 
விட்டான்‌. கமா பவோலயைப்‌ பார்த்து, 
“யோக றாஜ்‌! தங்கள்‌ தீசனம்‌ நடைத்து து 
எங்கள்‌ பெரும்‌ பாக்கியம்‌, தங்கள்‌ பாட்டை 
நாங்கள்‌ கேட்சுலாமா!”” என்று மிகவும்‌ பனி 
வுடன்‌ கேட்டான்‌. 

போகி தலை குணிந்தபடியே, ** நாங்களோ 
யோக்கள்‌, பயோககளுக்குப்‌ பாரந்தாமரனப்‌ 
பலிப்பதைதக்‌ தவிர பேவேசிறன்ன மதியும்‌ 7 
உங்களைப்‌ போன்ற ரசிக சிோரமனர்கள்‌ ரன 
காரீமணிகளின்‌ எர நாங்கும்‌. என்ன பாட 
முடியம்‌ 1 இருந்தாலும்‌ என்‌ பாட்டு உங்களுக்‌ 
குப்‌ பிடிக்கிற சென்றால்‌ 3 ளுங்கள்‌ 02 

சண்ணவங்‌ ரூவரி குது செெண்றுண்டட கண்ணான்‌ 

கண்ணங்‌ கனரிற்து சென்முண்‌. 

யோகியின்‌ இனிய பாவம்‌ ததும்பும்‌ குர£ஃயும்‌ 
தார்‌ வாத்திய இன்‌ குழைய: “கெளியுகளையும்‌ 
மேகட்டுப்‌ பிரபாவின்‌ உள்ளம்‌ உுுயேது, அவள்‌ 
கன்னையே மறுந்தான்‌, சிதாரின்‌ இணிய காதம்‌ 
காற்றில்‌ கலர்து அலைகளாகப்‌ பரிணபரித்து 
எற்மெொொலித்தநு போலவே, அந்தப்‌ பாட்டு 
அபனளாடைய உள்ளத்திலும்‌ எண்ண அக்கககளை 
எழுப்பி ஆட்டத்‌ மிதாடங்கியது. உள்ளத்தின்‌ 

த்தல்‌ ப ரவதண்ர்ட கடந்த உணர்ச்சிகள்‌ 

வத முந்தன. இதயம்‌ எண்ணற்ற இன்பக்‌ 
கனவுகறாக்‌ அல்கமா லயித்த.து. தடாகத்‌ 
இல்‌ மாலரிந்திரும்து தாமரைப்‌ புஷ்பங்கள்‌ கூட 
அப்ர ஸ்ீரிகளாக உருகேடும் று, கன்னங்‌ 


கரிய கருவம்‌ படைத்த வண்டுகறிடம்‌ 
ஊக கூப்பிக்‌ கண்ணில்‌ நீர்‌ இதும்பு 
"சட ன்னங்‌ கவசி்றந்து செண்டருண் கண்ணண்‌ 


என்று கூறத்‌ தொடங்க விட்டன. இளகி 
தளிர்களும்‌ பசகரந்தணீர்கறாம்‌ நிறைர்து சனை 


களும்‌ கூடத்‌ தமகுகிந்து,  கூவிக்கொண் 
டிருந்த பகஷிகளிடம்‌ விளித்து அழுதவாறு, 
*கஉவானங்‌ வரிந்து செொெெண்டுன்‌. கண்ணண்‌ 
என்று குறைஉறத்‌ மிதொடங்கி விட்டன. 
பிரமையில்‌ வயி அனிட்ட பிரபாவின்‌ உள்‌ 
காரும்‌ எாதாரின்‌ பிய ரநாதம்துடன்‌ கலர்று, 
* கன்னங்‌ அகவரிந்து சொண்றடுன்‌. கண்ணன்‌! 
என்று முறை யூ ணுக்கத்‌ சிகொடங்கியது, 
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௬ 

சீரி்ரபா பகோகி வாசியான ராவ்‌ தேவி 
சர்நீரரின்‌ ஐரோ பெண்‌, ரால்‌ பண்டையப்‌ 
பண்பாடுகளிலும்‌ கோட்பாடுகள்தும்‌ அதிகப்‌ 
பறிறுகி கொண்டவர்‌, கிருஷ்ண பரமாத்மா 
வான்‌ பதம பக்தா. ஆகவே, வெரு தூரத்துக்கு 
அப்பாலிருந்து கூடப்‌ பாடகர்களும்‌ பக்தர்‌ 
கணம்‌ அவருடைய தர்பாருக்கு வரது 
வயானமான பரிசுகளம்‌ வெகுமகேகேளம்‌ பெற்‌ 
றப்‌ மபபேோவதநுண்டு, ராவ்சாமஹேபுக்குப்‌ 
பாட்ட என்றால்‌. உயர்‌, அவசர கூட ஒரு 
நல்ல பாடகர்‌, அ ப்பின்‌ காரணமாகச்‌ 
சரசம்‌ உடைந்து பாழும்‌ சக்றியை அவரி 
பழக்‌ துவிட்ட பொழுறிதூம்‌ கானக்‌ கக்யின்‌ 
துணுக்சங்களை கன்ரகு ௪ ணர்ந்து அதநுபயித்‌ து 
வந்தார்‌, பிரபா குழர்சைப்‌ பா நவக்‌ நிலிருந்தே 
இணைபிரியாமல்‌ அவருடனேயே இருந்து. வர்‌ 
தான்‌. பூர்வதுன் ம வாசனை பம்‌ அல்லும்‌ 
பகலும்‌ பாட்டைப்‌ பற்றிய பீபர்சே அங்கு 
ஈடங்து வர்சுதால்‌ எய்பட்ட அநுபவ மான 
மும்‌ சேர்ந்து அவரைக்‌ கானக்‌ கயில்‌ ஸரிக்க 
சஈழியாடு உள்ளவாாரகச்‌ கேங்து விட்டன. 

பிச்ளப்‌ பிராயத்சதசைக்‌ காண்டி அவன்‌ 
மியணவனப்‌ பிழ சய த்தை அடைந்துவிட வ, 
அவறுடைப கானக்‌ கவ்வயோடுகட அழகைப்‌ 
பற்வியும்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ பேர்சு ஈடல்க 
வாயிற்று 

சாங்சாதோப்‌ தம்‌ பிபண்கூராா நவகட்டின்‌ 
சார்ஜா வான ஹரிச்சந்மாரருக்கு பாணம்‌ பொய்து 
வைப்பதாகம்‌ தீர்பாணித்திமுந்தார்‌, இடதும்‌ 


பிதும்‌ தடபுடலாக எங்பாடுகள்‌ நடந்து 
சேோகொண்டி ருர்றன. 
சாகா மெரிச்சந்கிரரேோ ஆல்‌ 


மீரில்‌ ௪ள்ள மேயோ காபி 
ஸில்‌ கல்லி பயிஷ்றவர்‌, பது 
நாகரிகத்தில்‌ ஈஎளமித்‌ இகாத்த 
வர. அதன்பால்‌ அக மோகங் 
சுகாண்டவர்‌. அகவே, கல்யர 
ணத்தக்கு முன்பு ஐரு கடவை 
யாவது ராககுமாரி பிரபாவை 
நேரில்‌ சந்திதிதுப்‌ பேச வேண்‌ 
டும்‌ என்று அவர்‌ அஆரைப்பட்‌ 
டார்‌. ஆணால்‌ ராவ்சாமேமேபிபா 
அந்தி வழக்கக்ளுகு அறவே 
செவ்றுப்பவரி, 

தாஜா வஊரிச்சநீதிரரின்‌ இந்‌ 
தப்‌ புது சோக்கையும்‌ காகரி 
கக்தையம்‌ கண்டு பிரபா மிக 
வம்‌ மனம்‌ மிவதும்பிளுன்‌. 
அணல்‌ அன்பே உ௱வான யய 
சக்ஙியாலயைக்‌ சுண்டு அவன்‌ 
பரிட்ணடக்‌ கேட்டபின்‌ அவ 





சால்‌ அவன்‌ நினைவை மறக்கவே முடியவில்லை. 
உமா அவளுக்கு அந்தரங்கத்‌ தோழி. இருவருக்‌ 

கும்‌ இடையே எதும்‌ இரகசியம்‌. கடையாது. 
அவி. அந்த ரகியத்னது மட்டும்‌ ராறுகுமாரி 
ப்ரபா அவணிடம்கூட மறைத்து வந்தான்‌. 
உமா அவணடைய சுபாவத்தை ஈன்கு அறிக்தவ 
ளாசதலால்‌ அவ ஞுடைய மனப்போக்கை ஈன்கு 
அம்ந்துகொண்ம்‌ விட்டாள்‌. அவன்‌ 
உபதேசம்‌ செய்து அந்தத்‌ யை வளர்க்க 
விரும்பவில்லை. பொஞ்ச காட்சன்‌ போனால்‌ 
அந்தக்‌ இ தரளுக அடங்லவிடும்‌ என்று அவள்‌ 
எண்ணினுன்‌. பொதுவாக இம்மாத ஆனை 
களின்‌ மூடிவெல்லாம்‌ இப்படி அவது இயல்பு 
தாமே 7 ஆனால்‌ அவரரடைய ஊகம்‌ பொய்ம்‌ து 


விட்டத. யோகியின்‌ மனமோகன சரகம்‌ பிச 
பாவின்‌ கண்களை விட்டு அகலவே பில்லை, அவ 
ணறுடைய இனிய குரலோளச அவளுடைய 


காதுகளில்‌ ரீங்காரம்‌ சேய்த வண்ணமே இருந 
தலி. அத்த தடாகக்‌ கடையில்‌ அவள்‌ அன்மும்‌ 
தலையை தீ தொங்கவிட்டுக்‌ கொண்டு உட்காரீர்‌ 
இருக்காள்‌. அவள்‌ கற்பரனக்‌ காதுகொண்டு 
இகயத்கிேலே இன்பத்தை அள்ளிச்‌ சொரியும்‌ 
ன்தே ராகத்சதைக்‌ பேகேட்பாள்‌, கற்பனைக்‌ கண்‌ 
மகாண்டு பயோக்யின்‌ உள்சாங்‌ அவயம்‌ அமேதே 
உருவத்தைக்‌ காண்பான்‌. எழ்சில சமயம்‌ 
அவரழக்கு எங்கோ பவொரியினிருந்து அந்த 
ரரமாரிலாபனம்‌ வருவ தபோன்று பிரமை எற்‌ 
படும்‌, உடனை அவள்‌ துறைுக்குற்று எழுந்து 
தோட்டத்தின்‌ மதிள்‌ சகுவர்வரை போவாள்‌. 
பிதகு கம்பிக்கை இழந்து அங்கிருக்து இரும்பி 
வருவாள்‌, பின்னர்‌ ஒரு. ம்ர்திகுடியில்‌ மகாமு, 
யஈக்ச்‌ சாய்நீறு நீன்‌ நுடுகாண்டு யோசனையில்‌ 


அழம்ர்து விடுவான்‌, 


உள்ளம்‌ இப்படித்‌ தடுமாறுவா 
னேன்‌ 1 நாபினாு வறீந்துப்‌ பெண்‌, தாய்தர்ளத 
யர்‌ என்கீகா யாருன்டைய ஸ்கயில்‌ ஓப்படைக்‌ 
க்றார்கவேோர, அவருக்கு அர ம்யா க இருக்க 
வேண்டியதுதானே என்‌ கடமை 1 நா ஸ்‌ ண்கப்‌ 
பிடதத ண்ட! உடல்‌, பொருள்‌ பவி. 
அனைத்தினுதும்‌ 2௮ பியல்‌ செய்ய வேண்டும்‌. 
அரிய நயவப்ற மன இளுல்‌ அகரிப்பது கூடப்‌ 
பாவமாயிற் பேறு! ஏவிய 1 அப்பாடி குனங்க 
முற்றி உள்ளத்துடன்‌. கரன்‌ 
கணவரிடம்‌ எப்பட. ப்‌ 
பூபாப்வன்‌ ॥ இரக்கி காறுகளி 
னால்‌ அவருடைய காதல்‌ 
மொழிகளை எப்படிக்‌ கேட்‌ 
பேன?! அவருடைய அன்பு 
செமொறிகள்‌ எல்லாம்‌ எனக்குச்‌ 
மசால்‌ அம்புகளாக அல்லவா 
தோன்றும்‌? இந்தப்‌ பாவிக்‌ 
கண்களால்‌ அவரடைய அன்‌ 
புக்சன்பான பார்வை எம்‌ 
படிக்‌ காண்டுபன்‌.1/ அவரு 
டைய அரதப்‌ பார்வை என்‌ 
உள்ளதீனத இர்றிரனின்‌ வல்பா 
யுகர்போல்‌ தைக்க அல்லவா 
செய்யும்‌! நந்தம்‌ சழுத்தில்‌ 
அவருடைய அன்பும்‌ கைகள்‌ 
பட்டால்‌ அவை எனக்கு இரும்‌ 
புக்‌ கைகளாக அல்லவா தோன்‌ 
ங்ம்‌1! என்‌ அருபிபே / நீங்கள்‌ 


ங்‌ 
"என்‌ 


[0 





விட்டு மெவரியேறிகிட 


மாட்டார்களா! என்‌ இதயபிடம்‌ உங்களுக்கு 


என்‌ உள்ளத்து 
ச கர்த தல்ல, எனக்குமட்‌ ம்ம்‌ கொஞ்‌ சமாவது 
அதிகாரமும்‌ தரிமையாம்‌ இருக்குமானால்‌ ங்த' 
ளூரிகு என்‌ இதயதீனதகுயே படடிகணை மெத்தை 
யாக்கி இருபிவண்‌, இனால்‌. கான்‌ தர்மம்‌ 
என்றும்‌ கடீட்டு மட்டு ல்‌! கட்டிண்டிருக்‌ 
பிறை. எண்ணால்‌ என்ன செய்ய நூடு யும்‌ ்‌ 

இவ்வாறு அவளுடைய கஉள்மாம்‌ அலையாய 
வாயிற்று. போபோகியின்‌ நினைவாகவே தரு மாதம்‌ 
அக்குமேல்‌ ஐடிவிட்டது. கல்யாணத்தெியும்‌ 
கெருங்கிவிட்டது. கல்யாணத்‌ பீதி மிருகங்க 
கெருங்கப்‌ பிரடாவின்‌ சாமரை நூகம்‌ வாட்ட 
மும்றது. விரசுசாபமும்‌ மேசையும்‌ தாவாமல்‌ 
அவன்‌ அந்தத்‌ கடாகதக்கமலமய விரரக்து 
உயிரை மாய்த்துக்‌ கொண்டால்‌ என்ன எண்று 
கூடச்‌ எற்சில சமயம்‌ சண்ணியதுண்டு, 
அலை ஈம்‌ சோகத்தி மில்‌ அப்பாவும்‌ கயிறை 
விட்டு விட்டால்‌ என்னவாகும்‌ என்று எண்ணம்‌ 
எருர்து அவள்‌ மனத்தை மா ற்லிவிடும்‌. 


6. 


விவாகம்‌ வெகு தடபுடலாச? நடந்தது. 
ரசவ்சாமேேப்‌ பிரபானவை அலவில்களம்‌ பமிசெய்து 
ஆற்றமாட்டா வருத்தத்துடன்‌ விடைகொடுத்‌ 
தனுப்பினார்‌. பிரபா கண்ணிரும்‌ கம்பலையுமாக 
விடைபெற்றுக்‌ கொண்டான்‌, அவளுக்கு 
உமாவைப்‌ பிரியவே மனம்‌ வரவில்லை, 


கவகட்‌ ஒரு மெயரிய சமண்தானம்‌, ராறு 
மாதிசிசர்திரரின்‌ கல்‌ ஆட்ியன்‌. காரணமாக 
நல்ல பீந்மையில்‌ இருந்தது. பிரபாவின்‌ 
சொன்ன பெசொல்‌ பகேட்பதற்காகலக்‌ கணக்கள்று 
அடிமைப்‌ பெண்கள்‌ இருந்தனர்‌. அவள்‌ வரிப்‌ 
பதற்கென்று கட்டப்பட்டு மாஸகை கண 
ஜோராக பேோடிக்கப்பட்டி குக்கு து, அணத 
ஙீர்மாணித்த கைதேரிர்த எம்பிககப்‌ புமழா 
மல்‌ (இருக்க ருறடியா து, அரப்ப்கள்குமி க பயில்‌ 
அதுபவம்‌ வாய்ந்த பெண்கள்‌ அவனை வெகு 
அழ்காக அலங்கரித்து விட்டாரிகள்‌. சிரச 
ராஜா அந்தப்புரத்துக்கு வர்தார்‌. பிரபா அவ்‌ 
ருக்கும்‌ கைகூப்பித்‌ தலை வணங்கினால்‌ ன்‌, அவள 
டைய கண்களிலிருந்து நீர்‌ ஆறுகப்‌ பெரு வியலு, 
கணவர்‌ அன்பு பயக்கத்டில்‌ அவரைடைய 


முகத்தை மறைத்த இரையை விமல ஞர்‌. 
ர 


மீவரிச்சம்‌ தாம்‌ விளாக்குத்தான்‌ 
ஆனல்‌ அம்சார்றுருந்தது. நறுமணம்‌ 
சபமுமி பு்யம்தான்‌ ட அணல்‌ வாடு. 
வதங்கயிருந்கது. நநிருந்தா லும்‌ பாறு 
நசன்‌ மத்தல. ராலா வண்டுப்போவு 
கிமிஷச்‌ துக்குநிமிஷம்‌ அரதப்‌ புஷ்பதி 
தையே சுற்றி வட்டரிட்ட்‌ மொய்த்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தார்‌, அரசாங்கக்‌ 
கவ்்யயோ, அரண்மனையின்‌ எர்த்த 
னயயோ  அவ்குத்ன்‌ உண்டா சவில்கட, 
பிரபாவின்‌ பேச்சிலே இகர்மை 
தாண்டவமாடியமு,. அவள்‌ பார்வ 
இன்பக்‌ கடலெனத்‌ இகழ்ந்து நு. 
அவளுடைய மி பம்லம்‌ அனிர்தசா்கர 
ம்ரகக்‌ காணப்பட்டது, காதனில்‌ 
சாலா மனன! தப்‌ பறிகொ க அதவிட்‌ 
டார்‌, பானில்‌ ஒ விழுந்து மேடக்கற து 
என்பது பிதரிக்கி பந்தால்‌ தானே ! 

சாாலாவின்‌. இணிமையான பேச்சும்‌ அன்பு 
திறந்து சரணா குபாவரும்‌ பிரபாவின்‌ உள்ளாத்‌ 
இல்‌ பதியாமலோ, பவரை மிகுய்யாமப்ளோ 
திருக்க முடியுமா 1 அன்பின்‌ இணி அந்தகாரம்‌ 
கிணறந்த இதயத்தையும்‌ பிரகாசிக்க? மிசய்யும்‌ 
க்தி வாயர்த தல்ல 7 பிசபா மனதுக்குள்‌ 
மிகவம்‌ சகாணமுறுவாள்‌, சாறாவின்‌ பரிசுத்த 
மான அன்புக்கு நாம்‌ பாத்தும்‌ பில்ட்பியா 
என்று கூட எண்ணுவான்‌. அவருடைய பளீ 
சுத்தமான காததுக்றப்‌ பறிலாக மவேணிப்பகட்‌ 
டான கணரிர் கனை வெளியிட்டு பராரங்க ர] 
பவவேண்டி ஈரிருக்கிற க என்று எண்டால்‌. பரிகுது 
ம்னாம்‌ போருாாவான்‌. ராலா பாமஹேப்‌ ப 
ணஹடன்‌ படுக்கும்‌ வரை பிகொடு. போல அவ 
பரச கம்றிக்க்கொண்டு காதல்‌. உணையாடி 
மலழ்விக்க முயதுவான்‌. அவள்‌ அவருடன்‌ 
நந்தவன தீதுக்கு? சென்று . மஉணாரயாடுவ்ான்‌. 
மாலை கட்டி அவர்‌ கழூழ்கில்‌ போட்மு, 
“ஸ்வான்‌! நந்து மலர்கள்‌ என்றென்றும்‌ 
வாடாமலாராக வை முருக்க பவண்டும்‌. இவ்ள று 
வாட விடக்‌ கூடாது!" என்பான்‌, 


அதுர்‌ எதிர வளன்‌ ரிப்பான்‌? வள்‌ 
கண்டன்‌ ம்ரிம்கும்‌ அவள்‌ கண்ரானளில்‌ ேட்டப்‌ 
பட்டிருலம்கும்‌ கரிய ஸம்கூட வரிக்கும்‌, அரதுல்‌ 
அர்தோ.! அவன்‌ இனினமயில்‌ இருக்கும்‌ 
பொழுசெல்லாம்‌, அவளுடைய மானம்‌ விறு 
கடித்துப்‌ பறந்து சறிகுண்டம்‌ என்னும்‌ தடா 
கச்‌ கரைக்கு அல்லவா சென்று விழட்ம்‌! 
தடாகத்தின்‌ நீல நிறத்‌ கண்ணீரும்‌ அதன்‌ மீது 
மிதக்கும்‌ செந்தாமரைக்‌ ஸம்‌ வெண்‌ தாபரை 
கயம்‌, கணழயிலியக்கம்‌. மகம மாத்தின்‌ 
வரிசைகளும்‌ அவள்‌ கண்கோடி காட்சி 
அளரிம்கும்‌, புன்னனக புரிந்தவண்ணம்‌ இனர்‌ 
நடை கடந்து தடாக; த்தை! சுற்றிச்‌ சுற்றிச்‌ 
சுற்றிவருவான்‌. அட்பொறராது பணிய சாரீரம்‌ 
உடைய யோகியின்‌ யொன்‌ மலி அவள்‌ உண்‌ 
களில்‌ குடி புகுந்து விடும்‌, எிதாரின்‌ இணை 

ர்க்க சாதத்துடன்‌ வயதி து "கண்ணங்‌ அவசர பு 
்சன் டன்‌ கண்ணான்‌" என்னும்‌ பள்ட்டு காறுறு 
வாப்மிய மிதந்ு அவள்‌ கால்‌ வந்து புதம்‌, 

ரீ 
ர்ரில ஒடி.விட்டன. 


ராஜா 


இரு சரன்‌ 
தன்‌ எத்திரசாமீமம்கும்‌ 


மாதங்க! 
க்ம்ரிச சர்ர்‌ 


பிரபாவை அனழைத்துச்‌ சென்றார்‌, சித்திர 
சாலையின்‌ ஜவோடனை மன தினக மாயா லோகதி 
துக்கே இழுத்தும்‌ சென்றது. இதிகாச புருவுர்‌ 
களம்‌, புரரண புருஷர்களும்‌ இரு வரிசையில்‌ 
இருந்தனர்‌. சரித்திர நாயகர்கள்‌ இன்னொரு 
வரிசையில்‌ கம்பிரமீமே உருவாக நின்‌ றிணரி, 

பிரபா தவ்வொரு படமாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டே பிெசன்றள்‌, சித்திரக்காசர்களின்‌ 
கைவண்ணம்னதக்‌ காணக்‌ காண அவறுக்குத்‌ 
மிதவிட்டவே இல்லை. 

சித்திரகாகயின்‌ ஐவ்வொரு படத்தையும்‌ 
பார்வையிட்டுக்‌ மிகொண்டே ப்சன்ற்‌ பிரபா 
மிகாஞ்” தாரம்‌ சென்றதும்‌ பாரசு காட்டுப்‌ 
பழம்‌ பேரும்‌ கவிகள்‌ கொலு விற்றிருக்கும்‌ 
இடத்தை அனடந்தாள்‌. அர்த அந்தக்‌ கயிநயர்‌ 
கரீன்‌ காவியங்கள்‌ அவள்‌ கற்பகக்‌ கண்‌ 
கள்ப்ல. தோன்றி மனத்தை மலழ்வித்தன. 


அந்தக்‌ கவிரார்களின்‌ குழாதிதிவே, விசால 
நிகயமும்‌, அகன்ற உலக அதுபவரழும்‌ 


ஐருங்கே அமையப்‌ பேற்று எழு இர்ணயற்ற 
கவிளரான சூரதா௭ ௬ம்‌ வீற்றிருர்தார்‌. 
பிரபாவுக்குச்‌ சர்தானாரிடம்‌ அளவு கடந்த 
பரிோரமை, அந்தப்‌ படத்துக்‌ சகெதிரே அவள்‌ 
ம்சண்று தன்‌ வணக்கதக்க கு அர்த மாபெறும்‌ 
கவிஎருக்குக்‌ நுதரீவிக்கும்‌ பொருட்டுத்‌ தலை 
குனிந்தான்‌. அந்தப்‌ படத்துக்குப்‌ பக்கத்த 
கேயே இன்னொரு சிறு படமும்‌ இருந்தது. 
அந்தப்‌ படத்கிதுள்ள உருவமும்‌ சவிராருக்முதி 
தலை வணங்கித்‌ தன்‌ வணக்கத்தை தெரிவித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருந்தது, பிரபா 2 
அதைப்பார்த் தம்‌ துணுக்கு கிறுன்‌. 
அவள்‌ இதயத்திமில இடம்‌ ம்பற்‌ 
அிமந்த அர்த யோகியின்‌ படம்தான்‌ 
அது! ஈீமழே துன்ர்தவாயிற பிரபா 


அர்சப்‌ படத்தைக்‌ கவனித்தான்‌, 
றாஜா றிச்சர்தரர்‌. இடுலுசாகச்‌ 
சிரித்தவாறு, இந்து மணித நீ 


எ௩்கேயாவது பார்த்நிருக்கிருயா 7" 
என்ரு கேட்டா, 


பிக்கும்‌. நஇிகள்வியைம்‌ பகேட்டது 
தான்‌ தாமதம்‌, பிரபாயக்கு தரே 
யடிடாகக்‌ தூக்ன வாரிப்போட்டது, 
வேெடட்ராக்‌ கணம்‌ மான்குட்டி மிதன 
மிரா விழிக்கும்‌, அது போலப்‌ 
பிசபா தன்‌ அமன்ற ரீண்ட விழிக 
ளால்‌ சுவரைப்‌ பார்க்கலாணுள்‌, 
' என்ன பதில்‌ சொல்துவது 1!” என்று 
சபேசன்‌. அவ்ணறாயைய உள்ளத்தில்‌ 
எழுந்தது. இரந்து மணித எங்கே 
ய்வது பார்தறிரகுக்்ரயா !' என்று 
இவா சேெெட்பாமரே! எங்கேயாவது 
என்‌ கள்‌ அரிதாங்கத்தை இவர்‌ 
அற்ந்து கொண்டுிருப்பாரோ 17 ௧ட 
வோ! என்னைக்‌ காப்பாற்றுவது 
உள்‌ கையில்‌ தான்‌ இருக்கிறது. நான்‌ 


**எங்கே பாரீதிநிருக்கீராுய்‌!'' என்று 
கேட்டார்‌ ராறா வரிச்சர்கிரர்‌. 
பிரபாவுக்முதி தலை சுழன்றது, 11தரு 


சமயம்‌ இவன்‌ பாடிக்கொண்டு என்‌ நரிதவனத்‌ 
அக்கு வந்திருந்தான்‌. உமா வை அன்ழத்துப்‌ 
பாட்டுக்‌ கேட்டான்‌!” என்றுன்‌, 

'* என்ன பாட்டு அது!” என்று கேட்டார்‌ 
ராஜா. 


பிரபாவுக்குப்‌ பிராணனே போயவிட்டது 
போனிருந்தது, நாலா இம்‌ மாஇரிம்‌ பிகட்‌ 


பதற்கு எதாவது காரணம்‌ ்லலாமலா 
இருக்கும்‌ இன்று ஈம்‌ மானம்‌ பறிபோகாமல்‌ 
இருக்கவேண்டுமே! அட கடவுளோ!” என்று 
மனத்துள்‌ நீத்தம்‌ கொண்டாள்‌. பதர 
மெதவாக, ** அவன்‌ பாட்டு ஈநன்றாகத்தால்‌ 
இருந்தது ' என்றான்‌. 

தறசிச்சநீதிரர்‌ புன்நுறுவதுடன்‌,  ** என்ன 
பாட்டுப்‌ பாடினான்‌ !'* என்று கேட்டார்‌. 

இந்கம்‌. பேள்விக்குப்‌ பதில்‌ பல்லி 
விட்டால்‌ அப்புறம்‌ பவ ர்‌ ப்‌ இருகி 
கிறது! என்று எண்ணஜள்‌ பிரபா. நிது 
நல்லதர்குக்‌ காலமில்லை. என்று எண்ணம்‌ 
பிரபாவின்‌ உள்ளத்திலே வதுப்பெற்றுது, 
அவன்‌ மேல்‌ கூழையைப்‌ பார்த்தவாறு, 
“ஏதோ காரதாணரின்‌ பாட்டு என்று சின்க்‌ 
கிரன்‌ !"" என்றான்‌, 

11 “உள்ளவ கவரிக்து செண்றுன்‌. கண்ணன்‌" 
என்னும்‌ பாட்டுத்தானே அது! என்று 
குறுநகை புரிந்தவாபெறெ கேட்டார்‌ ராஜா. 








எப்படி மறுத்துக்‌ கூத முடியும்‌ /-- ஈ ஏன்‌ ஐயா! பாகவதர்‌ தர்பூராவின்‌ 
இர்கச்‌ சிர்தப்யில்‌. அவஷடைய ப சணிக்காயைக்‌ சுட்டிக்‌ கொண்று கச்சேரி 
முகம்‌ "குப்‌' மிபன்று வெளுத்தது. செய்கிறுர்‌ 7" 


தலையைக்‌ குணிந்து சொண்டு மிகவும்‌ 
மெல்லிய குரனில்‌, 'எங்கேயா பார்தீ 
இருப்பதாகத்தான்‌. நிரது வருக 
அத! என்பாள்‌, 


“இதுதான்‌. இத்த 
நாதன்‌ கச்சேரி ; 
பவண்டுமே என்பதற்காகத்தான்‌?! 


இளம்‌ வித்வாணின்‌ 
இருஷ்டிப்படாமல்‌ இருக்க 
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பிரபாவின்‌ சண்களெறிபே கும்மிருட்டுப்‌ 
பரவியது, அவன்‌ தொப்சிபன்று தரையிலே 
கட்கார்ந் து மிகவும்‌ மலினமான (குரலில்‌, 
“ஆமாம்‌, இதே பாட்டுத்தான்‌ !"' என்றாள்‌. 
பிறகு மனத்தை இன்னும்‌ இடப்படுத்றிக்‌ 
கொண்டு “இது உங்களுக்கு எப்படித்‌ ெரிர 
தீது!" என்று கேட்டாள்‌. 

இந்த யோகி அடிக்கடி இங்கே என்னிடம்‌ 
வந்து: பபேரவது உண்டு. எனக்கும்‌ அர்தப்‌ 
பாட்டு மிகவும்‌ பிடித்தமானது. அவன்‌ தான்‌ 
எனக்கு சடன்னைப்‌ பற்றிச்‌ மிசான்னன்‌. சாறு 
குமாரிச்கு என்பாட்டு மிகவும்‌ பிடித்திருந்தது. 
மறுபடியும்‌ வருமாறு ராஜகுமாரி என்னிடம்‌ 
சொல்னியிருக்கறுள்‌.. என்று கூட அவன்‌ 
என்னிடம்‌ சொன்னானே!” என்றுர்‌ நாதா. 

பீரபாவுக்குக்‌ கோபம்‌ பொத்துக்‌ கொண்டு 
வந்தது, அவன்‌ சொன்னது அவ்வளவும்‌ 
போய்‌. நான்‌ அவனிடம்‌ ஒன்றுமே மெல்ல 
வில்லை!" என்றான்‌ அவள்‌. 

॥ அர்த மனிதன்‌ பொய்‌ சொல்துலிறுன்‌ 
என்பதை ரான்‌ அப்பொழுதே தெரிந்து 
கொண்டு விட்டேன்‌, தற்புகழ்ச்சி செய்து 
கொள்வது என்பது பாடகர்களடைன்‌ ௩ டவ 
பிறந்து அவன்‌ பாட்டுக்‌ கெடுதலா 
நஇல்கியே!" என்று பேட்டார்‌ ராஜா. 

ஈதல்லதை யாராவது கெடுதல்‌ என்று 
பேசால்துவார்களனா !'' என்றாள்‌ பிரபா. 

அவன்‌ பாட்டைக்‌ கேட்க அசையர்க 
இருந்தால்‌ சொல்லு. சொல்லி அனுப்பினால்‌ 
ஓடோடியும்‌ வருவான்‌ ”' என்றார்‌ ராஜா. 

மறுபடியும்‌ அவைக்‌ காணும்‌ பாக்கியம்‌ 
இடைக்குமா!--இர்த ஈம்பிக்கை பசும்‌ 
யுற்றுப்‌ பிரபாவின்‌ நூகத்றிலே அலாஜச்‌ 
சோபையை உண்டு பண்ணியது, சவகு கால 
மாகவே, "எந்த விஷயத்தை மறந்து விட 
வேண்டும்‌ என்றூ பிரம்மப்‌ பிரயத்தனம்‌ 
செய்து கொண்டிருந்தாளோ, அது மறுபடி 
யும்‌ துளிரிவிட்டுத்‌ தனிர்த்துத்‌ தழைத்து 








டன்‌ இ 


( வரப்‌ பப்பு ] | 
சந்தா விவரம்‌ 
| | . ஓது வதும்‌ கருமாதம்‌ 
இந்த்மா | 6. 12:00 8:80 
பர்மா 
மலேயா க. 14-10-0 நிறக 
வெளிநாடு ப 
ப்பு வணி, மி, பி லம்‌ ரப்பு. 
ப மலாக்கா எப ட்‌ டபக்‌. 
பணம்‌ அனுப்ப வேண்டும்‌. சிலோண்‌ 
। சேதயர்கள்‌ மட்டும்‌ ி, பி, பி. தூலம்‌ 


சத்தாத்‌ தொகையை செசெனுத்தளாம்‌. 
ட சித்தா மீதயர்களன்‌ தங்கள்‌ சத்தா 
ச தவ்வரைக்‌ குதிப்பிடவம்‌, | 
_.- ட்டை 
ம்ரேேஜர்‌ - கல்கி காரியாலயம்‌ - சென்னை 


ட்ட தைத த னை நகை அணை ௮ ணை அகள்கைளளதத எனககக 


12] 








நி ணை ணன 


விட்டால்‌ என்ன மேய்வது என்ற அச்சம்‌ 
அவள்‌ உள்ளதடி எழுந்தது. ஆகவே, 
எறுப்பொழமுது பாட்டுக்‌ மேட்கும்‌ நிலம்‌ 
யில்‌ என்‌ மனம்‌ இல்லை'' என்றாள்‌. 
॥உணக்காவது, பாட்டுக்‌ கேட்க ஆசை 
இல்லையாவது! ர சொன்னால்‌ நான்‌ கேட்சு 
மாட்டேன்‌, இப்பொழுது அவனை வரச்‌ 
சொல்லுகேன்‌, பாரி.” எண்ருர்‌ ராஜா, 
அரித்த கணம்‌ அவள்‌ !விடுவிட்‌ "என்று 
பமிவகு வேகமாக அன்றைய ' விட்டு செவி 
பேதிஷ்‌. பிரபாவினல்‌ அவ்னாரற்‌ தடுத்து 
நிறுத்த முடியவில்லை. அவள்‌ இதயதிமீே 
இன்பமும்‌ துன்பமும்‌ மாறி மாறி அலைகள்‌ 
போல மோதலாயின. பத்து நிமிஷதீதுக்‌ 
மெல்லாம்‌ எிதார்‌ வாத்கிபக்கின்‌ இனிய காததீ 
துடன்‌ கலர்ு யோகியின்‌ பா ட்டு காநிே 
ழலித்த து. 
உள்ளங்‌ கரித்து சென்றான்‌ கண்ணண்‌" 
அதே நஇணிமை பொழியும்‌ ராகம்‌! அத்த 
கெளிவு.! அதே குனழவு! அந்தப்‌ பாட்டுப்‌ 
பிரபாவை இன்ப லோகக்துக்கே இழுத்துச்‌ 
சென்றது. சில கண கேரத்தும்‌ கெல்லாம்‌ 
யோகியின்‌ மனமோகன உ உருவம்‌ தன்னை 
கோக்கி வருவதைக்‌ கண்டாள்‌. சன்னத்தை 
வெட்டி இழக்கும்‌ அதே பார்வை! தெய்வக்‌ 
கனைபோருந்துப திருமேனி! முக்தி இலே 
சான இளநகை படரீந்திரந்தது. பிரபா மருட்சி 
நிறைந்த பார்வையில்‌ யோகியைப்‌ பார்‌ த்தான்‌, 
தஇிருரேன்று அவளடைய பிதயத்திலே இடிப்பு 
அறிகரித்த து. அவள்‌ கண்கள்‌ மாணறத்திருக்து 
மாயத்கிரை மானறர்தத. அன்பே உருவாக, 
உள்ளம்‌ கெழம, உடல்‌ கெல்ழக்‌ எண்களில்‌ கீரி 
ப ரகப்‌ பெருகக்‌ தன்‌ கணவனின்‌ காலடிகளில்‌ 
விழக்தான்‌. பிறகு தழுதமத்த குரலில்‌, ** என்‌ 
ஆருவயிபோ! காதா. என்று அபிம்பித்தாள்‌. 
அதற்கு மேல்‌ அவளால்‌ போ முடியவில்லை, 
ராஜா தமரிச்சந்திரறக்கு இன்று தான்‌ 
உண்மையாகவே வேற்றி குடைத்தது. அவர்‌ 


பிரபாவைத்‌ தால்றி .நலிங்கனம்‌ செய்து 
கொண்டார்‌. இவரும்‌ இன்று தான்‌ இருயிராக 


ஆணார்கள்‌, 

“நான்‌. இந்த வேம்‌ எதற்காகப்‌ 
ர்பாட்டேன்‌, தெறியுமா! எனக்குப்‌ பாட்டு 
என்னாலே பைத்தியம்‌. கனக்கும்‌ பாட்டு 


- என்றல்‌ உயிர்‌ என்று கேள்விப்பட்டேன்‌. 


உன்னை என்‌ இதுயராணியாக எ.ற்றுகிகெச்ளிளு 
வதற்கு மூன்‌ இரு தடவை பார்த்‌ துவிட 
டும்‌ என்று ஆசை. அதற்கு இதுதான்‌ இலகு 
வான உபாயமாகத்‌ தோன்றுயது '' என்றார்‌. 
பிரபா அன்புடன்‌ அவைரப்‌ பாரரித்து, 
ஈரீங்கள்‌ யோலியின்‌ வேடத்தில்‌ என்னிடம்‌ 
எதை அடைக்கிர்களோ, அதை ராஜாவாக 
இருந்து அடைய முடியாது. இப்பொழுது 
தீங்கள்‌ தான்‌ என்‌ கணவச்‌, என்‌ காதலரி, வன்‌ 
உயிர்‌ சஅ்னத்தும்‌. ஆயினும்‌ நீங்கள்‌ என்னை 
எமசற்றி விட்டீர்கள்‌ / நல்லாக குழப்பத்தை 
மெல்லால்‌ என்‌ உள்ளத்திலே. எழுட்பர்‌ எ 
ஆத்மாவைக்‌ கராங்கப்படுத்தி வாட்டூரிகள்‌. 
இதற்கு ஐவாப்தாரியார்‌ 7!" என்று கெட்டான்‌. 
. *இவுாப்தாரி யம்‌ இல்லை... நறும்‌ பிஇில்ங்ட 
எல்லாம்‌ போகியின்‌ பவழம்‌ தான்‌!” என்று 
சொல்லிக்‌ குறுக்கை புறிர்தார்‌ ராது, 





ராம ஷன்‌ க! 


“அஇரின்ன விசாரம்‌ அதுவே விசாரம்‌' 


என்ற பரிதாப ஓலரநூம்‌, “உணவு ரோஷன்‌ 

ஒழிக! !” என்ற கராமவாசிகளின்‌ கூக்குரதூம்‌, 
7200 மைலுக்கு அப்பால்‌ டில்லியில்‌ நருக்கும்‌ 
என்‌ சாகையும்‌ தனை த்தவண்ண மிருக்கின்‌ றன, 


தமிம்காட்டில்‌ கராம மர்களுக்குக்‌ காங்கர 
ஸின்‌ மேல்‌ கசப்பும்‌ வேறுப்பும்‌ வனரிர்து வரு 
வதற்கு முக்கிய காரணம்‌ கிராமங்களில்‌ இப்‌ 
பொழுது நடைபெற்று வரும்‌ உணவு மேஷன்‌ 
முறையாகும்‌ என்பது மினகையா காது, 

சமீபத்டுில்‌, தரிழ்காட்டி துன்ன ஜில்லா காங்‌ 
கிரஸ்‌ கமிட்டித்‌ தலைவர்களும்‌, காரியதரிசி 
களும்‌ சொன்னையில்‌ கூடி, இரசம்‌ பேஷகனை 
எழுத்துவிட வேண்டு பிமன்று வற்புறுத்திளூர்‌ 
சன்சம்‌, சென்ன” மாகாண உணவு ஆலோ 
சனைக்‌ கமிட்டியும்‌ இரத விதமாகச்‌ சிபார்சு 
செய்துன்னது. கீசாமரேவன்‌ தோற்று வீட்‌ 
டது என்று சென்னை நுதல்‌ அமைச்சரும்‌ ஒப்‌ 
புக்‌ கொண்டு விட்டார்‌. இணி ஏன்‌ சாமதகம்‌ 

பதக்‌ ன ர. த 

ஈக நமுருக்கிலாம்‌. கடை நுளையில்‌, 
ன ர விரசம்‌ மக்கள்‌ விஷயத்டில்‌ இது 
சிறிதும்‌ ஒழுங்காக கடைபெருமல்‌ விபரீத 
ஏமாற்றத்தை விகாவித்துள்ளது. கிராமத்தில்‌ 
விந்த காணியங்களாக்‌ கொண்டுபோய்விட்டு, 
வாக்குக்‌ கொடுத்த ரேஷன்‌ அள்வு கொரடு்கி 
காமல்‌, தாண்று நான்ரு அவுன்க-. அதுவும்‌ 
நிச்சயமில்லை எண்று நூையில்‌ கண்ட்ரோல்‌ 
கடத்தினுல்‌ மக்கள்‌ மனம்‌ மெரொந்து பேசுவதில்‌ 
என்ன வியப்பு 1 முடிந்தால்‌ ஒழுங்காகச்‌ செய்‌ 
யுங்கள்‌ 7 முடியாவிட்டால்‌ போனை விட்ருத்‌ 
மெதொாலையுங்கள்‌ !” என்பதுதான்‌ கிராம்‌ மக்க 
ணின்‌ வேண்டுகோளாகும்‌. 

உணவுக்‌ கட்டுப்‌ பாட்டின்‌ ஈநன்னமைக்ளை எழுதி 
துளரத்தால்‌, கரரம மக்கள்‌ ஒத்துக்‌ சொகொள்ளு 
வார்கள்‌. ஆதலால்‌ அதற்குப்‌ பிரசாரம்‌ சேய்‌ 
யுங்கள்‌ என்று மேற்படி சென்னைக்‌ கூட்டதி 
தில்‌ சில காங்கரஸ்‌ பிரருகர்கள்‌ தெரிவித்தார்‌ 
சளாம்‌.!! த,ர, கா, காரியக்‌ கமிட்டி எற்‌ 
படுத்தி உள்ள உப கமிட்டி, முந்தப்‌ பிரசார 
வேயின்‌ பயனைத்‌ டன அறிக்கையில்‌ குறிப்‌ 
பிநுவார்சகளென நினைக்கிறேன்‌, 


கிராம வாரிகளுக்கு எ.து தங்களுக்கு ஈன்மை 
என்று நதெதரியும்‌, கட்டுப்பாட்டின்‌ அவிய 
ஈவ்லுபதோம்‌ அவர்கள்‌ காதில்‌ இப்பொழுது 
ஏறும்‌ என்று தோன்‌ றவில்லை. எதோ செய்து 
பசரிக்கட்டுமீம / 

எனவே, சென்னை அரசாங்கத்தார்‌. கரரம 
போஷனை எடுத்தும்‌ தொலைக்க வேண்டிய வேலை 


யில்‌ உடனே நபுறங்குவார்களாக ! பம்பாயில்‌ 
கடை பெற விருக்கும்‌ உணவு மகா காட்டில்‌ 
தமது சென்னை உணவு மக்திரி, கராம்‌ போஷனை 
எடுக்க வேண்டிய அவசரத்ைதையும்‌, அவரியதி 
னதயும்‌ தைரியமாகவும்‌ தீவிரமாகவும்‌ எடுதி 
க்‌ கூறிவெற்றி அடையாமென கம்புகமேேன்‌. 
இது விஷயமாக இங்குள்ளன இக்திய அரசாங்க 
மந்திரியைக்‌ கேட்டால்‌, "எல்லாம்‌ உங்கள்‌ 
சாதிய சர்க்கார்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ செய்துகொள்‌ 
எட்டுமே' என்கீறுர்கள்‌. , அங்கே கேட்டால்‌, 
பத்திய அரசாங்கம்‌ குறுக்கிடுகிறது " என்‌ 
கிருர்கள்‌. இந்தப்‌ பூப்பர்தாட்டத்தில்‌, குஷ்‌ 
டப்படுவது மக்கள்‌ உண்மை எப்பக்கமோ, 
யாருக்குத்‌ தெரிகிறது? இரண்டு பக்கமும்‌ 
இருக்க. முடியுமோ ர அல்லது இரண்டு பக்க 
மும்‌ இல்லையோ ர ஆண்டவனே அறியார்‌. 
மத்திய அரசாங்கத்தின்‌ உணவுக்‌ கொள்கை 
மிகவும்‌ விளித்திரமா யிருக்கிறது. இக்கியாவின்‌ 
எல்லாப்‌ பாகங்களிலும்‌ ஒர்ர மாதறியான 
மூனற கையானப்படுவதாகர்‌ மீசால்லப்படு 
வ.றது, அணல்‌ கற்று கோக்கிறுல்‌ அச 
விதமான மாறுபாடுகளைக்‌ காண்கிம்றும்‌, 
அரிசிக்‌ கொள்‌ நூதலை எடுதீதுக்‌ அத 
வோம்‌, சென்னையின்‌ பவன கிடப்‌ எம்‌ 
வீன்‌ மாற்ற எல்லாப்‌ பாகங்களின்‌ அம்ர்‌! 


்‌ கொள்ருதலுக்கு அ்ேகமாகச்‌ சமானமாயிருக்‌ 


இறுது, கிராமமக்களில்‌ எத்தனை சத விகிதம்‌, 
உணவு ரேஷனுல்கு உட்பட்டிருக்கிறார்கள்‌ : என்‌ 
பதைப்‌ பார்ப்‌ போம்‌. பம்ஷரு வையில்‌ மச சதவிகித 
மாமீறது, ஐரிசாவில்‌ ராம ரேஷனே கடை 
பபஈ.து. புக்கியமாகசாணத்தல்‌ ச ்ப்தன்று] பீஹா 
ரில்‌ 2), மேல்‌ வங்கானத்தில்‌ 75, மத்திய யிர 
தெகத்தில்‌ பப, அஸ்ஸாமில்‌ /4% கும்‌, 
மற்ற மாகாணங்களில்‌ ரொமேஷன்‌ இர்த 
அளவு இருக்கும்போது, சென்டீளாயில்‌ மட்டும்‌ 
ஏன்‌ இல்வனவ பரச்த அனவு இருக்கவேண்டும்‌! 
விக வானி புள்ளி விவரம்‌ மிகவும்‌ ௬ளிகர 
மானது. அரி பல ரகங்களின்‌ அகறாகறி 
44900 சொொள்‌ நூதல்‌ விலை மணங்கு தன்‌ 
அக்கு என்று கொடுத்துள்ளேன்‌. 
பஞ்சாப்‌ ரூ. 20) மத்திய மாகாணம்‌ ஈர. 
பம்பாய்‌ ரூ. 427, பிஹமராம்‌ ரூ, 17, உ 
ரூ, 279) அண்ஸாம்‌ ரா. 10, பெப்ச ர. சசி, 
விந்திய பிரமேேஷ்‌ ரூ, 12. மெசென்னை ஐ, ரி. தீஃமி, 
(அதாவது 7--1/2--மி விருந்து ரி வரை. 
இந்தியாவில்‌ அரிசியின்‌ விலை வாயில்‌ 
இவ்வளவு ஏற்றத்தாழ்வு இருப்பானேன்‌ ! 
விலைவாராகளை £ மாதிரி ஆக்குகப்றாம்‌ 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்சசன்‌ பொரு 
பண்ணன்‌ சசன்னை வில்‌ மட்டும்‌ பிவ்‌ 
வளவு குறைக்திருப்பானேன்‌! முசன்னை மாகா 
ணத்தில்‌ 7022-ம்‌ வரு விட 
மி ம்ம்ல்‌. முகற்பயிர்‌ வீகயயும்‌ விஸ்‌ தீ 
ரணத்தில்‌, ஏழும்‌ ஏக்கர்‌ குளறுக்கிருப்‌ 
பதில்‌ ஆசிசரியப்படுவதற்கில்லை போதும்‌! 
மில்லட்‌ [பயறு சாணிய வகை] விஸ்தீரணதீ 
இலும்‌ மேற்கண்ட இரண்டு வருவுங்களுக்‌ 
இடையே ]4 எந்து 1 குயிரம்‌ எக்கரிதான்‌ 
நகுரந்நீநக்கறநாம்‌ || உணவு உற்பத்தியைப்‌ 
பெருக்குவதற்காக எடுத்த தீவிர ஈடவடிகினக 
களின்‌ பலன்‌ மிகவும்‌ அபாரமா யிருக்கிற 
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உங்‌ 


பேர்ைக்காரன்‌:-- எஜமான்‌ 7 
களை ஒரு. ரீசுள்னி கேகேட்களாமா 7 

எம்‌ எல்‌, ஏ.1-- ஓ! பேஷாகக்கேள்‌. 

ப வலைக்காரன்‌ நீங்கள்‌ அடுத்து 





வரும்‌ பொதுத்‌ தேர்தலில்‌ நிற்கப்‌ 
போகிறீர்களா? 

எம்‌. எல்‌. எ.:--ஏன்ரீ எதற்காகக்‌ 
பீகட்கிறுய்‌ 7 


வேலைக்காரன்‌. தரு வேளை தீங்கள்‌ 
திற்காவிட்டால்‌. நான்‌ திற்குலா 
க ட்‌ ர்ணன்றபடல்‌ அணண்ன்‌ 1 


வவட கைட. பப்ப வனை அணிக்‌. 


ண்கள்‌ இக்க கதா பலனை அடைய 
எத்தனை கோடி செலவோ! 

இராம ேஷசீனை எழுத்து விடவும்‌, உணவு 
கிர்வாகத்னத இஃடப்படி ஈடச்தலும்‌ சென்‌ 

ஊக்கு உரிமை அளிப்பது என்றால்‌, மத்திய 
அரசாங்கம்‌ ; தாங்கள்‌ வருடந்தோறும்‌ கொடுக்க 
றப்‌ பொறுப்பை விட்டு 
விடுவதல்ல.  சென்சனக்கு வருடந்தோறும்‌ 
குறைக்க பகம்‌ ம லக்ஷம்‌ டன்‌ அரிசி இந்திய 
க ரசான்கள்‌ கொடுத்து வரபிவண்டும்‌. அல்லது 
இறக்குமதி செய்து கொள்ள ரிம்‌ தர 


இரசமரே ஷை எடிக்குமூன்‌ சில முக்கிய காரி 
யங்களுக்கு எற்பாடு செய்து சொள்ள பேண்‌ 
மும்‌, அவை வருவன : 

(1] தானிய அறுவடை சமயத்தில்‌, இது 
ஆரம்பிக்கப்பட வேண்டும்‌. 

ரர [1 டன்‌ து அசரிக்காள்‌ 
னை தபா. ரன்ன எண்டு 
(4) உணவுப்‌ பொருள்‌ மாகாண முழுதும்‌ 











தாராளமாகச்‌ செல்ல வேண்டும்‌. 
/ப] சபரி ஜீல்லாக்களிலிருந்து தானியம்‌ 
கொண்ம்போக ரல்‌, வாகன வாறிகள்‌ 


தாராளமாக இருக்க வேண்டும்‌. 

(8) விக்கில மில்லாத கிராமங்களில்‌, தானி 
யம்‌ சடைகன்‌ அமைக்க எற்பாடு செய்ய 
வேண்டும்‌. 

(8 மத்திய அரசா ங்கம்‌ குறுக்கு பகம்‌ 
மீலகஷம்‌ டன்‌ அரிரி கொடுத்து வர வேண்டும்‌. 


சி 


[7] ககரங்களில்‌ மோஷன்‌ இருக்கலாம்‌ ; இர்‌ 
திய சர்க்கார்‌ கொடுப்பதிலிருந்து நகர போரஷ 
னுக்கு எடுத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 


[3] அவசியமானால்‌, அட௫ுகப்‌ பஷி வில 
ஏற்படுத்தலாம்‌. இராம மீரஷமீன எடுத்து 
விட்டால்‌, மக்கன்‌ எல்லாம்‌ உடனை சுகமாடை 
வார்கள்‌ என்று ப்ள ன ர கழ்ச்ஸ்னா்‌ 

சயபாரசு பாரத து கிராமங்களில்‌ 
அன்‌ ம ர | ணிரன்ண்? விட 
எத்தனையோ மடங்கு தேவலையாக இருகி 
முமன்று கான்‌ நிச்சயமாய்ச்‌ செொல்லைக்கூ 1ம்‌, 
குழந்தைகளை விலக்கு விற்க பவேண்டிய 
அவா்யமேர்படா.து. 

1947ம்‌ வருடம்‌ கட்டுப்பாடு எடுத்த போது 





 நடர்தறைச்‌ சிலர்‌ ஞாபகநூட்டுகறுச்கள்‌. முத 


லில்‌ அச்துக்‌ கட்டுப்பாடு எழுப்பை, சென்னையில்‌ 
அதிகாரிகள்‌ அணரமன தாகவே செய்தார்கள்‌, 
இல்லாத்‌ தடை ஏற்படுத்தி யிருர் தார்கள்‌. அப்‌ 
படி யிருந்தும்‌, நு.தலில்‌ வீலை ஏறியது உண்மை, 
ஆனல்‌ ]ச்‌.ம்‌ வருடம்‌, செல்க. ஜில்லாவில்‌, 
அம்பா அட்ட வத்‌ திருநெல்வேலித்‌ தாதூகா 
வில்‌, பெல்‌ விலை, மகோகோட்டை 77/72 பட்டணம்‌ 
படி ஒன்றுக்கு கண்டிேோல்‌ வி்யைக்‌ காட்‌ 

விருந்து மீ ரூபாய்‌ வரை குறைவாக 
றுக்‌ சென்னை அரசாங்கம்‌ அறியுமா !' 


பிவற்றை யெல்லாம்‌ தாங்கள்‌ அங்கு பாரினி 
மெண்டிப்‌ போவையில்‌ கூற்லாகாதா என்று 
யாரோ ஒரு ஈண்பம்‌ கேட்பது காதில்‌ விழு 
இிறுது, உண்னமதான்‌. 2 20 அங்கத்‌ 
தினசிகள்‌ சன்ன சயையில்‌, கினைத்த விவயத்‌ 
தைப்‌ பேச வாய்ப்புப்‌ பெறுவது பநிகவும்‌ 
திரமமான காரியமே. - எனவேதான்‌ தமிழ்‌ 
காட்டு மக்களுக்குக்‌ "கல்லி" நூலம்‌ பேச 
விரும்பி னது எழுகலானேன்‌. 

சென்னை அரசாங்கத்தின்‌ ஐரு போக்கையும்‌ 
கான்‌ பகு குறிப்பிட வேண்டும்‌. மன்ன 
அங்கத்‌ ர்கள்‌ [/மர்திரிகள்‌ * நீங்கலா கர 
ரமி பேபி இருக்கோம்‌, சென்கா அரசாங்க 
உணவு அதிகாரிகளோ, மர்இரியோ இங்கு 
வருபவரீகள்‌ எங்களோம்‌ எவ்விதத்‌ "ச அத்தன்‌ 
பேச்சும்‌ வைத்துக்‌ கொள்ளுவழில்கை. 
வதும்‌ போவதும்‌ பத்திரிகையைப்‌ ர ரல 
நான்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌, உணவு 
மர்தினி ஸ்ரீ நுன்மந்யிடம்‌, பணலக்‌ கஷ்டதி 
தைப்‌ பற்றிக்‌ மசால்லப்போனபபோ து, அவர்‌, 
உங்கள்‌ சாஜ்ய அதிகாரி, மிப்பபாரமுது வற்கு 
வர்‌ எல்லாம்‌ நருப்கிகாமாகயவே சொல்றது 
இரறுரி "என்று பறில்‌ தருமிறும்‌.  இர்த கிக்பயில்‌ 
முசன்னைப்‌ பாரீலிமமெண்டு அங்கதக்கிளரிகள்‌, 
முசன்னை மக்கள்‌ ஈலணுக்காக பங்கு இறும்படசி 
மிசயலாற்று நுடியுமா 7? மாகாண னர்‌. 
ஆலோசனைக்‌ கபர்ட்டிக்‌ கூட்டங்களும்ரு பூசரீ2 
மிமண்டு அங்கத்‌ னர்களை அழைக்க வேண்டும்‌, 
ஜில்லா உணஃக்‌ சுமிட்டிக்‌ கூட்டங்களுக்கும்‌, 
அர்த ஜில்லா பார்லம்மண் ட வங்கத்‌ றனர்‌ 
அழைக்கப்பட வேண்டும்‌. காங்கரஸ்‌ கட்சிக்‌ 
கூட்டங்களாக்கும்‌ அழைக்கப்பட பேண்டும்‌, 
அவர்களுக்கு அங்கெ பிவோட்டுக்‌ கொடுக்கும்‌. 
உரிமை பர்காழுக்கப்பட வேண்டாம்‌, காரியங்‌ 
கள்‌ பர சடியாகவாவ.து தெரிந்து கொள்னலாம்‌ 
அல்லவா! அப்படூச்‌ செய்தால்‌ சென்னை சரிக்‌ 


காருக்கு மத்திய அரசாங்கத்தோடு செய்ய 
வேண்டிய காரியங்‌ சபறுவதா 


நிவைகளைச்‌ சென்னை சர்க்கார்‌ சுவணிக்குமா 7 

சிரச ரர என்‌. கிருஷ்ணசாமி பாரதி 

/துட்ல்னி ளம்‌. பி, 
(இட 


நிருலையாறு திருளிழா 


நிருவையாற்றில்‌ வழக்கம்‌ போல்‌ ஆரம்ப 
ட்ப இயாகப்‌ பிரம்ம மகோற்சவற்துல்‌ 
ங்சிகடுத்துக்‌ கொன்ன விரும்புவோர்‌ முன்ன 
தாகவே தங்கள்‌. பெயர்‌ விலாசத்துடன்‌ 
விண்ணப்பதினத மகோற்சவ சபா கசரிய 
தரிசிக்கு கவம்பர்‌ நுடிவுக்குள்‌. அனுப்பும்‌ 
படியாகவும்‌, பிரபல வித்வான்‌௧ள்‌ அடங்‌ 
இய கமிட்டி யொன்று விண்ணப்பங்களைப்‌ 
பரிசீலனை செய்யம்‌ என்றும்‌ பத்நுரிகைகளில்‌ 
பிரிசுரிஃ்கப்பட்‌ ந்தது. இட கெழுக்கடியை 
உத்தேசித்‌.றும்‌, குழப்பத்தைத்‌ தவிர்க்கும்‌ 
பொருட்டும்‌, இம்மாறிரியான எல்யாட்‌ மாய்‌ 
யப்பட்டிருப்பகாக மமோற்சவ சபாவின்‌ 
தலைவர்‌ பிரதம நீலபதி ராஜமன்னார்‌ ஒர்‌ 
அறிக்கை விட்டிருப்பதைப்‌ படித்து இரட்டிப்‌ 
யுச்‌ சர்தேோதோஷம்‌, விழாவை வேற்றிகரமாக 
கடத்த எற்பாடு அவர்ியம்கான்‌. 
நுறுல்‌ ஐரு முக்கியமான விரயத்தைப்‌ 
பரிசீலனைம்‌ கமிட்டியாருக்குத்‌ தெரியப்படுத்த 
விரும்புகிமீறன்‌. சுரேசு வித்வான்‌ கள்‌ தங்களும்‌ 
குச்‌ சரியான கேரங்களில்‌ பாட இடம்‌ கிடைக்‌ 
காததாதும்‌, மற்றும்‌ ரில ரீமுளம்‌ விதீவான்‌ 
என்று கருதப்படும்‌] வித்வான்‌௧ள்‌ பரேடியேோ 
அஞ்சல்‌ மோத்தில்‌ சந்தர்ப்பம்‌ கிடைக்காகசால்‌ 
கற்சவத்திற்ககே போவதில்‌ என்றும்‌ 
சொல்லக்‌ கேட்டிருக்க றண்‌, 
ேோடியோ அன்சல்‌ கேரத்தில்‌ பாட பாக்கம்‌ 
பெல்றுவர்களுக்கும்‌, மற்று வித்வான்‌ களச்கும்‌ 
ரு கோரிக்கை, கான்‌ ேகட்ட வரையில்‌ 
வித்வான்‌ ௧ன்‌ சங்கீத சபாக்சளில்‌ பாடுவது 
போல்‌ விழாவிலும்‌, ஐு வர்ணம்‌ ஒரு சிறிய 
சாக அலாயம்ன, இரத்து, ஈான்கு ஐர்‌து 
ஆவர்த்தனம்‌, சுரம்‌ இத்துடன்‌ கச்சேரியைத்‌ 
துவக்கப்‌ பிறகு போதோடி, மாம்போனி போன்ற 
சாகத்தை எடுத்து விண்தாரமாக ஆலாபகக 
பசய்து, பெரிய மீர்த்தகளனன ஒன்றைப்‌ பாடி 
அரைமாணரி கேரம்‌ கிதவல்‌ செய்ற திங்கே 
சோம்‌, ததிங்கணப்காம்‌ ' என்று காரசாரமாக 
தானு ஆவரி த்தை சுரம்பாம்‌, சபைபயேோர்கமின்‌ 
கரககொடத்றுடன்‌ முடிக்குறுர்கள்‌. முற்றும்‌ 
ச்ஸ்‌ ராரகிமாலினக, அக்சிடாவும்‌ சேர்த்துக்‌ 
ம்கான்று ளூஈ்ருச்கள்‌. கான்‌ வித்வான்குயேத்‌ தாழ்‌ 


மையுடன்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளவது. என்ன 
வென்றால்‌, இம்மாடிரில்‌ கர்பிசள்‌ி பமணர்யை 
சங்கத சபர்க்வணடன்‌ நிறுமம்‌ மிகாரண்டு, 


விழாவின்‌ பபப தாயது இரண்டு மூன்று யாகப்‌ 
பிரம்மத்தின்‌ பும்ய 8 உர த்தனங்களைப்‌ பட? 4 
தச சுற்றத்தோடு பாடிப்‌ பிரசாரப்‌ படுத்த 
லாகாதா என்பதுதான்‌. அம்மாதிரி செய்வது 
தான்‌ கயோகப்‌ பிரம்மத்துக்கு வித்வான்கள்‌ 
செய்யும்‌ உண்மையான தொண்டாகும்‌, 
28. 11--50 ப 
இ. தகர்‌ பி, சே. ஹுனுமதந்தராவ்‌ 


பி இதர 


முழுவதும்‌ உண்மை | 

யூ.சம்பர்‌ 3-ர்0ததி * கல்கியில்‌ காங்கிரஸின்‌ 
கபமோட்சம்‌ என்ற தலையங்கத்தைப்‌ பார்த்‌ 
தாம்‌, தாங்கள்‌ எழுதியது தாற்றுக்கு நாது 
மண்மை, கா னூம்‌ ல்ரு காங்கரண்‌ பஞ்சாயத்து 
மெம்பரி தாண்‌ ன ர ர” ப்சால்லித்‌ 
பிகாள்கிபி றன்‌. இன்னி டம்‌ ௩டக்கும்‌ நேர்தல்‌ 
கப்‌ பார்த்தால்‌ நாம்‌ என்‌ பஞ்சாயத்து 
மெம்பரா ளம்‌ என்று வருந்த வேண்டியதாகி 
விட்டது.! என்பினறாடு மட்டுமல்ல. அரேேக 
பஞ்சாயத்தாச்களின்‌ எண்ணமும்‌ இதுதான்‌. 

ந்தக்‌ தாதூமக்சாவில்‌ இரண்டு வித காங்கிரஸ்‌ 
கட்சிகள்‌ பேவ மொய்கின்றன, இதுவும்‌ காங்‌ 
கிரன்‌ தான்‌! அதுவும்‌ காங்கிரஸ்தான்‌, காங்கிர 
மயாக்குன்‌ போட்டியென்றுல்‌ தாம்‌ வெட்கப்பட 
வேண்டியதுதானே ! நிகன்‌ நடுவ காங்ல்‌ பஸ்‌ 
ப்காயத்தார்களை இங்‌ தக்‌ காங்கிர 
வோட்டு பீபோவெதா, அந்தக்‌ காங்கிரஸாக்கு 
வோட்மிப்‌ போடுவதா என்று தத்தணிக்க 
வேண்டியதாயிருக்கிற ம. இருவர்‌ தன்‌ அவுணில்‌ 
க்தரே கட்டியிருக்க மாட்டார்‌. அவர்‌ காங்‌ 
சேஸ்‌ பஞ்சாயத்‌ நு சமம்பர்‌, மெம்பர்கள்‌ தேர்ச்‌ 
தெழுக்கப்பட்டமேே பெரும்‌ கஊளழல்‌. பந்தப்‌ 

பஞ்சாயத்து நூனறக்கு ஒரு முழுக்குப்‌ போட்டு 
விட்டு ஒரு ரூபாய்‌ சந்தா கொடுக்கும்‌ அங்கத்‌ 
இவர்கள்‌ எதாவது ஒரு நிர்மாண பிேவ்பயில்‌ 
ஈடுபட வேண்டும்‌ என்று எற்பபுத்தினுவ்தான்‌ 
காங்காஸாக்குள்ளிழுக்கும்‌ பகைமை ஒழியும்‌. 

சி கரிகமி 
அம்பளசிசேரறி மற்மமா. முத்தையா பின்சள 


பகு. 
பள்ளீக்கூடக்‌ கணக்கு 


ந 

சி ற்று புத்ர தும்‌ கணக்குக்‌ இளாள்பில 
சே சிரிப்புத்‌ தான்‌ மாமா! எங்க வாத்டியாசர்‌ 
எங்களுக்கு ஒரு கணக்குப்‌ போடச்‌ சொல்லிக்‌ 
சொடுத்தாரி, அந்தம்‌ கணக்மைப்‌ பார்த்தால்‌ 
உங்களுக்குக்‌ கூடி ரிரிப்யு வரும்‌, மமாமா / 

இரு மணிதன்‌ ஒழு படி அசி 2 அணு விதம்‌ 

ிபடி வாங்கிணுன்‌, மிமாத்த விம்ம என்ன ர" 
இந்தக்‌ கணக்கு எங்க புள்தகத்திலே இகக்கு, 
இதே மாதிரிச்‌ *சர்க்களரை விசை 34 ௮ டப்பு 
காப்பிக்‌ மிகாட்டை வீசை / ரூபான்னு * 
இருக்கு மாமா, பங்க அம்மா என்றன்‌ சாமாண்‌ 
வாங்வண்டு வரம்‌ மோரால்லுவம, எனக்குக்‌ கூட 
வ்ரிகவியெல்லாம்‌ சரியும்‌, அரதப்‌ புஸ்தகம்‌ 
பபோட்டவயமாரும்‌ தெரியவில்ல, 

இதுக்கு நான்‌ சரிக்சதுக்கு எங்க வாத்டுயார்‌ 
என்னாப்‌. பெஞ்சி மேலை ஏத்திப்பிட்டார்‌. 
எனக்கு பன்னும்‌ காடை வலிம்கிறது. நான்‌ 
யாதீகியரல!: ன்‌ அரிிக்குப்‌ பில்‌ கப்புன்னு 
பர்க்சிபிக்களச்‌ பேரன்னை க்‌ தங்யயில்‌ முட்டிணார்‌. 

இப்பட. எவ்வ. தயவை பெஞ்சுமேலே 
எ, ப்‌ போமே. னு. இன்‌ அனுரு _திட்வை 

அப்படி சிரிச்சா அழித்து வரியும்‌ பம்‌ கினா 
ட்‌ லச இ. நுக்கணுமாம்‌. கணக்குப்‌ ன ட 
நிமல சரியா விம்ம இருந்தா நான்‌ பெஞ்ச 
மேலே ஏதியிருக்க மாட்டே ஜேல்லியோ! ௮௮ 
ஹ்ப்ல கணக்குப்‌ புண்துகும்‌ போடறவாறாக்கு 
ல்‌ அவ்ள்ர்ந்டா' ங்க, மாமா] 

ச... 

ரவ கக மல்‌ எஸ்‌.வி, ராதகோபாலன்‌ 


வயி 





மார்‌ பிர்‌ ஆண்டுகளுக்கு மாண்‌ 
ணன்‌ தெண்ணாட்டின்‌ வளினயா பெற்று 
வார்ந்து வந்த சோழு. சாம்ராஜ்யத்‌ 
தைச்‌ ௬ந்தர கோழு சக்காவர்த்இ 
அரசாண்டு வந்தார்‌. அவர்‌ உடன்‌ நினை 
இருப்திகுரமாா க இளன்களை மவெண்று 
தாடெங்கும்‌ தரு வதந்தி பாவியது. 
சுந்தர சோழுருக்குப்‌ சிறு தஞ்சா ஐதர்‌ 
சிம்மாசனத்தில்‌ யார்‌ எறப்‌ போகிறுர்‌ 
என்று பேச்சும்‌ எழுத்து. சுந்தர 
சோழரின்‌ மூத்த புதன்வரும்‌ பட்டத்து 
இளவரசருமான ஆதித்த கரிகாளரி 
அச்சமயம்‌ காஞ்சி நகரின்‌ இருந்தார்‌. 
அவரிடமிருந்து தஞ்சா உருக்குசி செய்‌ 
கொண்டு போனான்‌. வள்ளவரையன்‌ 
வரத்தியத தவன்‌ என்னும்‌ வாளிபனண்‌, 


பயனழைய வாணார்‌ குளத்தைச்‌ சேர்ந்த 
இத்து வீரன்‌ வழியில்‌ வீர நாராயணா 
எறரியை அடுத்திருந்த கடம்பூரசில்‌. செங்‌ 
கண்ணர்‌ சம்புவரையர்‌ என்னும்‌ பிர 
முகரின்‌ மாளிகையின்‌ ஒரு நான்‌ இரவு 
தங்கணா ண்‌. ஆதித்த காிகாளருக்கு 
விரோதமாக ஒரு பேரிய ௪; நடை 
பெறுகிறது என்பதை அங்க அதரித்து 
மகொண்டான்‌.  சோழு ராதுயத்தின்‌ 
கணாதிகாரியும்‌ தநாணிய பண்டாரத்‌ 
தசவருமான பேரிய பழுவேட்டசையர்‌ 
உள்படப்‌ பள பிரமுகர்கள்‌ அசி சதியில்‌ 
சழுபட்டிருக்கார்கள்‌. என்ப ஸை கயாம்‌ 
அறிந்தான்‌, பழுவேட்டரையர்‌ தமது 
முதிய பிராயத்தில்‌ ஐரு இனம்‌ 
மிபண்ணை மணத்திருந்ததுடன்‌ அக 
ஊத்‌ தான்‌ போகு மிடமெள்ளாம்‌ மூடு 
பள்எக்கில்‌ அனழுத்துச்‌ செள்துவது 
வழக்கம்‌. கடம்‌ மூர்‌ ம்ர்ளிை க்கும்‌ 
மூடு பைக்கு வந்திருந்தது. அறில்‌ 
பழுஷர்‌ இளைய ராணி வந்ததாகவே 
அச்வவரும்‌.. எண்ணி பிருக்தார்கள்‌. 
ஆனல்‌ நன்கரிரணில்‌ தடந்த ௪இல்‌ கூட்‌ 
டத்தின்‌ நூடினின்‌ பரவேட்டணைாயர்‌ 
கடுபள்ளக்கின்‌ இரகரியத்னைதகு அர்பளம்‌ 
படுத்தினார்‌. பட்டுத்‌ இனா யை னிஎக்கி 
யதும்‌ களன்பினா யிருந்து இரினாவரசர்‌ 
ம்ம்துசாத்தக பேவர்‌ வெளரிப்பட்டு வந்‌ 
கார்‌. இவர்‌ சுந்தர சோழரின்‌ பேரிய 
தர்தையான சிவரரான சுண்டராகழ்‌ 
தரின்‌ புதல்வர்‌. அடுத்த பட்டதழுக்கு 
கரியவச்‌ மாதுராந்குக பேதவர்தாண்‌ 


எவ்று அங்கு வந்திருந்த சோழ தாட்‌ 
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இப்‌ பிரமுகர்கள்‌ எசு யானாதாக முடிவு 
கட்டி ஐயகோஷம்‌ செய்தார்கள்‌. 
இதை யெள்ளாம்‌ கடம்பூர்‌ மாஸணிகை 
யில்‌ ஒரு மறைவான இடத்தினிருத்து 
வந்தியத்தேவன்‌ கவணித்ததுபோ௪ வே 
ஆழ்வார்க்கடியான்‌. நம்பி என்னும்‌ 
ணீர வையைவர்‌ இருவரும்‌ சகுவணிதந 
தார்‌. வந்தியத்‌ தேவனும்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
கடியாரும்‌ கொள்ளிடக்‌ கபையின்‌ சக்‌ 
இத்து ஐஇரே படகில்‌ ஆற்றைக்‌ சுடத்‌ 
தார்கள்‌. இருவரிடம்‌ ஓருவர்‌ களாவு 
அறிய முயன்றார்கள்‌. முடியவில்லை. 
ஆமழ்வார்க்கடியார்‌ யோசனைப்படி காந்‌ 
இயத்தேதேவனா தம்சை போகும்‌ மார்க்‌ 
கத்தின்‌ பிரசித்திபெற்ற குடந்தை 
பீஜாதஇிடரிடம்‌ சொன்றுவ்‌. அவருடைய 
வீட்டில்‌ இரு கஉயர்ருஎப்‌ பெண்களைச்‌ 
ச. ந்தித்த ரண்‌. அவர்களில்‌ ஒருத்தி 
௬ந்தர சோழ சக்காவர்ததியின்‌ அரு 
மைப்‌ புதள்ளியான ருந்தவை தேனி, 
இன்‌ ெருத்திஈழுத்துப்‌ போரின்‌ இறத்து 
கொடும்பாளுூர்சி சிறிய பேவசாரணிண்‌ 
மகன்‌. இரரழ்ம விவரம்‌ வத்தியத்தேவ 
அறுக்கு அப்போது பெரியா து. 
குடந்தை ஜோதிடரிடம்‌ வந்தியத்‌ 
பீதவன்‌ புதிதாக எதுவும்‌ தேதரிந்து 
கொன்ன முடியனில்கை. ஆழமு்வார்க்கடி 
யாருடைய இன்‌ ஜொரு ரன்‌ இருமகலை 
யப்பன்‌ என்பது மட்டும்‌. பெதரிந்தது. 
பின்னர்‌ அவன்‌ அரிரினொாற்றுங்‌ கரை 
பியோது கஞ்சாஷரை போக்கிச்‌ சென்று 
போது, குடந்தை பேறே. இடரின்‌ விட்டின்‌ 
அனன்‌ பார்த்து இரு பெண்களும்‌ 
இன்னும்‌. சினரும்‌ நிக்‌ கரையின்‌ 
களங்க இற்பதையும்‌ அவர்களுக்கு 
அருகின்‌ பயங்காமான. ஓரு முதகிலை 
வாயைப்‌ பினற்து கொண்டிருப்பதை 
யம்‌ பார்த்தான்‌. பாய்த்து சென்று 
மாதலையின்‌ மீது தன்‌ வேலைப்‌ பாய்சி 
னன்‌. அப்செபெண்களின்‌ பீடளிச்‌ சிரிப்ப 
அவணுணை_ ய மனதல்‌  குமுப்பத்னகை 
உண்டாக்கிற்று. பிரகு, அவன்‌ கொள்ள 
மூயனாறு மு தை, இறக்க (சினா பாதப்‌ 
படுத்திப்‌. பஞ்சு அடைத்‌் இருந்த முதுக 
என்று தெரிந்‌ து ரயி கனம்‌ வா்‌ கணாண்‌ 
இகணறுனள்‌ ஏற்பட்ட மவோபத்தைத்‌ தாண்‌ 
எறிவந்கு நதி ராயரின்‌ பரீது காட்டி 
அணத எஊிணரந்து செ லாக்‌ கேறோனண்‌, 
இணி, பிமலே கையைப்‌ படிக்கலாம்‌. 





மிகா ள்ளிடத்துப்‌ பரிசில்‌ துறை 
யில்‌ ஆழ்வார்க்கடுயார்‌ ஈம்பி என்‌ னும்‌ 
இரு மலைய பபன்ர விட்டுவிட்டு வருது 
விட்டோம்‌. அர்சகு விர வைஷ்ணவ மை 
இட்போது கொஞ்சம்‌ கவனிக்கலாம்‌. 

வர்தியத்தேவன்‌ குதிஎர எறிக 
குடக்கை ஈகர்‌ நோக்கிச்‌ சென்றதும்‌, 
இருப லயப்பர்‌ அவ்ன்‌ போன இசை 
வைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டடே தமச்குன 
சொல்லிக்‌ கொண்டாரா இரத 
வாலிபன்‌ பிகப்‌ பொல்லாதவனா யிருக 
இருன்‌, காம்‌ தட்டியில்‌ நு௮ (ந்தால்‌ 
நுவன்‌ கோலத்தில்‌ 
இவன்‌ உண்மையில்‌ யாருடைய ஆன, 
எதற்காக எங்கே போகிறான்‌ என்‌ 
பதை கம்மால்‌ கண்டுபிடிக்க மூடிய 
வில்லை, கடம்பூர்‌ மானிகையில்‌ நடநத 
சதிக்‌ கூட்டத்தில்‌ இயன்‌ கவந்து 
கொண்டாணு என்றும்‌ தெரியவில்லை. 
கல்ல ேளையாசுக்‌ ர௬ுடந்தை ஜோரி 
யரைப்பற்றி இவனிடம்‌ சொல்லிவைதி 
கோம்‌. கம்பால்‌ அறிய முடியாககைக 
குடந்தை ஜோசியராவது பிதர்நஈது 
மிகான்ளாகிறாரா, பார்க்கலாம்‌ 7 ஸ்ஸ்‌ 

எளன்ன, சுவாஸி/ அரசமர தீததோடு 
பபச ங்க ளா. க. ங்க்ளு கரு 3 ங்க ட்்ன்ா 
பீப்ர்க்க மீங்கள்‌ ! அது ம, ன்று குரலைக்‌ 
மீேகட்டுத இருமலையப்‌ப ர்‌ இரும்‌ பிப்‌ 
பார்த்தார்‌.  கடம்பூரிலிருக்து வநது 
வர்துயத்தேவனுக்குக்‌ குறியா பிடித்‌ 
துக்கொண்டு வந்து கொடுத்த பணி 
யான பக்கத்தில்‌ நின்றான்‌. 


நுழைகிறான்‌... 


பதினெட்டாம்‌ அத்தியாயம்‌ 


இடும்பன்காரி 


ஈ அப்பனே ரீ ரீயா கேட்டாய்ரீ கான்‌ 
எனக்கு கானை பேரக்‌ கொள்ளவும்‌ 
இல்லை ; அரசமரத்தோடு பேசவும்‌ 
இல்லை, இந்த மரத்கன்‌ மேல ஒரு 
மேவேகாளனம்‌ இருக்கிறது. அதோடு 
றிது சல்லாபம்‌ செய்தேன்‌! என்றார்‌ 
இருமாலையப்பர்‌. 

பதஹோ / அப்படிங்களா! அந்த 
வேதாளம்‌ சைவமா ரீ வைவ்ணவமாரி” 
என்றான்‌ அந்து ஆள்‌. 

“அனசைத்கான்‌. கானும்‌ கேட்டுக்‌ 
சகொண்டிருக்கதேன்‌. அதற்குள்ளே நீ 
வந்து குறுக்கிட்டாய்‌, வேதாளம்‌ 
மறைக்து வீட்டதுர.. போனால்‌ போகட்‌ 
டூம்‌! உன்‌ பெயா்‌ என்ன, அப்பனே ரீ” 

எ கற்காகக்‌ கேட்க யீங்க, சுவாமி!” 

டுக்‌ கொள்ளிடத்தில்‌ படகு குவி 
ழ்ாாமல்‌ காப்பாற்றியே! அப்படிப்‌ 
பட்ட புண்ணியவாகுகிய கன்னை 
கான்‌ ராபகத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ள 
பவேண்டாயமாரி”” 

என்‌ பெயரி, வான்‌ பெயர்‌... [இடும்‌ 
பன்காரி, குவா!” என்று இழுதி 
தாற்போலச சொன்னான்‌. 

1 ஐ1/ இடும்பன்காரியார்‌ எட்போகசேதோ 
கேட்ட ஞாபகமா யிருக்கிய தே!” 

இடும்பன்காரி அப்போது ஒரு விசிக 
இரமான காரியம்‌ செய்தான்‌. தன்‌ 
னுடையவிரித்தகைகள்‌ இரணாடையும்‌ 
தன்‌ இின்மேல்‌ இன்க்‌ குப்புறு த. 
வைத்துக்‌ கொண்டு, இரு ஓரத்துக்‌ 


ச்சீ 


கட்டை விரல்களையும்‌ ஆட்ட 
ஆட்டிக்கொண்டே இருமலையப்பரின்‌ 
முகத்தைப்‌ பார்த்தான்‌. 

ர அப்பனே / இதுளன்ன சயிகளை? 
எனக்கு விளங்கவில்லையே” என்றார்‌ 
இருமலையப்பர்‌. 

அப்போது இடும்பன்காரியின்‌ கரிய 
மூகம்‌ மேலும்‌ சிறிது கருத்தது. குண 
புருவங்கள்‌ தெரிந்தன. 

ஈநானார்‌ நான்‌ ஒன்றும்‌ சமிகிளை 
செய்யவில்லையே” என்றான்‌. 

செய்தாய்‌, செய்தாய்‌! நான்தான்‌ 
பராத்தேனேர பரதகாட்டிய சாஸ்‌ 
இர இதில்‌ திருமாலின்‌ முதல்‌ அவதாரத்‌ 
துக்கு இரு அஸ்தம்‌ பிடிப்பதுண்டு. 
அது மாதிரி செய்தாயே” 

*உறிருமாலின்‌ முதல்‌ அவதாரம்‌ 
என்றால்‌? அது என்னரீ எனக்குத்‌ 
தெரியவில்லை, சுவாமி/”” 

விஷ்ணுவின்‌ முதல்‌ அவராரம்‌ 
சுதரியாதா? மச்சாவதாரம்‌!” 

"மீனைச்‌ சொல்லுறீங்களா!” 

* ஆமாம்‌, அப்பனே, ஆமாம்‌!” 

நல்ல பவேளை, சாபி! உங்கள்‌ 
கண்ணே விசித்திரமான கண்ணா யிருக 
கிறதே/ வெறும்‌ மரத்தின்‌ மேலை 
சேவேகாளம்‌ தெரிகிறது. என்‌ வெறுங்‌ 
கையிலே மச்சாவதாரம்‌ தெரிகிறது! 
ஒரு; வளை மீன்பேரிலே சாமியாருக்குக 

காஞ்சம்‌ ஆசை அதஇகமீமா 7” 

உமரசசே/ அந்தமாதிரி மெல்லாம்‌ 
சொல்லாதே, அப்பனே / அதுபபோனால்‌ 
போகட்டும்‌. நம்மோடு படகிபீல இரு 
விர சைவர்‌ வர்சாமே, அவர்‌ எந்தப்‌ 
பக்கம்‌ போனார்‌ பார்த்தாயா!” 

** பார்க்காமலென்ன 7 பார்த்தேன்‌. 
கான்‌ குதிரை வாங்கப்போன பக்கர்‌ 
தான்‌ அவரும்‌ வர்‌ 
தார்‌. உங்களைப்‌ 
பற்றித்‌ இட்டிக்கொ 
ண்ப்ட வர்கா... 

* என்ன பெவென்று 
என்னைத்‌ இட்டினுர்‌?”' 

॥ உங்களை ம்று 
படியும்‌ அக்கு வீர 
சைவர்‌ பர௱ாரழதால்‌ 
உங்கள்‌ முனா ஞழுபடி 
யைச்‌ சிறை ததுத 
தலையை சொட்டை 


யடி.த்து......” 





** ஓகோ /. அந்த வேலைகூட அவருக்‌ 
குத்‌ தெரியுமா 7” 

“உங்கள்‌ இரு மேணியிலுள்ள 
காமத்தை யெல்லாம்‌ அழித்து விட்டுத்‌ 
இருரீற்றைப்‌ பூரி விடுவாராம்‌!” 

* அப்படியானால்‌ அவரைக்‌ கட்டா 
யம்‌ நான்‌ பார்தீேேயோாக வேண்டும்‌. 
அவருக்கு எந்த கர்‌ என்று உனக்‌ 

குதி தெரியுமா/”” | 

“அவருக்குப்‌ புள்சிருக்கும்‌ வேளூர்‌ 
என்று அவே சொன்னாருங்க!” 





“அர்த வீர சைவரைப்‌ போய்ப்‌/1, 


பார்த்து விட்டுத்தான்‌ மறுகாரியம்‌ 
அப்பனே ॥/ நீ எங்கக போகப்‌ போக்‌ 
முய! ஒரு வேளை நீயும்‌ அந்த வழி 
வரப்‌ போகிறருயோ ர்‌” 

* இலலை, இல்லை. நான்‌ எதற்காக 
அங்கே வருகின்‌ 7 இரும்பிக்‌ கொள்‌ 
ளிடத்தைத்‌ காண்டிக்‌ கடம்பூருக்குத்‌ 
கான்‌ போகிறேன்‌. ல்லா விட்டால்‌ 
எதுமானர்‌ என்‌ கண்ணைப்‌ பிழுகங்‌ 
விடமாட்டாரா ர்‌” 


“ அப்படியானால்‌, உடனே இரும்பு 
அப்யானே / அதோ படகு புறப்படப்‌ 
போகிறது] 

இடிம்பன்‌ காரி திரும்பிப்‌ பார்த்த 
போது, ஆழ்வார்க கடியார்‌ கூறியது 
உண்மை என்று தெரிந்தது. படகு 
புறப்படும்‌ தறுவாயில்‌ இருக்கது, 

'* சரி) சாமியாரே / நான்‌ போக்‌ 
மேன்‌ '' என்று சொல்லி விட்டுப்‌ பட 
குசி துறையை நோக்கி விரைந்து 
சென்றான்‌ இடும்பன்‌ காரி. 

பாதி வழியில்‌ ஒரு தடவை திரும்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. அகற்குள்‌ ஆழ்வார்க்‌ 
கடியார்‌ ஒரு” விந்தையான காரியம்‌ 
செய்திருந்தார்‌. மன மன வென்று 


அந்த அரச மரதீ 
இன்‌ ௮ பாய்ரது 
வலித்‌ வினை கன 
அடர்‌ ந்‌ இருக்கும்‌ 
இட க்துககுப்‌ போய்‌ 
விட்டார்‌. ஆசையால்‌ 
இம்‌! ன்‌. காரியின்‌ 
கண்பணெட்டத் தில 
அவர்‌ விழவில்லை. 


ட. இடும்பன்காரி கதி 
அ யின்பரிகில்‌ துலறயை 


அடைர்கான்‌. பட 


கோட்டிகளில்‌ ஒருவன்‌, 
" அக்கனைக்கு வருகி 
ராயா, அப்பாரீ”” என்று 
கேட்டான்‌. 

இல்லை, அடுத்த 
படகில்‌ வரப்‌ ப்பாக 
மேன்‌. ரீபோ!'” என்‌ 
ரான்‌ இடும்பன்‌ காறி. 

“அடே ர இவ்வளவு 
தாணு? நீ வருகிறு 
மீவகத்சைப்‌ பார்த்து 
விட்டு அல்லவா படகை 
நிறுத்தினேன்‌!” என்‌.று 
சொல்லி ஐடக்காரன்‌ 
கோல்‌ போட்டு ஓடத்தை 
செலுத்தினான்‌. 

ப்ரி கற்குன்‌ அரசமரத்டின்‌ நழு 
மத்தி வரையில்‌ எறி நன்றாக மறைந்து 
உட்கார்து கொண்ட இருமலையப்பர்‌, 
* ஓகோ! நரன்‌ நினைத்தது சரியாகப்‌ 
போயிற்று. இவன்‌ படகில்‌ எ றவி:; ல்ல; 
இிரும்பித்கான்‌ வரப்போகிரு மூன்‌. வக்க 
பிறகு எந்தப்பக்கம்‌ டோகிறான்‌ என்று 
பராகக வேண்டும்‌, இவனுடைய 
கைகள்‌ மச்சஹஸ்ச முத்திரை காட்டி 
ய்தை நான்‌ ஈன்றுாகப்‌ பார்த்தேன்‌. 
அதன்‌ பொருள்‌ என்ன! மீன்‌! பீன்‌ / 
மீன்‌ என்னம்‌ எதைக்‌ குறிக்கிறது! 
ஆ மின்‌ பாண்டியனுடைய பிகாடு. 
யில பொறித தனனை 8 ஒரு வெலை, 
ஆஹாஹா... அப்படியும்‌ இருக்‌ 
குமோ ரீ பார்க்கலாம்‌ / அறிது. த /£._நு 
மையுடனே . இருந்து பார்க்கலாம்‌. 
பொறுந்தவரா்‌ பூமி. ஆள்வார்‌ ; : பாங்‌ 
கயவர்‌ காடாள்வார்‌.... ஆணால்‌, இக்கக்‌ 
காலத்தில்‌ பூரி ஆள்வனைக்‌ காட்‌ 
பூ..லூாம்‌ காடு அன்வதே மேலானது 
என்று தோன்றுகிறது. ஆனாலும்‌ 
சிபாறுததுப்‌ பார்சுசலாம்‌!”'.......இவ்‌ 
விகம்‌ அரசமர தஇிலிருக்க அருவமான 
வேசாள கஇனிடம்‌ இருபலையப்பர்‌ 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கார்‌. 

்ைவில்‌ அவர்‌ எதிர்பார்த்த 
படியே ஈடர்தது. படகு இழுிம்பன்‌ 
காரியை ஏற்றிக்‌ சேகொாள்ளாமமீல 
சென்றது. இடும்பன்‌ காரி ஈதிக்கரை 
யிலிருஈ கபடி. அரசமாத்தடியை உ ற்று 
உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌. பிறகு காலா 
இசைகளிலும்‌ துளாவிப்‌ பார்த்தான்‌. 
ஆழ்வார்க்கடியார்‌ எங்குமில்லை யென்‌ 


ஈதியில்‌ 





பதை ஈன்கு நெதரிந்து 
கொண்டு திரும்பி அமத 
அரசமரத்தடிக்கு வரது 
சேர்ந்தான்‌. இன்னும்‌ 
தரு தடவை ௪ றி று 
முற்றும்‌ ஈன்றாயப்‌ 
பார்தது விட்டு அர்த 
மரத்தடியிலேயே உட்‌ 
கார்ந்து கொண்டான்‌. 
எதைபேர்‌, அல்லது 
யாணறையோ எதிர்பார்ப்‌ 
பவன்‌ போல்‌ அவனு 
டைய சுணகள்‌ காலா 
புறமும்‌ சுழன்று கோக 
இக கொண்டிருக்கன. ஆனால மரத்‌ 
இன்‌ மேலே பிட்டும்‌ அவன்‌ அண்‌ 
ணாஈது பார்க்க வில்லை. பார தீஇருக 
தாலும்‌ திருமலையப்பர்‌ நன்றாகத்‌ தம்‌ 
திருமேனியை மை த்துக்‌ கொண்‌ 
டர ந்து படியால்‌ மர. த்‌ இன்மேல்‌ அவுர்‌ 
உட்காந்து ருப்பது இடும்பன்காரிக்‌ 
குத்‌ தெறிந்திராது. 


சுமார்‌ ஒரு நாழிகை கோம்‌ இவ 
ரிதம்‌ சன்‌ ஐது. இருமலையப்பரு க்குக்‌ 
கால்கள்‌ மாத்துப்‌ போகத்‌ தொடங்‌ 
ன. இணி வெகு கேரம்‌ மரத்தின்‌ 
மேல்‌ இருக்கமுடியாகென்று தோன்றி 
யது. இடும்பனோ மா த்திடியிலிருக து 
எழுந்திருக்கும்‌ வழியாகத்‌ தோன்று 
வில்லை, தப்பித்துப்‌ போவது ளப்‌ புட ர்‌ 
எவ்வளவு தாக்க ரதையாக மாத்துன்‌ 
மறு பக்கத்தில்‌ இறங்கினாலும்‌ ஏறா 
வது. சத்தம்‌ கேளாமல்‌ இர து / 
கேட்டால்‌ இழும்பன்‌ காரி உடனே 
பார்த்து வீடுவான்‌. அவேனா (3 இடுப்பில்‌ 

ஒரு கூரிய கொடுவாளைச்‌ செ ருக்‌ 
கொண்டிரு நகான்‌.. அனத இவர்பேரில 
அவன்‌ பிரயோகிக்க மாட்டான்‌ 
என்பது என்ன நிச்சயம்ரீ 


வேறு என்ன தான்‌ செயவது? 
பேய்‌ பிசாசைப்‌ போல்‌ பயங்காமாகச்‌ 
சத்தமிட்டுக்‌ கொண்டு இடும்பனின்‌ 
மேலேயே குதிச்கலாமா? குறித த்தால்‌ 
தன்னை வேதாளம்‌ என்று நினைத்துக்‌ 
கொண்டு அவன்‌ பயதிதினால்‌ மூர்ச்சை 
அடைந்து விழலாம்‌ அல்லவா / 
அல்லது தப்பித்‌ தி ஓடப்‌ பார்க்கலாம்‌ 
அல்லவா! அச்சமயம்‌ தானும்‌ தப்பி 
ஓடிவிடலாம்‌ ॥.....இவ்விதம்‌ இருமலை 
யப்பர்‌ எண்ணிய சமயத்தில்‌, அவ 


ல்லி 


ருடைய பொறுமையின்‌ கோதனை 
ப௦டிவடை. யும்‌ ட்ரீ னத்‌ தோன்றியது. 
ஒரு ஆள்‌ சன்‌ மேற்கிலிருந்து, அகா 
வது குடக்ைச்‌ சாலை வழியாக, வரது 
கொண்டி ந்தான்‌. அஙனுக்காகத்‌ 
தான்‌ இஇும்பன்‌ காறி இத்தனை சேர 
மாய்க்‌ கா ததிருக்விறுன்‌ என்று இரு 
மலையப்பரின்‌ உள்ளுனர்ச்சி கூறியது. 
அவரு ய உன்றண ச்சி திவறுக்க 
கூறவில்லை யென்பது விரைவிலேயே 
தெரிய வந்தது. 
புது ஆள்‌ க்க. பா டக. 
அரசபார ததிடியில கட _கார்க்திமு 
இரம்பன்‌ எழுது நின்‌, றன்‌. 
வந்தவன்‌,முன்னால்‌ இஇம்பன்‌ சசய்த 
சமிக்ளையைச்‌ செய்தான்‌. ௮, தாவது 
ஒரு விரித்த பு.றங்கையின்‌ மோல்‌ இன்‌ 
னார்‌ விரித்த கையை வைத்து, 
இரண்டு கட்டை விரல்‌ தனை ஆட ட 
ம்ச்ச ஹஸ்தம்‌ பிடி, த்துக்‌ காட்‌ டி.னன்‌. 
அறைப்‌ பாத்த இடு ர்பனும்‌ அகசே 
ட்‌ பெய்து காட்டினான்‌. 


தம்‌ 
டட] 


(உன்‌ பயர்‌ என்னி” என்று 
ஏ கேட்டான்‌. 
“என்‌. பெயர்‌ இழிம்பன்‌ காரி, 
உங்கள்‌ ! பெயர்‌ அ 
ஈ॥உடுசாமன்‌ சாம்பவன்‌ 7” 
தட ங்நனை த்தான்‌ எர பாரா த்துக்‌ 


கொண்டிரு ௫ சன்‌ 

லு கானும்‌ உன்னைத்‌ சதெடிக்கொண்டு 
தான்‌ வரமேேன்‌... 

ர நம்‌ எருத்து 
பேண்டும்‌ 

மேற்கு இசையிலதான !' 


இனசயில மீபாா்க 


“ளவ்விடத்துக்கு ரீ” 

உபகைஙயளனின்‌ பள்ளிப்‌ படைக்கு 1 

॥ இருப்புறம்‌ பயம்‌ அருகில்‌... 

14 இ] ராது போத! யார்‌ காதி 
லாவது. விழப்‌ போகிறதுர்‌.” என்று 
சொல்லிச்‌ பீசாமன்‌ சாம்பஙவன்‌ நாலா 
பக்கரும்‌ | பார்‌ ்‌.? சான்‌. 

* இங்கே ஒருவரும்‌ இ ல்லை. மூன்‌ 
டர்ண்தை நரன்‌ பார்த்து விட்டேன்‌. 

* பக்கத்தில்‌ எங்‌, ஜாம்‌ ஓணிஈ இருக்க 
வம்‌ இடமில்லை பர” 

உ திடையமீ டை யாது!” 

1* அப்‌! (டியாணால்‌ புறப்படு. எனக்கு 

அவ்வளவு ஈன்றாக வழி ெரியாது. ரீ 


முன்னால்‌ போ/ கான்‌ சற்றுப்‌ பின்‌ 
னணுல்‌ வருிம்றன்‌, அடிக்கடி நின்று 
நான்‌ பின்னுவ்‌ வருகிமீறணா என்று 


பார்த்துக்‌ சொண்டு போ! 

4 அடட்டும்‌. வணி கல்ல வழியல்ல. 
காடும்‌ மேடும்‌ நூள்ளும்‌ கல்லு 
யிழுக்கும்‌. ஜாக்கி ரதையாகப்‌ பாரத்து 
நடத்து வர மேபேண்டும்‌/' 


உ சரி, சரி] நீ புறப்‌ / ட்டுப்‌ போ! 
காட்டு வழி பாயிருஈகா லும்‌ யாராவது 
ம்‌ ட 1/4, “டால்‌ பகர்‌, ற்௩்‌.து சகான்ன 


பவணமிம்‌. நதெதரிக்குகா ர்‌ 


மா] ற்ற வ்‌ ந்து து 1 இ  'சிதிரிர்கு து ர்‌ 

இடும்‌. ன்‌ காரி கொள்ளிடக்‌ கரை 
மீயாழு மேயழ்குத்‌ இரையை . ராகிப்‌ 
போனான்‌. அவனுக்குச்‌ சறறுப்‌ 
பின்‌ 6 ஷூ ல்‌ மசேசோமன்‌ சாம்பவனும்‌ 
மீதாடார்து சென்றான்‌. 

இருவரும்‌ கண்ணுக்கு 
வரையில்‌ ஆழ்வார்க்கடியார்‌ 


(மண றும்‌ [12 
மதத 





இன்‌ மேமலேயே இருக்கார்‌. எல்லா 
வற்றையும்‌ பார்த்துக்‌ பிகொண்டும்‌ 
கட்டு? கொண்டும்‌ இருக்கர. 

* அஹா! காலம்‌ பொலலாக காலம்‌! 
என்ன பெல்லாமோ எதிர பாராத 
சாரியஙிகள்‌ எல்லாம்‌ ஈகடைபெபெறு 
இன்றன. ஏதோ ஒரு பெரிய மர்ம 
மான காரிபத்தைத்‌ பெரிது மிகொள்‌ 
ளப்‌ போகிப்றமும்‌,. தெரிந்து கொள்‌ 
சாக்‌ கடவுள்‌. அருளால்‌ 
கிடை திருகு கிறது. - இணி ஈம்‌ டைய 
சாமர்த்திபத்தைப்‌ பொறுக்கது விஜ 
யத்தை அறிவது.  கடம்பூ! 1 அத 
யில்‌ அரைகுறையாகக்கான்‌ பெெரிந்து 
சகொள்ளனா நுற்டு ந்தது. இங்கே அப்படி 
எமாக்து போகக்கூடாது.  இருப்புறும்‌ 
யயம்‌ பனளிப்‌ அய சொனுல 


சர சர்ப்பம்‌ 


பண செய ன்றால்‌, 
நியாகசள்‌ சுங்க மன்னன்‌ பிரிதுவிபது 
யின்‌ பன்னிப்‌ படையைத்தகான்‌ சொல்லி 
யிருக்க மேேண்மும்‌, அரசுப்‌ பன்னிப்‌ 
படையைக்‌ கட்டி நாறு வருஷம்‌ ஆகி 
றது. அகையால்‌ பாழடைந்து கடக 
கிறுது,. சுற்றிலும்‌ காடு மணாடுகு 
இடக்கிறது. கராமமோசற்றுக்‌ தரக்‌ 
இல்‌ இருக்கிறது. அங்கே எதற்காக 
இவர்கள்‌ போகிறுர்கன்‌ இச 
இரண்டு பேரும்‌ மட்டும்‌ 

மய விஷயாமார யிருஈகால்‌, இங்கேயே 
பேபே்க கொளன்றாவாரகள்‌. 
மேவண்டிய காரியமாயிருக்கா லும்‌ இங்‌ 
கேயே செய்து வீடுயார்கள்‌. காட்டு 
வழியில ஒரு காத துரரம்‌ மீபோாக பேண்‌ 
பூய இலலைையயர்‌ அகையால்‌, அங்கே 
இன்னும்‌ பரிவருப்‌ 
றுர்கன்‌ என்பது நிச்சயம்‌, து, 
ககர பிரிதிவிப இம னா. பண்ணிய 
படையைப்‌ *பகைவணின்‌ பன்ளிப்‌ 
படை ' பென்று இஙவர்கானில்‌ ஒரு 
வன்‌ பா்சாலனலுவாவமேனெேவா 7 பிரிறி 


8 
ர 


ர்வு ந்‌ ஆரதி 
ப்ப பரி நபம்‌ 


ஒறு இரண ரக 
ச பபப 


வரப்‌ பபோகி 


ன 
'சா நு, ன்‌ டட [ர அடல்‌. 
௫ ட்‌ க 7 செய்து 
8 உறு ப. 8 ட்‌ ந 8 டன ன கொட ன வை! ச ர வன 
ஞு. 8 ர எர. ட்‌ உ] ஈட்ட ர வரி. கட்ஜு டு க 
ட்ப டங்ஸ்‌ ஜன்‌ பனகன அமி என்னி ஙு கலிமரு நபர பகத கம்‌ நப நண்ப டா 8 டட ல்க [ட்‌ 
்‌ ்‌ ப்‌ “இ 






































ரா ன உரி 
அ ்‌ ்‌ 
கட் ன ௭ எடி 
பன பண எப்‌. ட ர்‌! 
மடவ டன்‌ டண டா ட்‌ 1 
்‌ பணிச்‌ ப 
ப அன ஆட்பட சப] ட பணிய 
ட௲ ர. 5 ட்‌ ்‌ 


பதா ரா 
[ட்ப 
ர நட்‌ 
ஆரா 
ட்ப ள்‌ 
ல்க 
ஸ்ட்‌ 
ட்‌ பப்‌ 
ஜா பிட்டர்‌ 


[எட்ட எனி ர உட டன்ன 
ன்ட்‌ எச்ட வன்டத ்‌ 3 அதி 
(ட்ணா ட அதப்த்தத்‌ ர்க 

்‌ ம்‌ டண்‌ 1 கனா. 


வீபதி யாருக்குப்‌ பகைவன்‌ / ஆகா! 
நாம்‌ நினை த்தது உண்மையாகும்‌ 
8 லிருக்கிறதே / எதற்கும்‌ பார்த்‌ 
துகி தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. ர்கள்‌ 
கொள்ளிடக்‌ கரையோடு. பேசு 
ர்கள்‌. காம்‌ மண்ணிக்‌ கரையோடு 
போகலாம்‌. மாண்ணிக்‌ கரையில்‌ காடு 
அக அடாதிறியா யிருந்தா_லுபர்‌ 
பாதகமிலலை. காடும்‌ மேடும்‌ முள்‌ 
ம்‌. கல்லும்‌ ஈமக்கு என்ன இலட்‌ 

ம்‌7ீ அவைதான்‌ கம்ணாக்‌ கண்டு 
பயப்பட வேண்டும்‌ ...... 


இவ்வாறு எண்ணிக்‌ கொண்டும்‌ 
வாயோடு முணுமு ணு த்துக கொண்டும்‌ 
தருமலையப்பா்‌ அரச மரதுிவிருநது 
இறங்கிச்‌ சற்றுத்‌ கெற்கு கோகூப்‌ 
போனு ்‌ மண்ணியாறு வர்குது, 
அதன்‌ கையோடு மேற்கு நோக்கி 
ஈடையைக்‌ கட்டினார்‌. 

ஜன சஞ்சாரமில்லாத அடர்ந்த 
காடுகளின்‌ வழியாக ஆழ்வார்க்கடு 
யார்‌ புகுந்து சென்று சூரியன்‌ அஸ்க 
மிக்கும்‌ சமயத்தில்‌ இருப்புறம்பயம்‌ 
பன்னளிப்‌ படைக்‌ கோயிலை அடைந்தார்‌. 





பத்தகொன்பகாம்‌ அதுதியாயம்‌ 
ரணகள அரண்யம்‌ 


பழ தபரிழ்‌ நாட்டி, ல்‌ போர்க்கள த்‌ 


இல்‌ உயிரது மாத மகா வீரர்களின்‌ ' 


ஞாபகமாக வீரகு கல்‌ நட்டுக்‌ மீகாயில்‌ 
எடுப்பது மாபு. வெறுங்‌ சுலமட்டும்‌ 
ஞாபகார்த்தமாக. காட்டியிருந்தால்‌ *ஈடு 
கற்கோயில்‌ ' என்று வழங்குவார்கள்‌. 
அத்துடன்‌ எதேனும்‌ ஒரு தெய்வத்‌ 
இன்‌ எலையையும்‌ ஸ்தாபித்து ஆலய 
மாக எழுப்பி யிருஈதால்‌, அது பள்ளிப்‌ 
படை: என்று வழங்கப்படும்‌. 
குடர்‌ ஈகருக்கு அரைச்காதம்‌ வட 
மீமேறுகில மண்ணியா திறுக்கு. வட கமை 
யில ிருப்புறம்பயம்‌ என்னும்‌ கீரா 
மத்துக்‌ கருகில்‌ ஒரு பள்ளீப்ப்டைகி 
கோயில்‌ இருந்தது. 
இது அந்தப்‌ பிரதே 
சத்தில்‌ ஈடா ஒரு 
மாபெரும்‌ [6 ஈறில்‌ 
உயிர்நீத்த சுங்க மன்‌ 
னன்‌ பிரிதிவிபதஇியின்‌ 
நாபகமாக எடுத்தது. 
உலக சரித்திரம்‌ அறி 
ந்குவாகன்‌ வாடர்லூர்‌ 
சண்டை, பானி பெபத்‌ 
சண்டை, பிளாரிர்‌ ஈண்டை 
மபோன்‌ ற சீல சண்டை 
களின்‌ குலம்‌ சரித 
ச தஇன்‌ போக்கே 
மாறியது என்பணத 
அறிவார்கள்‌. தமிழ்‌ 
காட்டைப்‌ பொறுக்க 
வரையில்‌ இருப்பும்‌ 
பயம்‌ சண்டை அதி ன்‌ 
தகைய முக்கியம்‌ வாய்‌ இ 
ந்தது. ஈ௩மது கதை * 
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ஈடந்த காலத்துக்குச்‌ சுமார்‌ நாறு 
ஆண்டு காலத்துக்கு முன்னால்‌ அச்‌ 
சண்டை. நடந்தது. அதன்‌ வரலாறு 
தமிழ்‌ மக்கன்‌ அனைவருக்கும்‌ செரி 
இருக்க வேண்டியது அவசியம்‌. 


தல வளவன்‌, பமெபருகறுகிள்ளி, 
இளஞ்சேட்‌ சென்னி, கொடி தசேசாட்‌ 
செப்பல்‌ மூதலிய பழைய சோழ 
குலமன்னர்கள்‌ சரும்‌ சிறப்புமாகச்‌ 
சோழ நாட்டை ஆண்டி ரகக காலத்‌ 
துக்குப்‌ பிறகு வறக்குறைய ஐரநாறு, 
அறுநுரறு வருஷகாலம்‌ சோழா குலத்‌ 
இண்‌ இர்த்கியை நீடித்த கிரகணம்‌ 
பிடித்‌ இருந்தது. தெத்கே பாண்டியா 
களும்‌, ௨ வடகமசேகே பல்ல 
ட்ட வாசளும்‌ வினயா மிக 
ச ஈவர்களாகிச்‌ சோழர்‌ 
கணை மிருக்கி வர்தார்‌ 
கள்‌. சைடர்‌யாக, 
. சோழருலக்சார்பாண்‌ 
4 முயர்கணின்‌ தொல்லை 
யைப்‌ பொறுக்க மூடி. 
யாமல்‌ அவர்களுடைய 
மெரடுங்காலத்‌ குலை 
நகரமான உறையூரை 
விட்டு நகர வேண்டி 
வக்தது. அப்படி. ஈகர்க்‌ 
தவர்கள்‌ குடர்தைக்கு 
அருகில்‌ இ ருந்த பழை 
யாழை, என்னும்‌ ௩௧ 
ருக்கு வர்து சேர 
கார்கள்‌. ஆயினும்‌, 
உரையூர்‌ தங்கள்‌ 
தலை ஈகரம்‌ என்னும்‌ 
உரிமையை விட்டுவிட 


வில்லை. *கோழி வேர்தா்‌' என்னும்‌ 
பட்டத்தையும்‌ விட்டு விடவில்லை. 
பழையாறைச்‌ சோழ  னனார்தகி்‌ 
விஜயாலய சோழர்‌ என்பவர்‌ இணை 
யில்லா வீரப்புகழ்‌ பெற்றவர்‌. இவர்‌ 
பறபல யுத்தகளங்களில்‌ முன்னணி 
யில்‌ நின்று போர்‌ செய்து உடம்பில்‌ 
கொண்டா ற்றுறு சாயங்கள்‌ 
அடைரதவா. 


*எண்கொண்ட தொண்ணாற்றின்‌ 
மேதுமிரு மூன்று 
புண்கொண்ட வெற றிப்புரவலண்‌... 
என்றும்‌, 
"புண்ணாறு தன்‌ நிருமேனியி்‌ 
பூணாகதீ 
தொண்ணாறும்‌ ஆறுஞ்‌ சுமத்‌ 
என்றெல்லாம்‌. பிற்காலப்‌ புலவர்‌ 
களால்‌ பாடப்‌ பெற்றவர்‌. 
இவருடைய மகன்‌ அக்கசுத சோழன்‌ 
கதைக்கு இணையான பெரு விரணாக 
விளங்கினான்‌. இவனும்‌ பல போர்‌ 
காணில்‌ கலந்துகொண்டு புகழ்பெற்று. 
விஜயாலய சோழர்‌ முதுமைப்பிரா 
யத்தை அடைந்து மகனுக்குப்‌ பட்டங்‌ 
கட்டிவிட்டு இய்கீதிருக்கார்‌.. அச்சம 
யத்தில்‌ பாண்டியர்களுக்கும்‌ பல்லவர்‌ 
களுக்கும்‌ யபாகைமை ற்றி அடிக்கடி 
சண்டை நடந்து கொண்டிருந்தது. 
அந்தக்‌ காலத்துப்‌ பாண்டிய மன்ன 
ணுக்கு வரகுண வர்‌ 
மன்‌ என்று பெயர்‌; 
பல்லவ அரசணுகிகு 
அபராறிக வாமன்‌ 
காத்‌ பத இத்து 
இரண்டு பே ரரசர்க 
ருள்‌ நடந்து சண்‌ 
டைகள்‌ பெரும்பாலும்‌ 
சோழ நாட்டில்‌ நடை 
மெபெற்றுன. யானையும்‌ 
யானையும்‌ மோதிச்‌ 
சண்டை யிடும்போது 
நடுவில்‌ அகப்பட்டுக்‌ 
்கான்ளும்‌ மீ சவல்‌ 
கோழியைப்‌ போல்‌ 
சோழ காடு அவப்‌ 
பூட்ட த. சொழ 
காட்டு மக்கள்‌ துன்‌ 
புற ராசன்‌, எனி 
னும்‌, இப்போர்ககை 
விஜயாலய சோழர்‌ 





தும்கிகுச்‌ சாதகமாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ 
கொண்டார்‌. ஐவ்வொரு போரிலும்‌ 
எதாவது ஒரு கட்சியில்‌ தம்நுடைய 
சிறிய படையுடன்‌ போய்க்‌ கலந்து 
காண்டா. வெற்றி. தோல்விகள்‌ 
மாறி மாறி வந்தாலும்‌ சோழ. நாட்‌ 
டில்‌ போசு குணம்‌ மிஞந்து வக்தது. 


அப்வேரி நதியிலிருந்து பல கை 
ஈதிகள்‌ பிரந்து சோழ நாட்டை வளப்‌ 
படுத்துவதை யாவரும்‌ அறிவார்கள்‌. 
அக்கிகை ஈிகள்‌ யாவும்‌ காவிரிக்குதி 
தெற்கே பிரிகின்றன. கொள்ளிடனதி 
விருந்து பிரிந்து காவிரிக்கும்‌ சென்‌ 
ளிடத்துக்கும்‌ நடுவில்‌ பாயும்‌ நதி 
ஒன்டே ஒன்‌ தான்‌, அதற்கு மண்ணி 
யாறு என்று பெயர்‌. 

இத்த மண்ணியாற்றின்‌ வடகரை 
யில்‌, இருப்புறம்‌ பயம்‌ கிராமத்துக்கு 

அருகில்‌, பாண்டியர்களுக்கும்‌ பல்ல 
வர்களுக்கும்‌ இறுதியான பல பரீட்சை 
ஈடர்தது. இருதரப்பிலும்‌ படைபலம்‌ 
ஏறக்குறைய சமமாக இருஈ்‌-ஈ.து. 
பல்லவ அபராறிதவர்மனுக்கு த 
யாகக்‌ கங்ககாட்டுப்‌ பிரிதிவீபஇி. வர்‌ 
இருக்கான்‌. ஆதித்த சோழனும்‌ அப 
ராஜிக வர்மனுடைய கட்டியில்‌ சோ 
இருந்தான்‌. 

பாண்டிய சைனய ஞீ திட னும்‌ பல்லவ 
சைன்யத்துடனும்‌ ஒப்பிட்டால்‌ சோழ 
சைன்யம்‌ மிசுச்‌ சிறியகாகவே இருக்‌ 
தத. எனினும்‌, இம்‌ 
முறை பாண்டியன்‌ 
பெற்றி பெற்றால்‌, 
சோம வம்சம்‌ அடி 
யோமு்‌ நாசமாக 
கேரும்‌ என்று ஆதி 
தன்‌ அறிந்இருககான்‌. 
ஆகையால்‌, பெரிய 


சுத்தா த்தில்‌ கலக்‌ 
கும்‌ கரமேவேரி ஈ தியைப்‌ 


ய்பால்‌ பல்லவரின்‌ 
மகா சைன்யத்துில்‌ 
தன்னுடைய சிறு 


படையையும்‌ சேர்தீ 
இருந்தான்‌. 

காத தூரத்துக்குக்‌ 
காத தாரம்‌ ரணகளம்‌ 
பரவியிருந்தது, ரது, 
கஐ, துரக, பதாதி 
கள்‌ என்னும்‌ காலு 
வகைப்‌ படைகளும்‌ 


ல்ச்‌ 


ரி 


1-4 


[ர்‌ பனிரி ம 


ர்‌ 


க்‌ 


ர 
யிர்‌ 


| | 
ன்‌ ண வ்‌ 
1 எக 
ன்‌ ஃ்‌்‌ ர்ஸ்ரு 
ர்‌ இது என, 
எ ட்‌ 
பவி | கடி 
ட ஸரி ப "ந ல 
ட்‌ | [ 
ச. ்‌ டி ்‌ ப 
ட (வி 
ந ட்‌ 
ட்‌ ] 
ய 
்‌] 
ட்‌ அ 
ட்‌ ப 
டக 
யு ர்‌ 
ட்டு 
்‌ ॥ 
ங்‌ 
1] 
மி ட ..] 
ட 
்‌, ட்‌ 
ட 
பு 
3 
ஞி 
ட 
| னி 
காய அ 
ன ௮௧ ஞு 
௮ பு ்‌] 
௫ 


ர] 


ன்‌ யூர்‌ 1 
[அ ்‌ 
ன்‌ 

1] 
எனி. 
[ட 
்‌" ன்‌ 
ன்‌ ்‌ 
. 
] பு 
வ 
்‌ 
1 
ர 
1] 
! 
்‌ 
பய. 0 ர்‌ 
கா! நதி 
ன்‌! எனி எட 
டன 
நண ௫ னி 
்‌ 
[ர [* 
ய்‌ 
ப்‌ 
ட] கண 
ல 
க 
௮ 
ன ன 
ப்‌ 
்‌ 
[க 
னி 
க 
ி 
நனை 
ஈட. 
வி ண | 
2 

ன்‌ டம 
கி ர்‌ 

ன்‌ 

உ 


| 
க 
க 
ம்‌ 
டி 
॥ 
ப்‌ 
ட்‌] 
ப 
ஸர்‌ 
ப்‌ | 
ட ட்‌ 
ர்‌ ட்‌ ஐ 
ஸு 
ட்ரி 
்‌! 
ய டஸ 
ப்‌ 
ங்‌ 
டு 
நு 
உ 


ப 
உ! 
ந “1 வகை 
நோ ர்‌ ந 
வ 
ஸே 
அ 
ட 
| வக 
ன்‌ 
ம்‌ 
[அ 
்‌ 
ல்‌ 
ல 
்‌ 
ன 
ப ்‌ 
ள்‌ 
ம்‌ 
ட இதக்‌. 
1 ந ப்‌ 
ரி 4 ரஷ 
| ணி 
ப யி 
ஈய த பக 
ர உ ஸ்ர இதத்‌ ௮ 
்‌ 
தா பூ [1 ன! 
உ ரி ன 
ப ன்‌ 
ட்‌ டாது | 
தை | 
_ ட] 
ன்‌ 
ப்‌ ப்‌ ॥்‌ 
ப்ரி 
உஸ்‌ ப்பா. 
[| பூ 
்‌ 
| க. 
ு 
வர்‌ 
வ்‌] ்‌ கூ 
அரு ட வ 
எரிஇ. ॥ 
ம்‌ 
ண்‌ 
ப] ட த்த 
ள்‌ ட்‌ 
ட த 
ந 
ட ட 
இட 
்‌ ்‌ 
- 
ட்ட 
யெ 
ட! ட 
ர்‌ 
கி ழு _ ை 
௮ 
ணா, ட்‌ 


நரி 





ட்‌ ஷூ ஸ்‌ ப] பனி ழ்‌ ட்‌ இரு 
[யாவ தி ிகணாமு 
கணா!” 


(ர ச 00 


டக 


வாரு என்றுன்‌. 


_ ௯. | 
॥ ஐ. மரி ரன்‌ க்ளா ர ம வர்ற 
ன்‌ சு“ டு எ து நறு 
ட இவர்‌ [ ॥ மிர பர வசி பப்பி 
ரண று மாரானா வாளா. 
நரி ர்‌ ்‌ ட்‌ ள்‌ 
11 ரிஃ ப்‌ து [ட்‌ பகடு 
டச்‌ ன ற்‌ எனா அட மர்‌ ரி ்‌ 
11] டி ॥ நூ வரி ப] ப்‌ ரிப்‌ சப்பர டய 
கு 5 ட அஆ ய ர... ம 
டயா ட்‌ பு ] 1] தி மீ ந 1 | ழி ட்ப ப்பு ்‌ ப்ரி ர்‌ 
்‌ டார அப ப்‌ ண்ட ௯௮ ர 
டக. இந்த உனா ௫. க 10 இய வரி “பாய்‌! 
8 ர்‌ [ற ப்‌ 
நட்‌ ததி, [மம்‌ தி ங்ம்றி, ரி ஸ்யனா்‌ 
ப 
அலறினான்‌. 
ட்‌ அ [] ட 
ட்ய்‌ ப்‌ 24 ய] ட ர்‌்ரி 1 | 7 ர்‌ 
ர லை, ம்‌. | டக்‌ ட்‌ ்‌ % ன 
அகநா று பே முன்னால்‌ வர 


(1! ணம்‌ ர்‌ 
அரண்டு பேர, ௮ பிறு 
எல வணிவும்‌ பரிகறாகில்‌ உர 
ரர்‌ பொக ்‌ ட. ர ட ர்‌ ்‌ ட்‌ | ்‌] ல்‌ 
பக ப க்‌ வர்‌ கா பப்‌ ] டத ள்‌] ட்ரீ] ட்‌ 
இட்‌ ப ர்‌ ர ப ண்டி ர 
ணா "| | [அட னி ட்டது [தி], பக ர்‌ பந 1] 
| ட்‌ ்‌ ட 1. அ 7] ந ்‌ - 
அம்‌ ஆது ப்குர ன ரங்‌ 
களா. மறுரவாாகள்‌ பஇாரண்டு 
று ரணமுு ர்‌ரி ரழி ட்‌ பிண 
கணு அடர ன தாட்‌ ரி னா காத்து சத ॥ ர 
அறி வரு துகை மு. ம்‌ ஙி நார _ 
்‌ விரி பழய பி ்‌்‌ ட்‌ ந்‌ ரீ ம்‌ (அ) | 
ரி ்‌ ம்‌ 1 ர்‌ ரீ கொ ॥ி [1 ரி 2 ய்‌ டா 2] ப்‌ பி ்‌ ம்‌ 1] ரீ! 
இருவர்‌ க்கா 
பயா ம ன்‌ ்‌. காக்கக்‌ 
க்ரன னங்கள்‌ /” எனி 1 பர] 
ன்‌ த ்‌ ஆ ப்‌ டண 
அப்ல விப்ரா வார்ன்‌, 
அப பபப [அ] ஊ பி பீ பமேசேணா கன்‌ 


ஸரி ஸபர்‌ ட்‌ ந்க்ப 
ஸ்‌ ட ப்ரி ௮ 1) பத குக 
ஸு பரா ங்களா 7 


னா | டக நு 
பாரங்கள்‌ 


விுயாலயனை 3 
காண்டா ஈன்‌. 
போர்‌ முணணைக்குப்‌ 


தீதில்‌ ஐ ட்‌ திதில்‌ இன்‌ 3 
'கொண்டி। 
வர்கள்‌ ழை 

॥ ரண யரா ங்கச்‌ 


வ. ்‌ ர்‌ ர்கள்‌ ப 


ப்ச்‌! ரர ்‌ ஈனா 
மம்‌ 
நரியா 


௫5 ய டை கா ரம 
ண இ றக த்து டய. 
சைத தாக தப்‌ 


ரரி ்‌ ரி அ. 3 
ர்‌ 2 ய/ அ்ல்ரிணா ட்‌ 


பர ஓரம்‌ ந 
1 விலட ம்‌ 


| பட்‌ 


பயமீகானகணில்‌ அமாரந்கு 
ரி பும்‌ 


அரிசுப போர றமுனைககப்‌ 


[௮௩ | டட ற ட ண்டி ்‌ ன்‌ 
னர னல்‌ ப்ரண்டு கைகணறிலும்‌ 
இ ம்‌ ॥ அர இலா [இட ப்பா 


[ரகப்‌ த்து ம்‌ 
ட்‌ காண (நி. ர பண பி. பர யு ய்‌ க ந்‌ பி மீ] த்து 


பூரு 


217 ய 


்‌ ள்‌ ௬ ஸு 
ன்‌ /்‌, டம ணி க) மர ரா பம ணா ( [17 / நடு [11 
குவா விம்மிய ம்‌ 1 ட்‌ ராய இ 2 ௫: வகை க்‌ 
ர ப்‌ ட்‌ ள்‌ ம்‌] ந ரரி 17 ஞ்ச [77 டவ ர இ ம்‌ ்‌] ப்ரி ரி ரி ஸு! ்‌்‌ ] | 
ப ்‌ ர்‌ ௩ 
அ பி ரீ ்‌ ௬, ப ப (பி சபர்‌ [| ய 4 ற்‌ 
க னை ள்‌ ட வத ட 
கடகி ங்‌ ர்‌ ப்‌. டர்‌ ம்ம்‌ ॥்‌ பி படங் வபர்‌. னம்‌ ஸா ்‌ னி | க்கு னர 
| நு உ ன்‌ 
ட்டி பி எனி ஆப்பி [| மின ப்ரி இர 
்‌ ்‌ எத ன ௪ பன ந 
பத இதுப்‌! ச யதககைய பார்ப்‌ 
ஸ்‌ வ கணை. 0 ன்‌ டடஙி 1... இ 
க்காக பின்வாங்கிய விராகள்‌ 


கட உ 1 
ந ந உறங்பிப்‌ 


தீ ்‌ 


ந 


அடலிலலரிய் பிபிடி 





பலரும்‌ ருதன்னுல்‌ வந்தார்‌ கன்‌. விஐப ய 
லயனுடைய ௮ டல்‌. யு ப்ர சதிர்‌ 20, க 
03 ர ச னா, பிறு ட்ஜர நவர யெ பா 
வர்‌ 2. றி 7 ஈகப்‌ | பட்ச்சிக்கொண்டு காங 
களும்‌ வரர்‌ வட்‌ ்‌ புகுந்தார்கள்‌. 

அவ்வளவு கான்‌ ; 
யின்‌ க௬ த இ 
பி நம்‌! ] விட்‌ ட 

ப்‌ லவா 
வாநங்லிக சகசொள்னிட 
ர பே௱கும்‌ 
கைவிட்டார்கள்‌... 

சன்று ப வ்கர்க ஹம்‌ 
மூலபல வீரர்கள்‌ 


டல்‌ 
[ப 


ணி ஸ்‌ ்‌.] பப்‌ 
[ ர தி ॥ பசுகப்‌ 
டர்ன்‌ 

த்துக்கு வ்ட 
அயூராசுணனை யைச்‌ 


பணக தலைவாகள்‌ 


க குகுத: ஈய 


சி 
ப 


புலை கம ப போர 
பகீ ஸி ன திய க கார்கள்‌. சிறிது சேர த 


துக:சிக பிரியப்‌ பபரிய ண்டி. 8) வீ ரர்கன்‌ பின்‌ 
ட ட்‌ ்‌ ௫ ௪ ப ர 
பி ் ஙா 1 ட்டி 1 டங்‌ 73] ப்பி] [] பிட னர்‌ ஃ [। 3 1. ப்‌. 
அ பாகுளா பாரணொடு ப்ப மடமும்‌ மா வயிப்கு 
ன்‌ ந னை அண பண ண்ண ர்‌ அள ன ட்‌ 
ச ஸஅினியமர பற்றி மம்‌ மமம்‌ மார்பி நுளார - 
8 ல்‌ 
௫ ஙு _ ஸ்ர ல ்‌ 
பஜ | இர்ப |! பி 4.1] ்‌ 7 ப்பி ட்‌ ர்‌ | [ச [18 1] ங்‌ ரி ௮௮0 பிபி [ரி 
௫ ன டை பு ட்‌ ட்ட 1 ட்‌ 
பப பேபர்‌ அசயரற்கக ப்‌ பெயல்‌ 


அப்‌ போர்க்கள தீதில்‌ கிலைகாட்டிவிட்டு 
வீர சொர்க்கம்‌ மிசன்றான்‌. 
அத்தகைய வீர ஞாப 
கார்‌ தீதமாக அப்போர்க்கள ்த்இல்‌ வீரக்‌ 
கல்‌ காட்டினார்கள்‌, பிறகு பள்ளிப்‌ 
படைக்‌ கோயிலும்‌ எடுத்தார்கள்‌. 


அத்தகைய கொடுரமான பயங்கர 
யுத்தம்‌ நடந்த ரணகளம்‌ சில காலம்‌ 
புல பூண்டுகள்‌ முளையாமல்‌ கிடஈத.து. 
அக்தப்‌ பக்கம்‌ மக்கள்‌ போவதே 
யிலலை,. சிறிது காலத்துக்குப்‌ பிறகு 
அங்கே காடு மண்ட ஆரம்பித்‌ ௭.து. 
பள்ளிப்படைக்‌ கோவிலைச்‌ சுற்றிக்‌ 
காமு அடார்கது. புசாகணில்‌ ஈரிகள்‌ 
குடி.புகுக்சன. இருண்ட மரக்‌ கிக்‌ 
களில்‌ ஆர்தைகளும்‌ கோட்டான்‌ களும்‌ 
வாசம்‌ செய்தன. நானடைவில அப்‌ 
பள்ளிப்‌ படைக்‌ கோயிலுக்கு யாரும்‌ 
போவமை நிறு தனி விட்டார்கள்‌. 
எனவே, கோயி லும்‌ நாளுக்கு கான்‌ 
தகர்ந்து ராய்‌ வந்தது. ஈமதுகதை ௩ 
கும்‌ காலத்தில்‌ பாழுடைர்து ட. ள்‌ 
இத்தகைய பா நசு பன்னளிப்‌ 
படைக்‌ கோயிலுக்கு இருட்டுற 
கேரதி 5 இல்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌ வது 
சேர்ந்தான்‌. அக்கோயிலின்‌. மோல்‌ 
மண்டப விணிம்பின அண்மக்கு காவல 
பூதி கணங்கள்‌ அவனைப்‌ பயமுறுத்கப்‌ 
பார்த்தன. ஆனால்‌ அர்த ஊர வைஷ 
ணவ சிசாமணியா பயப்படுகி ஐவன்‌ ்‌ 
பள்னிப்படைக்‌ கோயில்‌ மண்டப தீ 
இனா மீது ஜாவி ஏறினான்‌. மண்டபத்‌ 
இன்‌ மீது கவிக்திருக் க மரக்கிளையின்‌ 
மறைவின்‌ உட்கார்ந்து கொட. “டான்‌. 
காலா அழும்‌ கவனமாகப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண் 'டிருக்கான்‌. அிவனுன்டய 
கண்கள்‌ அடர்த்தியான இ நளைக்‌ 
விழித்துக்‌ கொண்டு பார்க்கும்‌ சக்தி 
யைப்‌ பெற்றிருக்தன, அவனுடைய 
செவிகளும்‌ அவ்வாரோ மிக அதிய 
மான ஒனசையையும்‌ கேட்கக்‌ கூடிய 
கூர்மை பெற்றிருந்தன. 
இருட்டி ஒரு காழிகை, இசண்டு 
நாழிகை, மூன்று நாழிகையும்‌ ஆயிற்று. 
சுற்றிலும்‌ சூழ்கீதிருந்த அந்தகாரம்‌ 
அவசனை அடுயோடு அழுகி நூச்சுகி 
இணாறுச்‌. செய்குது. அவ்வப்மீபாது 
சாட்டு மாரங்கணிீணியமையே. சலாவ 
மேவன்று ஏமதோ சத்தம்‌ கேட்டது. 
அதோ ஓரு பார காய்‌ பாரத்தின்‌ மேல்‌ 
ஏறுகிறது. அதோ ஒரு ஆர்தை உறுநு 
றது ! இக்தப்‌ பச்கம்‌ ஒரு கோட்டான்‌ 
கூவுகிறது! மரகாய்க்குப்‌ பயந்து ஒரு 


பறவை சடசடபவென் று சிறகை 
அடுத்துக்‌ கொண்டு மேல்‌ இகக்குப்‌ 
பாய்கிறது. அதோ, நரிகள்‌ க 
யிடத்‌ தொடங்கி விட்டன. 

தலைக்கு மேலே ஏகோ சத்தம்‌ 
கேட்டது. அண்ணாந்து பார்த்தான்‌. 
அணிலோ, ஒணானொ, அல்லது அத 
தகைய வேறொரு சிறிய பிராணிபயோ 
க்கள்‌ ந்தன்களய? தாவி வறிற்று. 

மரக்கிளைகளின்‌ இடுககுகளின்‌ வழி 
யாக வானத்தில்‌ ரு இறு பருதி 
தெரிக்கது. விண்‌ மீன்கள்‌ முக்‌! 
மு ணுக என்று மிவ்னிக்கொண்டு 
23 எட்டிப்‌ பார்த்தன.  அக்தத்‌ 
தணிமை மிகுந்து கணுாந்து காரத்தி 
னிடையே வானத்து ௩ட்சத்திரங்கள்‌ 
அவளுடன்‌ ஈட்புரிமை கொண்டாடு 
வது போல தோன்றின. எனவே, 
ஆழ்வார்க்கடியாராகிய இருமலையப்பர்‌ 
மரக்கிளைகளின்‌ வழியாக எட்டிப்‌ 
பார்த்த நட்சத்திரங்களைப்‌ பராத்து 








மெல்லிய குரலில்‌ பேசினார்‌ -- ஓரீ 
ஈட்ச த்தர ங்களே / உங்கள்‌ இன்‌ 
மக்குப்‌ பார்க, தால்‌ (க லக பாக்க 


னின்‌ அறிவினக்தைப்‌ பார்த்துக்‌ கேலி 
செய்து கண்‌ எீமிட்டிச்‌ மீரிப்பவா்‌ 
களைப்‌ போலத்‌ தோன்றுக, ரது. சிரிப்‌ 
பதற்கு உங்களுக்கு வேண்டிய 
காரணம்‌ உணடு, நூறு வருஷ தீ 
துக்கு முன்னால்‌ இதே இடற்தில்‌ 
நடந்த பெரும்‌ போரையும்‌, போர 
ஈடக்தபிறகு இங்கே வெரு நாள்‌ வரை 
இரத்த வெள்ளம்‌ பெருகிக்‌ கிடந்ததை 
யும்‌ பார்த்திருக்க நீர்கள்‌. பாணிதர்கள்‌ 
எதற்காக இப்படி ஒருவரையொருவர்‌ 
பகைக்கவேண்டும்‌ எண்று அதிசயக்‌ 
இரிர்கள்‌. எதற்காக இப்படி மனித 
இரத்தத்தைச்சஈதி வெள்ளமாக ஓடச்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ என்று வியக்கி 
றீர்கள்‌. இதற்குப்‌ பெயர்‌ வீரமாம்‌7 
ஒரு மனிசன்‌ இறாது நாறு வருஷம்‌ 
ஸ்நியும்‌ அவணிடம்‌ பகைமை பார ஈட்‌ 
முகிறார்கள்‌ !/ இந்தப்‌ பள்ளிப்படை 
பகைவனுடைய பள்ளிப்படையாம்‌ / 
பகைவன்‌ பள்ளர்ப்படைக்கு அருகில்‌ 
கூடி, யோசிக்கப்‌ பே ாகிருர்களாம்‌ / 
செத்துப்‌ போனவர்களின்‌ பேயரால்‌ 
உயி டி.ருப்பவர்களை இம்சிப்ப 
தற்கு 1! வானத்து விண்மீன்களே 7 
நீங்கள்‌ என்‌ சிரிக்க மாட்டீர்கள்‌ ரீ 
சிரியுங்கள்‌ / ஈன்றுகச்‌ சிரியுங்கள்‌ / 
கடவுளே! இங்கு வந்தது விண்‌ 
தானா இன்றிர வெல்லாம்‌ இப்படியே 


கழியப்‌ போகிறதா? எதிர்பார்த்த 
ஆட்கள்‌ இங்கே வரப்போவ தில்லையார 
என்‌ காதில்‌ விழுந்தது தவருரீ கான்‌ 
சரியாகக கவணிசக்கவிலலையா சீ அல்லது 
அந்த மச்ச ஹஸ்கு சமிகளையாளர்கள்‌ 
தங்கள்‌ யோசனையை மாற்றிக்‌ 
கொண்டு வேறிடத்துக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டார்களா !--என்ன ஏமாற்றும்‌ 7 
என்ன. ஏமாற்றம்சீ இன்றைக்கு 
மட்டும்‌ கான்‌ ஏமாந்து போனால்‌ 
என்னை நான்‌ ஒருநாளும்‌ மன்னித்துக்‌ 
மிகான்ன மூடியாது!..... ஆம. அகமே 
சிறிது பெவெளிச்சம்‌ தெரிகிறது! அது 
என்னர்‌ வெளிச்சம்‌ மறைகிறது? 
மறுபடி தெரிகிறது. சர்மதக பரில்லை, 
அதோ, சுளுர்துகொளுத்திப்‌ பிடித்துக்‌ 
ன ஈண்டு யாரோ ஒருவன்‌ வருகிறுன்‌/ 
இல்லை; இரண்டு பேர்‌ வருகிறுர்கள்‌. 
கா _ாத்திருக்தது வீண்‌ போகவில்லை / 

வக்தவர்கள்‌ இருவரும்‌ பள்ளிப்‌ 
படையைத்‌ சாண்டிக கொண்டு சிறிது 
அப்பால்‌ போனார்கள்‌. அ்டரீந்கு 
காட்டுக்கு மத்தியில்‌ சிறிது இடை 
வெளி இருக இடத்தில்‌ நின்றார்கள்‌. 
ஒருவன்‌ உடகார்ந்து சகாண்டான்‌. 
கையில்‌ குளுந்து வைதீ  இருருகுவன்‌ 
சுற்றுமுற்றும்‌ பார்திதுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
ஜான்‌. யாருடைய வரவையோ அவன்‌ 
எதிர்பார்த்தான்‌ என்பதில்‌ சந்தேக 
டரிவலை, அற்று கேரதீதுக கெல்ல ஸாப்‌ 
இன்னும்‌ இரண்டு பேர்‌ வந்தார்கள்‌. 
அவர்கள லல தைரியசாவிகன £ யிருக்க 
வேண்டும்‌. இதற்கு முன்‌ இர்த இடக்‌ 
துக்கு வர்தவாகளாகவும்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌. இல்லாவிட்டால்‌ இந்த 
இருளில்‌, அடாந்தகாட்டில்‌, வழிகண்டு 
பட த்துக்‌ கொண்டு வர முடியுமாரீ 

யுதலில்‌ வந்தவர்களும்‌ பின்னால்‌ 
வரதவர்களும்‌ எதோ பேசிக்‌ மகாண 
டார்கள்‌, ஆணுல்‌ ஆழ்வார்க்கடியான்‌ 
கால்‌ அது ஒன்றும்‌ விழவில்லை. 
அடாடா / இவவனவு கஷ்டப்பட்டு 
வருதும்‌ பிரயோஜனம்‌ ஓன்றும்‌ இராது 
போலிருக்கிறது! அட்களின்‌ அடை 
யாளம்‌ கூடத்‌ மெதரிந்து பசகொள்ள 
பு்ழியவில்லைம்ப ரி 

பிறகு இன்னும்‌ இரண்டு. பள்‌ 
வந்தார்கள்‌. மூன்னால்‌ வந்தவர்களும்‌ 
கடைசியில்‌ வரிதவர்களும்‌ ஒருவருக்‌ 
மிகாறுவர்‌ பேபேிககொண்டார்கள்‌. 
கடைசியாக வர்தவாகளில்‌ ஐருவன்‌ 
கையில்‌ ஓரு பை கொண்டு வக்இருந்‌ 
தான்‌, அதை அவன்‌ அவிழ்த்து அத 





னுள்‌ இருக்தவற்றைக்‌ கொட்டினான்‌. 
சுளுந்து வெணஸிச்சத்தில்‌ தங்க நாண 
யங்கள்‌ பளபன பென்று ஒவிாக் சுன. 

சொட்டிய மணிதன்‌ பைத்தியம்‌ 
பிடி த்தவனைப்போல்‌ சிரித்து, “நண்பர்‌ 
களே / சோழ காட்டுப்‌ பொக்கிஷக்‌ 
தைக்கொண்டே சோழ ராதயத்துக்கு 
உலை வைக்கப்‌ போகிறோம்‌ ! இது 
பெரிய வேடிக்கை அல்லவா 7” என்று 
மிசொால்லி விட்டு மறுபடியும்‌ சலசல 
வென்று சிரித்கான்‌. 

* ரவிதாஸிர.! இரைச்சல்‌ போட 
வேண்டாம்‌. கொஞ்சம்‌ மெதுவாகப்‌ 
பேசலாம்‌ /”” என்றுன்‌ ஒருவன்‌. 

“ஆசா! இங்கு எப்படிப்‌ பேசினால்‌ 
என்னார்‌ பகேட்டால, கரிகளும்‌ ம்‌்ற 
சாய்களும்‌, கூகைகளும்‌, கோட்டான்‌ 
களுந்தான்‌ ஈம்‌ பேசசைக கேட்டும்‌ / 
நல்ல வேளையாக அனவ யாரிடமும்‌ 
போயச சொல்லாது!” என்றான்‌ ரவி 
தாஸன்‌ என்று அனழைக்கப்பட்டவன்‌. 

ற்‌ இருந்தாலும்‌ கொஞ்சம்‌ யெது 
வாகப்‌ பேசுவதே ஈலலது அல்லவா ரீ” 

பிரகு அவர்கள்‌ மெள்ளப்‌ பேசத்‌ 
தொடங்கினார்கள்‌. ஆழ்வார்க கடி 
யானுக்கு அவர்களுடைய பேச்சைக்‌ 
கேட்டறியாமல்‌ மண்டபத்தின்‌ பேரில்‌ 
உட்காரந்திருப்பது வீண்‌ என்று 
கோன்‌ பியது. மண்டபத்து விருஈது 
இறங்கிக்‌ கூட்டம்‌ நடக்கும்‌ இடத்‌ 
இற்கு அருகில்‌ நின்று ஒட்டுக்கேட்டே 
இர வேண்டும்‌... அதனணுல்‌ விரளையும்‌ 
அபாயதிதையும்‌ சமாளித்துக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌. -இவவிசம்‌ எண்ணி ஆம்‌ 
வார்க்கடியான்‌ மண்டபத்து லிருந்து 
இறங்க முயன்றபோது, மரக கிளை 
கனில்‌ அவன்‌ உடம்பு உருய்க்கதால்‌ 
சலசலப்புச்‌ சதகம்‌ உண்டாயிற்று. 

பேச்சு கொண்டிருக்க மனிதர்களில்‌ 


இருவர்‌ சட்டென்று குதித்து எழுந்து, 
“யார்‌ அங்கே” என்றுகாறித்கார்கள்‌. 
ஆப்‌ வார்க்கடியானுடைய இதகயதீ 
அடிப்பு ச.றிது அர உரம்‌ கின்‌ ற 
பெபரயில்று. அப ர்கணரிடபம்‌ அகப்ட ட்டுக்‌ 
கொள்ளாமல்‌ தப்பி ஓழுவை த்‌ சவிர 
வேறு வரிய ல்லை ஜடா, லும்‌ காட்டுல 
சல்‌ சலப்புச்‌ சத்தம்‌ கெட்கத்தானே 
௪ ய்யும்‌ / ! அவர்கள்‌ வரது தன்னைப்‌ 
பிடித்து விடலாம்‌ அல்லவா 7 
அச்சமயத்தில்‌, கோட்டான்‌ தன்று 
சப்பட்டையை விரித்து உயர்த்தி 
அடுத்துக்‌ கொண்டதுடன்‌. ஊம்‌ 
களம்‌ ”” என்று உறுமியது. (தொடரும்‌) 


கப்பா 


ன ரர ன அ 


றுகவரிமா, பவ்ளகிதர. த 
ிவவ்வாறு வியளிழே ப 





இலங்கை கக்‌ கடிகுமா 


இலங்கையில்‌ 


௮ சகுரரும்பு; முசம்பர்மி” 14௨. 
மீயிகாசவி பாரதியின்‌ ஐயர்தி விழாலைக்‌ 
கொழும்பு பாரதி இளைஞர்‌ சங்க ச்திணர்‌ 
சசன்று மாயிற்றுகுமமை விவகாணச்ச 
சபை மண்டபச ல்‌ வெரு பிரமாசமாக்க 
செசொண்டாடிளாச்சள்‌. பாரதியார்‌ அமா பதவி 
யடைர்ச இன சசைச்சாண்‌ ஜஇ்து வரை பாசநி 
இனமாக இலங்கையில்‌ கொண்டாடி வர்‌ 
தார்கள்‌, பரா ஐயர்இி விழா நாசன்‌ 
முறையாக இலங்கையில்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்டது இவ்வர ௨௩ ச்‌ இில்சாண்‌. 
சங்கச்‌ தலைவர்‌ ஸ்ரீ க. ௪. பேலாயுதம்‌ 
தலைமையில்‌ சடர்ச பொதுக்‌ கூட்டத்இவ 
தாற்காலிக இர்திய வா சுமிஷனர்‌ ஸ்ரீ 
எண்‌, இ; எண்‌ மாகவாச்சாரி சபிழினோத 
சட்டி, எழுப்பப்‌ பாரதியாரைப்‌ போல வேறு 
யாறாம்‌ பணரியாற்றியஇில்லை வென்றும்‌ அமா 
சுவிபாரதி கரு பொது ஜனக்‌ சுவி டெண்‌ 
தும்‌ அழகாகப்‌ பேனா. உசவி கவ்வி 
மரதிரி ஸ்ரீ சே, சனக ச இனம்‌ பேசுகை 
யில்‌ அரிசநும்‌ தண்டாமையும்‌ ஒழிக்க, வீஎ 
ரும்‌ சமத்துவரும்‌ விளாகும்‌ ஒரு புதிய 
ச்நூாசாயசசைச சோற்மளனிக்கப்‌ பாரஇயார்‌ 
விரும்பிஞஷிொன்றும்‌.. பாரதி விழாவைக்‌ 
கொண்டாட வர்.இருக்கும்‌ தமிழர்களும்‌ சம்‌ 
சீருக சு திதுள்ன இன்விரு பெருங்குறை 
களையும்‌ அகற்றச்‌ துணரிர் து முன்‌ வரவேண்டு 
மென்றும்‌ சகேட்றக்‌ கொண்டார்‌. பித்ரு 
ஸாஹிராக்‌ கல்தூரிச்‌ சாவணமையாளரியர்‌ 
ஏ, எம்‌. ஏ, அவர்ஸ்‌, ௪சர்திரன்‌ ஆரியா 
ஸ்ரீ எஸ்‌. மூ, ஈிவசாடகம்‌, இர்திய சாகரன்‌ 
தலைவர்‌ பாடி சே. ராஜலிங்கம்‌, ப்ரீ ச. எள்‌, 
அறுள் சானி முதலாண சேறு பலரும்‌ பே 
விபாரணவைன்‌ தப்பி சணா. 


1[த்நரிழ்‌ வீழா 

சே சமயம்‌ செொமும்பின்‌ இன்னெரு 
விழாவம்‌ சடர்சது, இலா வலாஜெவி 
தரிழ்க்கலை மன்ற ச இனர்‌ சென்ற வெள்ளி, 
சாணி, ஞாயிற்றுக்‌ கிழமைகளில்‌ கென்ன 
சச ைைவம௩கசையர்‌ சழக மபண்டபசி இல்‌ 
மச்‌ சமிழ்‌ விமாகை அருமையாண கசி சிசரி 
கனாடனும்‌ அதிஞாகளின்‌ சொற்பொழிகுச 
ஞூடனும்‌ கொண்டாடினார்கள்‌. மண்சத்‌ 
தவர்‌ ஸ்ரீ கா. பொ, ஈிஅினம்‌ திசனாச 
வர்திருக்க சரிழன்பச்கனை வரவேற்றார்‌, 


பாரத்‌ ஜயந்தி 


சேடியோ மர்இரி கறி, சிற்சம்பலம்‌ 
வா முடியாமற்‌ போகவே அவருடைய 
பிரசக்கம்‌ மடமும்‌ படிக்சுப்பட்டது. அச்சப்‌ 
பிரசங்கத்தில்‌ சங்கீதக்‌ கலவி. இலம்‌ 
ணவையைகலிட இர்தியா வெரு காரம்‌ மூன்‌ 
சேறியுனன செென்றும்‌ இர்திய சக்த விற்‌ 
பண்ணர்களை அடிக்கடி இவல்சைக்கு அழைப்‌ 
பதின்‌ மூலம்‌ இலர்கையில்‌ சக்தேச்‌ ௧8 
செெருலாச அபிவிரு ச தியடையு மென்‌ ப2தசாழ்‌ 
இரு சாம்களுக்ருமிறையில்‌ சுலாசார உ.த௮ம்‌ 
பலப்பட மென்றும்‌ சொன்னார்‌. ஸீ மிக, 
வைசதியசாசன்‌, உணவக்‌ கமிவணர்‌ ஸ்ரீ 
கேட சழ்வாப்‌. பிள்ளை, சட்ரீம்‌ கோர்ட்‌ 
நீதிபதி ஜஸ்டிஸ்‌ சாகலிம்கம்‌, ஸ்ரீ 0௪. எஸ்‌, 
இருவிளங்கம்‌ மூசலான கவேனு பல தமிழ்‌ 
அதிஞர்களும்‌ பேசினார்கள்‌. ஸ்ரீமதி பகவ 
சங்கராஜன்‌, ஸ்ரீமதி சமலா ஹரிஹாய்யர்‌, 
ன லட்சுமி சடசாஜன்‌, இரு ர்‌. 
ருஷ்ணருர்ச்கி சம்பதிசளன்‌ மூசகாண 
பலருடைய இன்னினைக்‌ சச்சேரிகளும்‌ 
சடர் சன. விழாவின்‌ வெற்றிக்கு மன்றக்‌ 
காரியதரிசி. ஸ்ரீ சா, பா, பாலச்சச்‌ னின்‌ 
பெருருயதற்டியைப்‌ பாராட்ட வேண்டும்‌. 


ஸ்ரீ செல்வநாயகம்‌ முழக்கம்‌ 


இக்காசம்‌ யாழ்ப்பாணம்‌ சச மண்ட 


பச்தில்‌ தமிழாசக்‌ சட்சியின்‌ வருஷ மகா 


சாடு ஒண்று சடச்சது, இலக்கையின்‌ பல 
பாகங்களிவிருர்‌ தும்‌. எசானமாண பிரதி 
சி.கிகள்‌ மகா சாட்டுக்கு வர்‌ இருர்சார்கள்‌. 
த.மிழாசுக்‌ கடா சென்ற ஒரு வருடகாலமா 
கச்‌ சாதிச்தணைகளை ச ௪*-ர்‌ ஸ்ரி எண்‌, ச. 
வி. செல்க காயகம்‌ எழுச்‌ தகாக்ையில்‌ 
தி.மிழார்களுச்ருச்‌ கணியாம்்‌ பேவண்டு 
மெண்து கேட்ட பொழுது முன்பு எள்ளி 
சலகையாடியவாகு ளெல்லாம்‌. இப்பொரு.து 
இரசக்‌ கோரிக்கையின்‌ சக திடையும்‌ சியாயத்‌ 
சையும்‌ உணர வாசம்பிச் து விடடார்கள்‌. 
தமிம்‌ இனம்‌ அடிர்யாடு இலர்கையில்‌ 
அழிர் து விடாமலிருக்க வேண்டுமானால்‌ 
சிணியாட்சி பெதுலவ க சாண்‌ அதற்கு ஒன 
மார்க்கம்‌. தமிழர்கள்‌ ஒரிறுமையுடணும்‌ 
சட்மப்பாடுடனும்‌ சணியாட்டு பெபற்றித 
திருவோசென்று கேட்டால்‌ அரசக்‌ கோரிச்‌ 
கையைச்‌ சேன சாயகா சர்க்‌ காரினுல்‌ மழுக்க 
மூடியா சென்றும்‌ மூழம்கிளு்‌.  தஸ்ரிழர்‌ 


பிய 


அளக்கும்‌ பகுஇிகளில்‌ ஈில்களவர்களைக்‌ ௬ுடி 
பவேற்றுவதின்‌ கூலமாகவும்‌ தமிழர்களின்‌ 
தமிம்‌ இண த்தையே சசுக்கவிடச்‌ சேன 


சாயகா சர்க்கார்‌ மூயற்ளிக்கிறது. தமிழ்‌ 
மக்கன்‌ இணியும்‌ கண்ணயார்‌ இருர்‌ சால்‌ 


அடியோடு அழிர்து போக வேண்டியது சா 
னென்று அவர்‌ கடமையாக எச்சரித்தார்‌. 


ஓட்டுரிமைப்‌ பறிழுதல்‌ 





இல்‌ எவ்வனவு தாரம்‌ உண்மையுள்ள தென்‌ 
பது கிதர்சனமாசதி தெரிர் து விட்டது. 
மேல்‌ பருற! ஜிஷலாக்களின்‌ சேர்தல்‌ வாக 
காளர்‌ ஜாபிசாக்கள்‌ இப்பொழுது (வெளி 
யாகி இருக்கின்றன. அவற்தில்‌ பல்லாயிரக்‌ 
சுணக்கான சமிழர்களுடைய (பெயர்களையும்‌ 
முஸ்விம்கராடைய பெயர்களையும்‌ சாம்‌. 
இவர்களுடைய பெயர்கள்‌ இர்தியப்‌ பேயா 
களாயிருப்பதிளுல்‌ அவர்கள்‌ இர்‌ தியர்களா 
யிருப்பார்கனோ என்று உச்சேரச.து ஆபிச்‌ 
சணக்காண யாழ்ப்பாணச்‌ சமிழர்களின்‌ 
பெயர்களையும்‌ இலங்கை நுஸ்ஸிம்களின்‌ 
பெயர்களையும்‌ தட்டர்‌ ஜாபிசாக்களிலிருர்து 
ரீச்பெபிருக்கிறுர்சளன்‌. இதில்‌ ஒறு பெரிய 
வேடிக்கை யென்ன வெண்றால்‌. சற்கமயம்‌ 
யார்விமெண்ட்‌ மெமம்பாகனா யிருக்கும்‌ 
இரண்ட சமிம்‌ எம்‌ பி. சிகளின்‌ பெயர்களும்‌ 
கட்டர்‌ ஜாபிசாக்களிலிருச் து நீக்கப்பட 
டிருச்கின்‌ சண, அவ்விருவரில்‌ ஒருவர்‌ அசல்‌ 
யாம்ப்பாணதி சமிழர்‌! இலவஙக்கைப்‌ பிரறைக 
ளாசு மிருச்சு பிரயாசைப்‌ பட்டு, இல்லாத 
சேள்விகளையெல்லாம்‌ சாட்டிப்‌ பதிவ செய்து 
கொண்டவர்களின்‌ பவருடைய பெயர்களை 
யும்‌ ஒட்டா ஜாபிசாவில்‌ காம்‌, 





கலாதேத்திர கலை விழா 


அடையாறு 
 மூஸம்பர்‌ சரி, சச்‌, சம்‌, ௭, 31 ஆகிய ஐர்து தேதி 
கணிதூம்‌ சிலை விழா நடைபெறும்‌, 1-ம்‌ தேதி 
ளிய ர ஆமர்‌ ச 
4, ம்ம்‌ தேற்களில்‌ குற்றாலக்‌ குறவஞ்சி”, 
எதமா சம்பவம்‌ "” என்னும்‌ இண்டு நடன 
நாடகங்களிலும்‌ பரீமாட குக்பணரி பீதி களக்து 
மிகாண்ட்‌ 
ரர றுண்துணி சங்லிதாழம்‌ 1-ம்‌ தேதி வஎதுகளி 
ஈடன்‌ மும்‌ நடை பெறும்‌. 
வக்கு கவர்வர்‌ பவர்கள்‌ மகாராஜாவும்‌ மகாராணி 
அவர்களும்‌ தமை வலிப்பார்கள்‌. 
சாமம்‌ கடைர்கும்‌ வருல்‌ கலா பேடத்திசு அபி 
விருத்தி கிழம்குச்‌ 
அனைவாம்‌ 
விலயம்‌ செய்து உதவுமாறு கோருகிமறும்‌. 


நம்பிக்கைத்‌ துரோகம்‌ 

பூலாவணிச்‌ சட்டுப்பாட்டையும்‌ பிசஜா 
வுரிமைச்‌ சட்ட,ச்தையும்‌ சம்பர்தப்‌ படுத்தி 
ஐயிரக்கணக்கான இச்தியச்‌ சோட்டத 
சொழிலாளர்சளை இலங்கைப்‌ பிரஜைகளாகப்‌ 
பதிர்து கொள்ள மறுப்பதை ஜனுப்‌ அவண்‌ 
பெபமிய சம்பிக்கைத்‌ துசோசு மென்று இல்‌ 
வாசம்‌ பார்விமெண்டில்‌ சண்டித்திசா. 
சொழிலாளர்கள்‌ இச்தியாவிலிருக்கும்‌ சலக 
ருடைய வயோநதிகப்‌ பெற்சீறார்ககாக்குப்‌ 
பணம்‌ அனுப்புவதற்கு சங்களை சி சாற்காலிக 
வாரிகளென்று எழுதிக்‌ சொடுப்பது 
அவர்கள்‌ பிரஜாவரிமை பெறுவசைப்‌ பாதிக்‌ 
சாதென்று முண்ணர்‌ செலாவணி கண்ட்‌ 
ரோலர்‌ உறுதி கூறிணார்‌, இப்பொழுது 
அர்த உறுதி மொழிக்கு விரோதமாகப்‌ பிர 
ணைப்‌ பஇவுக்‌ குமிவந்ணார சாற்காலிக 
காள்சளென்று எழுதிக்‌ கொம்‌ ச திருட்பவர்க 
ளுக்குப்‌ பிரஜாவரிமையில்லை வயென்கிருர்‌. 
இண ஜனாப்‌ அகறீஸ்‌ சுட்டிக்காட்டி அரசால்‌ 
சம்‌ இவ்விதம்‌ செய்வது பெரிய சம்பிக்கை ச 
துசோச மென்றார்‌. கிதி மாதரி இதற்குப்‌ 
பதிலளிக்கையில்‌ செலாவணி இலாகாவில்‌ 


பிசஜைப்‌ பதிவுக்‌ கமிகநனர்‌ சடச்தும்‌ 
சோதனைகளைச்‌ தாம்‌ திடுப்பச த்கிவ்லை 
மென்னு கூறி விட்டார்‌. பிரஜாவுரிமை 


பெறுவதைப்‌ பாதிக்காசென்று தெளிவாகச்‌ 
சொல்லிப்‌ பல்லாயிசச்கணக்கான தொழிலா 
ளர்களைச்‌ சாற்காலிக வாளசசனன்று எழு 
இக்சொடுக்கசி சொல்லியபிதகு இப்பொழுது 
1 சீங்கன்‌ தாற்காலிக வாளிகன்‌ கையால்‌ 
பிரஜா களிமை யில்லை!!!" என்று கூறுவது 
சாகரிக உலசம்‌ அறிர்திராச துசோக 
மென்று இதய வட்டாசக்கள்‌ மிகவம்‌ 
வன்மையாகக்‌ கண்டித்து வருகின்‌ தண. 


கலாக்ஷேத்கிசா தஇெபட்டரில்‌ 


யாண்டு 


ஆங்கல காடகத்டுலும்‌ 


நடத்ி வைப்பார்‌, 09யம்‌ மிகுதி 
அண்றியமு. கலை விழா 
கலை விழு 


சரம்‌. கம அன்பர்கள்‌ 
சய ்யடி விழாவுக்கு 


லரணரக 


ரர ட ட கவ வ 





எண்‌, சாறும்‌ 


[பி.ஸட7 கோவிர்தனுக்கு எல்லாமே வியப்‌ 


பாகத்தான்‌ இருந்தது. மிஸ்டர்‌ கேணறு, 
சன்னுடைய யசமானர்‌, இப்படி விகாரமான 
இரு மரப்பாசியை வைத்து அழக பாரித்து 
ணவ்ளையாடுிக்‌ மிகொண்டே காமப்‌ மிபாரதைப்‌ 

சாவும்‌ வீணாக்க விட்டாயோ என்று கோயம்‌ 
 காபமாக வரத து. பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்‌ பிஸ்‌ 
தரக்கூடிய மகேஸ்‌ ஒன்று காத்திருந்தது. 
அன்தப்‌ பற்றிய சிக்தனையயே இல்லாமல்‌ இப்படி 
இரு மணிதன்‌ ஒரு மரப்பாச்சியை வைத்துக்‌ 
காண்ம்‌ குழந்‌ைத மாறிரி விளையாடிக்‌ கொண் 
பூருப்பாரோ ! ஆச்சரியமாகத்தான்‌ இருக்குது. 

மிஸ்டர்‌ வேறவுக்குப்‌ புத்தி பேதலித்து 
விட்டதுசான்‌ நிதற்குக்‌ காரணம்‌ போலும்‌ ! 
அதுவும்‌ பஇரரண்டிடாரு வாரங்களாகவே அவ 
குடைய ஈடத்கை திருப்தியாகவே யில்கம, 
அதிக காள்‌ தாங்காது, கான்‌ கூடப்‌ பிழைப்‌ 
யுக்கு வேறு ஒரு இடம்‌ தேடிக்‌ கொள்ள 
வேண்டியதுதான்‌ பபோதூம்‌.! பணம்‌ வரும்‌ 
சமயத்தில்‌ சும்மா யிருந்து விடுகிறுர்‌! இல்லீ 
யவேல்‌ வந்த பணத்னதம்‌ இருப்பிக்‌ கொழுத்து 
விடுகருரி, இரசிதல்லாம்‌ வபைத்கீடக்காரத்தன 
மில்லாமல்‌ வேறு என்ன 1 இவ்விதம்‌ காலம்‌ 
பத்திரிகையைப்‌ புட்டிக்‌ கொண்டே மிஸ்டர்‌ 
கோவிந்தன்‌ தனக்குள்‌ ஈந்தித்தான்‌. 

மிஸ்டர்‌ வேணு மேறைமேல்‌ அர்சு மரப்‌ 
பசச்ஸ்வை நிறுத்தி வைத்துவிட்டு, நிமிர்ந்து, 
தன்‌ உதவியாகப்‌ பார்த்தார்‌, நகத்தில்‌ ஒரு 
புன்னனக தவழ அவர்‌ மிசான்ளுர்‌; 11 இந்தச்‌ 
சீணத்து மாரப்யாச்சி என்னைப்‌ போலவே 
அழகா யிருக்கிறுஇல்கலயா 1” 

கோவிர்தன்‌ எழுந்‌. து போய்‌ அநிதசி சீன ற்து 
மரப்‌ பாசிியைக்‌ கையில்‌ எடுத்துப்‌ பார்த்‌ 
தான்‌. அதன்‌ உயரத்துக்கு, அது சம்பவம்‌ 
கனமாகத்தான்‌ இருக்குது. ணக பட்டுப்‌ பட்‌ 





டூர்‌ சிவப்பு மரம்‌ பொருதி யிருந்தது, ஒரு 
எணுக்காரனணின்‌ உருவம்‌ அது- -௪.லக தனத மிய 
அழித்துவிட, விரும்புகிற மந்திரவாதி போலக்‌ 

கையை உயரத்‌ தூக்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ 
அண்‌. முப்பத்‌ திரண்டு பற்களும்‌ மெதரிய, 
காதோடு காது வாய்‌ கிழரியச்‌ சிரிக்கிற மாதிரி 
இருக்குது அர்த முகம்‌. பற்கள்‌ ஒரு காலத்ல்‌ 
மிவண்டமையாக இருந்இருக்கலாம்‌. இப்போது 
சிற்சில படங்களில்‌ மஞ்ானாகவும்‌, எிற்ளில 
இடங்களில்‌ கருப்பாகவும்‌, எிற்சில இடங்களில்‌ 


அவன்னை யாகவும்‌ இருந்தன அந்தப்‌ பற்கள்‌, 
அணா! என்ன பிகாரம்‌! என்ன கோரம்‌! 
பீகோவிந்தன்‌ சொண்ணான்‌ :--1* இது சினுக்கார 


ஹ்க்க. அழகு என்று தோன்றலாம்‌. எனக்கு 
அப்படித்‌ தோன்‌ றுவில்‌ஃம என்று சொல்லி 
விட்டு, சினாக்காரன்‌ மரப்‌ பாசியை மீண்டும்‌ 
பமேறைமேல்‌ வைத்துவிட்டுத்‌ தன்‌ யதால்தா 
னத்தில்‌ பிபோய்‌ உட்காரிீரீது கொண்டான்‌. 

மீண்டர்‌ வேணு சொன்னார்‌ : !*பத்து தலை 
முறகளுக்கு முன்னால்‌ அதாவது சற்றேறக்‌ 
குனதய மூர்தாறு வருஷங்களாக்கு முன்னல்‌ 
ஈசன்‌ சீன கோத்தில்‌ ஒரு சுயியாகப்‌ 
பிறந்தேன்‌.” 

வது, பைத்தியம்தான்‌ மூற்திவிட்டத என்று 
ோகோவிர்தனுக்கு்‌ எரிர்தசம்‌ வலுத்தது. 

"கவி என்றால்‌ ஒரு கோணத்திலிருந்து பார்த்‌ 
தால்‌ பைத்தியம்‌ என்று தாபன அர்த்தம்‌. 
அது கிடக்கட்டும்‌. கயியாகப்‌ பிறந்த கான்‌ 
நாற்யது வருஷங்களில்‌ ஆஸ்தான கவியாக 


விட்டேன்‌. என்‌ சவினதகன்‌ இன்னமும்‌ 
சிவத்தில்‌ வழக்கி விருக்கின்‌ றன,”” 

*இருக்கும்‌, இருச்கும்‌' என்றுன்‌ 
கோவிந்தன்‌, 


“நான்‌ அப்போது எர்த உருவம்‌ படைத்‌ 
இருந்ததே அந்த உருவம்தான்‌ நந்த மாப்‌ 
பாசன்‌. அப்போது என்‌ மபயர்‌ ம சி ப்பா 
போ போம்‌ என்கற பனை பெயரில்‌ நான்‌ எழு 
இய கவிதைகள்‌ இன்னமும்‌ சினக்‌ கவித்‌ 
இழி ட்டுக்கனில்‌ காணக்‌ எடைக்கள் றன '' என்‌ 

ர்‌ துப்பறியும்‌ கி ர்‌ புவ ணா, 
டன்‌ க கன்கதத்‌ இரட்டுக்களைப்‌ புரட்டிப்‌ 
பார்ிக்கிறு உத்தேசம்‌ எனக்கில்லை என்றான்‌ 
பீகாவிர்தன்‌, 

1தினத்துக்‌ கவினதயும்‌ கலையும்‌ உல்லே யே 
மிக உயர்ந்து விஷயங்கள்‌. அவற்னறய்‌ படிக்கா 
தவன்‌, பார்க்காதவன்‌ நூழு மணிதனுகமாட்‌ 
டான்‌. அருக்கட்டும்‌, கான்‌ இப்போது ண்‌" 
லிக்‌ கொண்டிருந்தது என்ன வென்றால்‌... ன்‌ 

*முகிநாறு வருஷங்களாக்கு மூன்‌ சீ8ி போ 
என்று பெயருடனும்‌, போ போ சன்கும்‌ 
பனை பிபயருடனும்‌ நீங்கள்‌ கவினத எழுதி 
வீர்கள்‌...” 

எறின்த் துச்‌. சக்கரவர்த்தியின்‌. ஆஸ்தான 
கவிக்கும்‌ அவருடைய இரண்டாவது ம்ர்க்ரிக்‌ 
கும்‌ எப்போதுமேபயொழுத்தமில்லச மலிருந்த.து. 
ஒரு சமயம்‌ சக்கரவர்த்தியுனுபைய எழாவது 


மனைவியின்‌ விலையுயர்ந்த ஈகைகள்‌ இரண்டா 
வது மர்இிரியிடம்‌ கிடைத்தன. அவை தட்டா 
னிடம்‌ பிகொடுத்துப்‌ புதுப்பிப்பதற்காக அவ 
ரிடம்‌ ரக்யமாக வந்தன, அணல்‌ அவை 
மீண்டும்‌ சொந்தக்காரியிடம்‌ போவதற்கு மூன்‌ 
அந்தச்‌ சொந்தக்காரி இருந்து கட்டான. 
அரண்மனை ரகங்களில்‌ இன்று அர்தசி சாவு, 
அதைப்பற்றி இப்போது பகிரங்க விசார) 
கடத்திலாபம்‌ இல்லை. நனகள்‌ இரண்டாவது 
மந்திசியிடமே இருந்தன. ஈகைகம்£க்‌ காண 
வில்லை என்று யாராவது தேடக்கூடுமிமே என்று 
இரண்டாவது மர்துறி அவற்றிற்கு இரு ரகசிய 
மான ஐனீினிடம்‌ பிதடினுன்‌. அது வேறு ஒரு 
வருக்கும்‌ தெரியாது. அஆணஸ்தான கவிளருக்கு 
மட்டு சம்‌ தெரியும்‌.” 

"கக  சுவாரசியமாகம்‌ தனிருக்கிறுது. 
ஆணால்‌ ்‌ என்று கோவிந்தன்‌ தொடங்கு 
மூன்‌ மிஸ்டர்‌ வேணா குறுக்கிட்டார்‌, *பத்து 
மணர்க்கு வரச்‌ சொரல்லியிருக்கிமுமே அந்த 
மாணிக்கசிசெட்டியார் தான்‌ அந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
அதாவது பத்து தலைநூனறுக்கு முன்‌ சீனச்‌ 
சக்காவர்திதியிடம்‌ இரண்டாவது மர்றுரியாக 
இருக்தார்‌"" என்று முடித்தார்‌. 

மிஸ்டர்‌ கோவிக்கணுக்குள்‌ தாக்கி வாரிப்‌ 
போட்டது, மாணிக்கம்‌ செட்டியானரயும்‌ 
அவருடைய பேகஸையும்‌ பற்றித்‌ தம்‌ மரப்‌ 
பாச்சி விளையாட்டில்‌ வேணு மறக்தே விட்‌ 
டார்‌ என்றுசான்‌ அவன்‌ எண்ணியிருர்சான்‌, 
கவேணு இல்வாழு கூறியதும்‌, 1* அவரை சாப 
கமும்‌ இருக்கிறா! நஇன்னும்‌ அளை மணியில்‌ 
வந்து விடுவா!” என்றான்‌, 

“வரட்டும்‌! வாட்டும்‌! அவரை வரரேேம்‌ 
கவ கான்‌ தயாராக இருக்கேன்‌ என்மார்‌ 
துப்பறி சிபுணர்‌ வேணு,  '*பாக்கிக்‌ கனதையை 
யும்‌ கேளு. அர்த  ணயுயர்க்து சனக்களை இரு 
நண்பனிடம்‌ கொடுத்துப்‌ பத்திரப்படுத்தச்‌ 
சொன்னார்‌. சீனச்‌ சக்காவர்த்இுயின்‌ மபோொண்டா 
வது மர்திரி, அந்து ஈண்பன்‌ பத்நிரப்படுத்தி 
அண்‌ மிதாம்பவும்‌ நன்றாகவே பத்திரப்‌ படுத்‌ 

ன்‌... மக்திரி பலகான்‌ கழுத்து ஈகைகளைத்‌ 
சருப்பிக்‌ கேட்டும்போழு, நண்பன்‌ இரு *மிஈட்‌" 
போலி கசைகக்கக்‌ கொடுத்து விட்டான்‌." 

பூம்‌ 5 பணய 

"அந்து நண்பனைக்‌ எத்திரவனகை செய்தும்‌ 
உண்மையான ககைகள்‌ கிடைக்கவேயில்லை "" 
எண்று கனதவை மிஸ்டர்‌. வேணு நூடிப்ப 
தய்கும்‌, பெவெணியய கோட்டத்தில்‌ ஒரு கார்‌ 
வரது நிற்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்பதம்கும்‌ சரியாக 
இருந்தது, 

"அதோ, மாணிக்கம்‌ செட்டியாரே வர்து 
விட்டார்‌ "' என்று அவரை வரவேற்க எழுக்து 
போனன்‌ கோவிகர்தன்‌, 

ச்‌ 
நட ௪ ்‌ இரப்ப டப்‌ க 
டடியாரிவாளா 1 வரவேண்டும்‌ ! 
வரவேண்டும்‌! இப்படி உட்காருங்கள்‌ *' என்று 
மாணிக்கம்‌ சசட்டியானார வரவேற்றார்‌ 
வேறை, அதே சமயம்‌ அறையிளிருக்க கடி 
காரம்‌ மரி பத்தடித்தது, 

'“சிதவலையே! சரியான “டய த்துக்கு வந்து 

வ்ட்டீர்களே "எ ன்றுர்‌ வேணு, 





* ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ பல ஜோலிக்காரர்‌. ரோம்‌ 
பவும்‌ என்னால்‌. உங்களக்கு அரெளகரியம்‌ 
எதற்படச்கூடாது என்று (பயத்துக்கு வந்து 
சேச்ரிேேன்‌ "" என்றாள்‌ செட்டியார்‌, 

சந்தோஷம்‌! ஈகைகளைக்‌ சுண்டு பிடித்துத்‌ 
திங்கணிடம்‌ ஐப்படைத்து விட்டால்‌ பச்‌ சாயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ தருவதாகச்‌ சொன்னீர்க னல்லவா !”* 

“*ஆமாம்‌, தாங்கள்‌ சொன்ன கேோரத்தில்‌ 
கணக்கைக்‌ கண்டு பிடித்தும்‌ தந்‌ து விடுவீர்கள்‌ 


என்கிற சஈம்பிக்கையில்‌ பத்தாயிரத்துக்குச்‌ 
செக்கு எழுதிக்‌ கொண்டுவந்து விட்பிடன்‌, 


“செக்‌ கூட இத்தா நிருக்கிறது என்று, 
சட்டைப்‌ பையிலிருந்து இரு உறையை எடுத்து 
மிஸ்டர்‌ பேவேணுவின்‌ கையில்‌ பெசொடுத்தார்‌. 

'* சாங்கள்‌, என்னிடம்‌ வைத்துள்ளன ஈம்‌ 
பிக்கையைக்‌ சுண்டு ரான்‌ சந்தோ மடை 
கேன்‌ '' என்றார்‌ மிஸ்டர்‌ வேண. 

"*கண்கன்‌....!”” 

"இப்பவே தங்களிடம்‌ ஓப்படைத்‌ து விடு 
கேன்‌. அணல்‌ மீண்டும்‌ இரு தரம்‌ மிகற்று 
தாங்கள்‌ என்னிடம்‌ சொன்ன விஷயங்கள்‌ சி 
சொல்லுங்கள்‌, அர்சு ககைகள்‌ சங்களிடம்‌ 
வந்து பேர்ந்து வாரலாம்றையும்‌, அனவ வாணு 
மற்போன விவரங்களும்‌ மீண்டும்‌ தயவு 
செய்து சொல்தூங்கள்‌ !' என்றார்‌. மிஸ்டர்‌ 
பேவேணு. 

மாணிக்கம்‌ ரெட்டியார்‌ ஒருகணம்‌ யோர்த்‌ 
தாரி; பிறகு சொன்னார்‌: 11 உம்மைப்‌ பற்றி 
மனரில்‌ முகால்லிக்‌ கொள்கிற வதற்நிகள்‌ 
எல்லாம்‌ உண்மைதான்‌ ஐயா!” 

எண்ணா அப்பம்‌ பசெொல்லீம்‌ முரன்‌ 
கருரிகள்‌ 1" என்று பேகட்டார்‌ வேணு. 

“நீங்கள்‌ ஒரு தினுசான ஆசாமி எண்தும்‌, 
உங்களை அணுகுவதே ஆபத்தாக முடிந்தாலும்‌ 
முடியும்‌ என்றும்‌ சொல்லிக்‌ கொள்கிறார்கள்‌ 1" 
என்றார்‌ செட்டியார்‌, 

"யாருக்கு ஆபத்து! மழூயில்‌ பயமிருப்பவன்‌ 
பயப்பட வேண்டும்‌, உமக்கென்ன யா, 
பயம்‌! சொல்றதும்‌!" என்றார்‌ வேணு, 

அட்போது மாணிக்கம்‌ செட்டியாரின்‌ நுகம்‌ 
சற்றுக்‌ கறுத்ததுமாகிரி, அவையே பார்த்துக்‌ 
கொண்டு கட்கார்ந்நிகுந்த கோவிக்த லுக்கு 


க] 


தோன்றியது, நணல்‌ அவர்‌ மனசில்‌ என்ன 
இருந்ததோ. கடவுளுக்கும்‌, பிதர்‌ மனசை 
அறிவதில்‌ வல்லவரான மிஸ்டர்‌ பேவேணுவுக்‌ 
தான்‌ பெதரியும்‌ / 

மாணிக்கம்‌ செட்டியார்‌, மென்று விழுங்கிக்‌ 
செொகொண்டே பெதொடங்வளர்‌ : “கான்று காட்‌ 
களுக்கு மூன்‌ ரொம்பவும்‌ லாபகரமான இரு 
பேரம்‌ முடிந்தது. தொண்ணாறு, தாறு 
ஆயிரம்‌ பெறுமான ஒரு செட்‌ னவா நகைகளை, 
அவசரத்‌ தெனவையை உத்தேசித்து எழுபத்‌ 
தையாயிரம்‌ விலைக்குக்‌ கொடுத்தார்கள்‌. கான்‌ 
வாங்கக்‌ கொண்டேன்‌, பரொக்கமாக எழுபத்‌ 
தயாயிரம்‌ கொடுத்‌து, "" 

"விற்றவர்கள்‌ வந்து கேட்டவுடனேயே 
கொடுத்து விட்டீர்களே 1” 

॥ இல்கம, மறுகாள்‌ வாச்‌ சொல்லிப்‌ பணம்‌ 
எண்ணிக்‌ கொடுத்தேன்‌. ஆனல்‌ அவர்கள்‌ வந்த 
அன்பே அர்த செட்‌ நகைகளை வாங்குவதாகக்‌ 
தீர்மானித்து விட்டேன்‌, ஈகைகக்‌£ா, என்‌ 
விட்டில்‌ என்‌ இரும்புப்‌ பெட்டியில்‌ வைக்கலாம்‌ 
என்று எடுத்துக்‌ கொண்டு கிளம்பினேன்‌. 
சட்டை உள்‌ பையில்‌ ஈககைககைச்‌ சிறு மட்டை 
யாகக்‌ கட்டிப்‌ போட்டிருர்பேேன்‌. வீட்டுக்குப்‌ 
போபோய்ப்‌ பார்க்கும்‌ போது சட்டைப்‌ பை 
காலியாக இருந்தது, என்‌ காரில்‌ தாண்‌ 
போடேேன்‌. வழியில்‌ எங்கேயும்‌ நிற்கவில்கிம, 
எப்படிப்‌ போயிருக்கக்‌ கூடும்‌ என்று இர்‌ 
மாணிக்கவே நூடியவில்க, அங்குமிங்கும்‌ ஓடி 
பீனன்‌ - தேடினேன்‌. பிகு கேற.று உங்களிடம்‌ 





கும்‌ 
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வரவேற்க வந்த ஈண்பர்‌ :-- என்னங்க 
நீங்கள்‌ அமெொரிக்காவுக்கும்‌ போன சூட 
டோடு இரும்பி வந்துனிட்டீம்களளோ ர்‌ 

குட்டுக்காசர்‌ :-- இல்லை யே, இது 


வறு சூட்டு, ஸார்‌? நாண்‌ போகிறு 
போழுது வேன்கை சூட்டுப்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டு பபோபனன்‌ ! 
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வக்தேன்‌ " ” என்று 
மாணிக்கம்‌ செட்டியார்‌, 
"இவைதான்‌ தாங்கள்‌ விட்டி விட்ட ஈகை 
சனா என்று பாருங்கள்‌” எண்று கூறில்‌ 
மெகொண்டே மிஸ்டர்‌ வேணு தம்‌ மடியிலிருந்த 
சனத்து மரப்பாசிளியை எடுத்துக்‌ கமுதினதத்‌ 
நிருகனார்‌, பொம்மையின்‌ தல வேறாக வந்து 
விட்டத. மாரப்பாச்சியின்‌ வயிழ்றிளிருந்து 
௩ பட்‌ வைர ஈலகைகளை- தரு ஜோடிக்‌ 
க்‌ தோடு, இரண்டு ஜோடி வைர வளைகள்‌, ஒரு 
மெக்லேஸ்‌, இவைகளை எடுத்து மேனது மேல்‌ 
வைத்தார்‌, பாய்ர்து போய்ப்‌ பாபரப்புடன்‌ 
அவற்றை அள்ளினார்‌ மாணிக்கம்‌ செட்டியார்‌. 
எடடா! இதற்குள்‌ கண்டு பிடித்துக்‌ 
கொழித்து விட்டீர்களே! கங்கன்‌ சாமர்த்‌ 
இயமே சாமர்த்தியம்‌! என்‌ ஈன்‌ றியை எப்படித்‌ 
மிதரிவிக்கப்‌ போகிறேன்‌ தங்களுக்கு?" என்றார்‌ 
செட்டியார்‌ ஆச்சரியத்‌ துடன்‌, 
மிள்டர்‌ வேணு பரபரப்பில்லாமல்‌ காவ 
தானமாகப்‌ புன்னகை புரிந்து கொண்டே 
சொன்னார்‌: 1*பிசட்டியாரிவான்‌ ! பத்தாயிரம்‌ 
எனக்குப்‌ போதுமானது!" பிறகு ஆச்சரியதீ 
இல்‌ சழுரிதியவகை உட்காரீந்தருக்து கோவர்‌ 
தன்‌ பக்கம்‌ இரும்பி **நேகோவிந்தா! போய்‌, 
இந்தச்‌ பிசக்குசிகுப்‌ பணம்‌ மாற்றி ஈம்‌ கணக்‌ 


கதையை நமூடித்தார்‌ 


ல்‌ கட்டிவிட்டு வா!” என்றார்‌. 

அதே சமயம்‌ வெளியே தோட்டத்தில்‌ இன்‌ 
ஜெரு கார்‌ வகந நிற்கும்‌ சப்தம்‌ கேட்டது. 
“ததோ. அந்தம்‌ காரில்‌ வருவறவர்கம் ப்‌ 
பக்கத்து அறையில்‌ இருக்கச்‌ சொல்லு, சரி 
யாகப்‌ பத்து கிமிஷம்‌ கழித்து உள்ளே வரச்‌ 
சொல்‌ ** என்றாள்‌ ஸின்டரி வேணு. 

கோவிந்தன்‌ போய்‌ விட்டான்‌, மே 
பமல்‌ கடந்தவை ஈகைகமாத்‌ தம்‌ சட்டைப்‌ 
பைகளில்‌ பத்திரப்‌ பழுத்நிக்‌ மேொகொண்டார்‌ 
மாணிக்கம்‌ செட்டியார்‌. இணி அவருக்கு 
அங்கிருக்கப்‌ பிடிக்கவில்ங்ப. எவ்வளவு சிக்‌ 
கரம்‌ சவ்விடகத்னது விட்டுப்‌ போசு மூடி. 
யமா அவ்வனவு சிக்கிரம்‌ அவருக்குப்‌ போய்‌ 
விடத்தான்‌ ஆசை, 11 ஸாரி! உங்களக்கு அவ 


சர தேோோலியிருந்தால்‌ கவனியுங்கள்‌, நான்‌ 
குறுக்கே நிற்க விரும்பவில்லை!” என்றார்‌ 
செட்டியார்‌. 


*அப்படி இன்றும்‌ அவசரமில்லை, ஆனல்‌ 
எப்படி இர்சு ககைகளைக்‌ கண்ம்‌ பிடித்தேன்‌. 
என்று தங்களாக்கு நான்‌ சொல்ல வேண்‌ 
டாமா!" என்று கேட்டார்‌ மிள் டர்‌ வவறு, 

அர்த நகைகளை எழுத்துக்‌ கொண்டு உட 
பனபேயே கம்பி விட பேவேண்மும்‌ என்று செட்டி 
யாருக்கு ஆவல்‌, வல்‌ அவலையும்‌ அவ்சரதி 
டவர்‌ டப்‌. டீ *தோொல்லதுங்கள்‌ 
பேகட்குய்றன்‌ "” என்றார்‌. 

*பேதற்று நீங்கள்‌ வத்து விட்டுப்‌ போனபிறகு 
நான்‌ அகஸ்மாத்தாக அருறைசலம்‌ ஏலக்‌ கம்‌ 
சடணிக்குன்‌ ப்பான்‌, அப்பத்‌ (கிரதச்‌ சின 
ம்ர்ப்பாரிியைப்‌ பார்த்ததன்‌. ஒரந்து ரூபாய்க்‌ 
குய்‌ போரும்‌ என்று எண்ணினேன்‌, எழுத்த 
எடுப்பிலே யாோ இம்பது ரூபாய்க்கும்‌ கேட்‌ 
டார்கள்‌, ரான்‌ இம்பத்னதுக்து என்றேன்‌, 
ஜம்பது கேட்டவன்‌ எலத்தல்‌ சறிகம்‌ கேட்க 
வில்லை, அனல்‌ மரப்பாசிளி என்‌ கையில்‌ வர்‌ 


ததும்‌ அவன்‌ *தாறு ரூபாய்‌ தருகிறேன்‌ 


செொகொழுத்து விடு என்று பேட்டான்‌. 

எதோ விசேஷம்‌ இருக்கிறது என்று இீரிமா 
னித்து, அவருக்குக்‌ கொழுக்க மறுத்து 
விட்பிடன்‌. அப்படிக்‌ பீகட்ட 
மனிதரிடம்‌... சர்கம்‌ ஏற்பட்டு, அவ 
னையே கவணித்தேன்‌. அவன்‌  அஆலானு 
பாகுவான நஇரண்டு ஆசாமிகளிடம்‌ எதோ 


ரகியமாகப்‌ பேசுகிறான்‌ என்று கவனித்ததும்‌ 
என்‌ சர்கம்‌ சர்திகமாயிற்று, ஏலக்‌ கம்‌ 
பெணியிலிருந்து வாசல்‌ பக்கமாக மெவளிபியேரு 
மல்‌, பின்‌ பக்கமாக வெளிபியறி கவனித்தேன்‌. 
அர்த ஆஜானுபாருவான மனிதர்கள்‌ எனக்கா 
கக்‌ காழ்நிருந்தார்கள்‌.!! கான்‌ வீழ்‌ இரும்பி, 
இர்த மரப்பாச்சினயச்‌ சோறிழ்துப்‌ பார்த்‌ 
பென்‌. அதன்‌ பாதத்டில்‌ இரண்டு வரிக்‌ 
கவின எழுதியிருந்தது, 

* மனிதன்‌ கழுத்தை மனிதன்‌ அறுக்கிறுன்‌ 
ஆனல்‌ என்‌ கருத்தைத்‌ தீரக்‌ ளிடாதே 
என்று எழு இருந்தது. இருச்தாதும்‌ கான்‌ 
அதன்‌ கழுத்தைத்‌ இருகப்‌ பார்த்தன்‌, 
உள்ளே கைகள்‌ இருந்தன. அவை உங்க 
ஊாடையவைதான்‌. என்று எம்பட்டுவிட்டது. 
அத்மருஷிடம்தான்‌'" என்று கூறி மூடித்தசர்‌ 

மிண்டர்‌ வேணு. 

தம்‌ சட்டைப்‌ பையைத்‌ தொட்டுப்‌ பார்த்‌ 
அக்‌ கொண்டே பெட்டியார்‌. சொன்னார்‌ ; 
"பேப்‌! ரொம்ப சுலயமசாகவே பத்தாயிரம்‌ 
ரூபாய்‌ சம்பாதித்து விட்டீர்களே!" இளுதச 
செல்லி விட்டு அவர்‌ வெண்யேற எழுந்தார்‌, 


ர த 





உரோமத்தை உதிர்த்து 
சரும வியாதிகளை 


உலகப்‌ புகழ்‌ பெற்ற ஜாம்பக்‌ சொள்தமாக்கும்‌ 


உரோமம்‌ உதிர்ந்து உருக்குவைத்கும்‌ 
௬ம வியாதிகளால்‌ அவதி படல ௮ டர்‌ 
சரிவர ஜாம்பக்‌ உபயோகித்து வர்தால்‌ 
அக்கு ரோகங்களைப்‌ போக்கி உங்கள்‌ 
ருமத்திற்கு ஆரோக்கியமளிக்கறெது, 
ஜாம்பக்டி துன்ன அபூர்வமான காலிகை 
ம்ருக து சத்துக்கள்‌ சருமக்றின்‌ கடு 


ஜாம்பக்‌ வெரு விரைவில்‌ - ஈமைச்சன்‌ வேச்காடுகளை ஆற்றி, சருமத்திபூல ற்படும்‌ 


கிவைக்‌ நடுத்து வியாதிக்‌ கிருமிகளைக்‌ கொன்று, புண்‌ 
சருமத்தைப்‌ 


பட்ட 
கொ மப்பு 


எப்பொழுநும்‌ 
4 பயோசியுங்கள்‌ 











ஆறுதலனித்து நணமாக்கும்‌ கிருமி நானக்‌ 


எழுந்தவர்‌, அத சமயம்‌ கள்ளே வர்தவ 
ரக்‌ கண்டவுடன்‌ மூகம்‌ வெளுக்க மீண்டும்‌ 
நாற்காலியில்‌ உட்கார்து விட்டார்‌, 


3 


ய/ச்கவர்‌ கேட்டார்‌ : 1*என்ன மாணிக்கம்‌ 
செட்டியார்வான்‌ ! உடம்பு செளகரியபரில்‌ 
யோ! அல்லது என்னைத்தான்‌ ஸாபகம்‌ 
இல்லையோ !"” 

மாணிக்கம்‌ செட்டியார்‌ பில்‌ கூறவில்லை, 


மிண்டர்‌ வேண்‌ வர்தவரை வரவேற்றார்‌, 
**வாருங்கள்‌ ராமகாதன்‌, வாருங்கள்‌. உட்கா 
ஞூங்கள்‌, கம்ம மாணிக்கஞ்‌ செட்டியானாத்‌ 
தெரியுமே உங்களக்கும்‌ கான்‌, ”” 

'*அவனர கான்‌ சந்திப்பது இது காண்றாவ து 
கடவை, முதல்‌ தடவை ரான்‌ அவணரச்‌ 
சந்தித்தது ஒரு செட்‌ வைர நகையை என்‌ 
மளைவியினுடையனத-- விற்பது சம்பந்தமாகச்‌ 
சர்தித்தேதேன்‌. சஅட்ப்பாது, மறுநாள்‌ வரச்‌ 
சசான்னுர்‌; போனேன்‌. என்‌ ஈகைகம்ாப்‌ 
போன்று ஒரு செட்‌ போலி ஈகைகள்‌ தயா 
ரித்து என்னிடம்‌ தர்துவிட்டார்‌, போரம்‌ படிய 
வில்லை என்று, நகைகளை அவர்‌ அறுபதினயிர த்‌ 
துக்குக்‌ கேட்டார்‌, கான்‌ லக்ஷம்‌ கேட்டேன்‌. 
பேசிக்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ போனி நகைகளை 
உண்மை வவர கைகள்‌ என்று எண்டா! கான்‌ 
எமார்து போயவிட்டேடன்‌. மூன்று நாட்களுக்‌ 
குப்‌ பிறகுதான்‌ பெதரிந்தது, பமெட்டியார்‌ 
எதோ நஇமிடேஷன்‌ கைகளைத்‌ தந்து 


விட்டாம்‌ என்பது ”” 


என்றார்‌ ராமகா தன்‌, 








்‌ தா்‌ பனி 
சென்று விடுகின்றன. அதனால்தான்‌ 


பண்படுத்துவ்ற து, மிருகக்‌ 


கலப்பற்றது என்பதற்கு உத்த ரவாதம்‌ 





கலிம்பு 





40 


'"நனகயின்‌ சொர்தக்காரனையே ஏமாற்றுக்‌ 
கூடிய அளவுக்கு அவை அவ்வளவு ஈல்ல மிமி 
டேஷ்‌!” என்றார்‌ வேணா, 

ஈ்சட்டியார்‌ பரிய கலைஞர்‌, இரு கானில்‌, 
இருபது மணர்‌ கோத்தில்‌ இமிடேடன்‌ செட்‌ 
பூராவையும்‌ தயாரித்து விட்டாரே! அவர்‌ 
பபரிய கலைஞர்‌ தான்‌" என்றார்‌ ராமச தன்‌. 

இத்தனை பேரநுூம்‌ சும்மா இருர்த மாணிக்‌ 
கம்‌ செட்டியார்‌ மசான்னார்‌ : ''தீங்கள்‌ பேபர்‌ 
கொள்வது எனக்குப்‌ புரியவே வில்லையே! 
இமிடேஷன்‌ வர செட்டா! எது!" அவ 
குக்கு கண்மை ஈனகைகள்‌ தம்‌ சட்டைப்‌ 
எபக்குள்‌ இருக்கின்றன. என்கிற தைரியம்‌. 
அறையை விட்டு வெணியே ஓடிவிடப்‌ பார்த்‌ 
தார்‌, ணல்‌ அறைக்கு வெளியே இரண்டு 
கங்காரிகள்‌. காவல்‌ காத்து நின்று கொண்‌ 


டிருர்தார்கள்‌. 
புரியா துதான்‌ 


""செெட்டியார்வாளுக்குப்‌ 
என்றார்‌ வெண்று, 
"மமிடேஷன்‌ எது! அசல்‌ வைரம்‌ எது 
என்று ர ரர” மெசரியாமல்போயிற்றே, 
அதுசான்‌ விசேஷம்‌” என்றார்‌ ராமகாதன்‌, 

"என்ன 1 என்ன!” என்று பதறி எழுர்தார்‌ 
செசட்டியார்‌, 

**இன்றுமில்கம, அனத்து மாப்பாச்சியின்‌ 
வயிற்றிலிருந்து எடுத்துச்‌ சட்டைப்‌ யையில்‌ 
பீபாட்டுக்‌ கொண்டீர்களே, அவ்வளவும்‌ இமி 
புடன்‌, அவ்வளவுதான்‌"! என்றார்‌ வேணா. 

செட்டியாரின்‌ முகம்‌ அவ கை அடைர்கது, 
'* அ... அப்படியாணஸ்‌,..... அல்‌... !'' என்று 
கூறும்போேே, காக்‌ குழறிற் து. 

“சினத்து மரப்பாசியின்‌ உள்ளிருந்த அசல்‌ 
வைச்‌ ரகைகளை எடுத்து அதற்குரியவரான 
ராமராதனடம்‌ பசெொொடுத்து விட்டு, அவனை 
எமால்ற எண்ணி நீர்‌ பிகொழித்த இமிடடே௮ன்‌ 





பெண்‌ :-- கடைக்கார ஐயா, என்‌ 1 
அப்பா கங்கறாக்கு ஓரு அணு தா 
வேண்டுமா 7. 

கடைக்காறளன்‌ 2 தமம்ராறட 

ம்யண்‌  - அப்படியாணால்‌ 
தாருங்கள்‌, 

கனடக்காரன்‌ 
கொண்டு): குழந்தை ! 
அப்பா யாரு? 


ப ிபபூர்பரபூர்பரிபூரிபரிபசி பரப ன்ஸ்‌ ண்ணி ளிய எளிய ஸி ளி ள்ளி ள்‌ ன்‌ 


க்ப்‌ 


(்‌ வரங்வ! 


ரி 
௪. 
ச்‌ 


ப 
சிள்ளினிளிளி னின்‌ னி ிளினரிஸிபக 


நகைகளை கான்தான்‌ மாரப்பாச்சிக்குள்‌ வத்‌ 
சேன்‌, இக்கு அவற்னற்‌ ஊன்‌ பிப்‌ பரிசோறிதத 
மாட்டீர்‌ என்று எனச்குத்‌ தெரியாதா!" 
எவ்றுர்‌ மிஸ்டர்‌ பேவேணறு, 

யாரும்‌ பதில்‌ சொள்லவில்க., ரகு தம 
பதியும்‌ வேல வ தொடர்ந்து ர ரக்‌ 
பாணிக்கு சிட்டியார்‌, தாவ்கள்‌ ரி. 
நகைகளை என்னடம்‌ பகா ண்டு ரு ன லு 
எப்படியாவது அல்‌ நகைகளை ம்‌ அண்டு ப்டு த்‌ 


அம்‌ தரவேண்மறிம்‌ என்று நீங்கள்‌ வரி 
| ராறு உன வர்க பிப 
எனக்கு விரயம்‌ அவ்வளவாக வினங்கலில்க 


வர்கள்‌ இக்தக்‌ பேண்‌ 
என்று தான்‌ கான்‌ நினை தபிதன்‌, உம்ருடைய 
அதிர்ஷ்டம்தான்‌. மாணிக்கம்‌. பெட்டியார்‌ 
அந்த அசல்‌ வைர ஈகைக்‌ ம ளாகாமுவ கட்டு 
என்னிடமே வந்து செர்க்காம்‌, ** 


்‌* இப்படிப்பட்ட அசாமி அவற்கு எப்ப 
தொலைத்தார்‌ என்பது தாண்‌ நாட்க ன ரர 
மாயிருக்கறது.!”” என்றார்‌ சமரா அண்‌. 

மிஸ்டர்‌ வேணு சொன்னார்‌. எம்மை 
எமாற்திப்‌ பறித்த அர்த நணுககளிள அலங்‌ 
கா ரவல்லியிடம்‌, இமிடேஷன்‌ நகைகள்‌ 
என்று சொல்ல்‌, ஒரு நாள்‌ அணர்வித் து அழகு 
பார்‌ தீ தார்‌ பசெட்டியார்‌, அலங்காரவல்லி 
செட்டியாருக்குத்‌ செசரியாமல்‌ கணக ரத்தி 
னப்‌ பரிசோதகரடம்‌ காட்டி அளவ அசல்‌ னவை 
மென்றும்‌, ஒரு லகூமாவது பெறும்‌ என்றும்‌ 
கண்டதும்‌, அவற்றை அப்புறப்‌ படுத்பிலிட்‌ 
டான்‌. "போனால்‌ போகிறது. நஇமிடேஷன்‌ 
தானே 1 என்று சொட்டியாரி ம்‌ மெல்லி 
விட்டாள்‌. பிறகு அலங்காரவள்ன்‌ அர்து ௩௯௧ 
களைச்‌ சினத்து மரப்பாச்சியில்‌ பதுக்க வைத்‌ 
தான்‌. ஈள்ளீரவில்‌ வக்கு இருடன்‌ ஒருவன்‌ அவள்‌ 
வீட்டில்‌ பல சாமான்காயம்‌ மரப்பாச்சியை 
யும்‌ கொள்ளையடித்து, ஏலக்‌ கம்பெனியில்‌ 
பதினைந்து ரூபாய்க்கு மரப்பாச்ளியை வி றி. 
விட்டுப்‌ போய்விட்டான்‌, ஆணால்‌ அதில்‌ ஒரு 
க்ஷயம்‌ பெழும்‌ சகைகள்‌ மதித்து வைக்கப்பட 
டுருச்சிற செய்தி அவனுக்கும்‌ பிதரிக்இிகர்தால்‌ 
அவன்‌ விட்டிருக்கமாட்டான்‌. அலங்காரவல்லி 
ஒரு சீனத்து மரப்பாச்சி ஒர்து பாய்‌ பெறு 
மானநுளளது காணமற்‌ போய்விட்டது. கண்டு 
பிடித்துத்‌ தார பேண்டும்‌ என்று எனக்கு 
ஆன்‌ அனுப்பியதும்‌, எனக்கு எல்லாம்‌ வேட்ட 
வெள்ச்சமாகிவிட்டது.'* 


சாமரகாதன்‌ சொன்னார்‌ : தங்களுக்கு நான்‌ 
சொம்பவும்‌ கடைமப்‌ ப பட்டிதுக்கிமதல்‌. என்‌ 
கணக்கைத்‌ தேடுத்தந்து விட்டர்கள்‌. 

"தங்கள்‌ பிஸையும்‌ சேரித்து மாணிக்கம்‌ 
செட்டியார்‌ பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்‌ தர்‌.துவிட்டாசி 
எனக்கு. அதோ கோவிர்தளும்‌ வந்துவிட்டார்‌, 
*சிசக்‌' மாற்றுப்‌ பணத்தைப்‌ பாங்கியில்‌ கட்டி 
விட்டு ' என்றார்‌ பிவணு, 

“கட்டி விட்டேன்‌"! என்று கூறிக்‌ 
கொண்டே உள்ளே வந்தான்‌ கோவிக் தன்‌, 

"மிட்டியார்வாள்‌.! நீங்கள்‌ பிபாகலாம்‌. 
அலங்காரவல்லிக்கும்‌. தங்கள்‌ பையிலிருக்கிற 
இமிடேஷன்‌ செட்‌ ஈகைககாயே கொழுத்து 
விடுங்கள்‌, போதும்‌. இந்தக்‌ கஸ்‌ மாபகாரீத்து 
மாகு ஈன்‌ சினத்து மரப்பாச்ளிமயை வைக்‌ றுக்‌ 
சொள்கிபேேன்‌ ** என்றார்‌ மிஸ்டர்‌ வேணு. 


சரிப்பட்டு வராது 





2. புயல்‌ வீசியது 


ஆப்பலின்‌ மேல்தளத்தில்‌ நின்ற 
சாது குமாரனைச சுந்தரி எத்தனை 
பேரம்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ 
என்று அவளுக்கே தெரியாது, அவ 
னுடைய அழகில்ஈடுபட்டுத்‌ தன்னையே 
மறந்து நின்று சுந்தரி இரு பயங்கர 
சத்தம்‌. கேட்டுதீ தன்‌ சுய நிணைவை 
அடைந்தாள்‌. அந்தச்‌ சத்தம்‌ எங்கே 
யிருந்து வந்தது என்று அழிந்து 
மிகொள்ள நாலாபுறமும்‌ பராத்தான்‌ ; 
அவளூக்கு ஒன்றும்‌ விளங்கவில்லை. 
அலைகள்‌ தான்‌ எழும்பி ஒன்றோடு 
தன்று மோதி ஓ வென்று தல 
பிட்டுத்‌ கொண்டிருக்கன. 

வான த்தை நிமிர்ந்து பார்த்த சுந்தரி 
உண்மையிலேயே பயந்துசகான்‌ போய்‌ 
விட்டாள்‌. இதுவரையில்‌ நீல கிறமா 
யிருந்த வான த்தில்‌ எத்தனை கரிய 
மோகங்கள்‌ படலம்‌ படலமாகச சூழாது 
விட்டன! சுந்தரிக்கு வான த்மைப்‌ 
பார்க்கவே பயமா யிருந்தது. 

எற்று கேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌ *விர்‌, 
வீரா" என்று வேகமாகக்‌ காற்று விச 
ஆரம்பித்தது. * இடும்‌, திடும்‌" என்று 
பயங்கரமாக இடி இடித்தது. சற்று 
மூன்‌ தன்னைப்‌ பயமுறுத்திய ஓசை 
இடி. ஓசைதான்‌ என்று சுந்தரி அறிக்து 
ப்கசாண்டான்‌. அம்மாதான்‌ ஏற 
கென்வே அவளுக்கு ட தத்தி பற்றிச்‌ 
சொல்லி யிருக்கறுளே / 

சுந்தரியின்‌ கண்ணைப்‌ பறிக்கும்படி. 
'பணீர்‌, பனீர்‌" என்று வான வீதியிலே 


மின்னல்‌ மின்னியது. உடனே சோ”: 
என்று மழை பெய்தது. 

' இருட்டுவதற்கு முன்னால்‌ நீல 
மாளிகைக்கு வந்துவிட வேண்டும்‌ 
என்று அம்மா கண்டிப்பாய்ச்‌ சொன்ன 
வாராரதகதைகள்‌ அப்போதுதான்‌ சுந்து 
ரிக்கு நினைவு வந்தது. ஆணால்‌ அதே 
சமயத்தில்‌ சர்திரனைப்‌ போன்ற ராஜு 
குமாரனது முகம்‌ மனசில்‌ தோன்‌ 


றஐவே, அந்த எண்ணம்‌ அடுத்த 

நிமிஷமே மறைந்து விட்டது. 
பயங்கரமான காற்று எழுப்பிய 

கடல்‌ அலைகள்‌ மலை மலையாகக கிளம்பி 


ஒன்றோடொன்று மோதின. ஆனால்‌ 
சுந்தரியின்‌ மனத்தில்‌ நிலையாக இடம்‌ 
பெற்றுவிட்ட சாஜுகுமாரனின்‌ நுகம்‌ 
மட்டும்‌ அந்த அலைகளின்‌ வேகத்தில்‌ 
கொஞ்சமும்‌ மறையவில்லை. 

1 ஐயோ, இந்தப்‌ பயங்கரப்‌ புயலுக 
கும்‌ மழைக்கும்‌ அர்துக சப்பல்‌ ளப்‌ 
படி த தப்பிப்‌ பிழைக்கும்‌ 7 புயல்‌ வீடி 
னால்‌ கப்பல்‌ சமுத்திரத்தில்‌ முழுகிப்‌ 
போபோய்விடும்‌ என்று அம்மா சொல்லி 
யிருக்கிறுளே ॥ அப்படிக்‌ கப்பல புய 
ளில்‌ அகப்பட்டு _ முமுகிய்‌ போய்விட்‌ 
டால்‌..... அதற்கு மேல்‌ சந்தரியால்‌ 
நினைக்கவே முடியவில்லை. * ராஐ 
குமாரனின்‌ கதி என்ன ஆகுமோ சீ” 
என்று நினைத்தபோது சுந்தரிக்கு 
வருத்தம்‌ தரங்க நூடிய விலமீ, 
உடனே மோதும்‌ அலைகளையும்‌ கடும்‌ 
மழையையும்‌ பெருட்‌ படுத்தாமல்‌ 
கப்பலைக்‌ கவனமாகப்‌ பார்திகான்‌. 
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காற்றிலும்‌ கடும்‌ 
மழையிலும்‌ அகப்‌ 


பட்டுக்‌ கெ ரணம்‌ 
அந்தக்‌ கப்பல்‌ இப்‌ 
படியும்‌ அப்படியு 


மாகத்‌ தத்தளித்தது. 
தென்னை மரத்தின்‌ 
உயர த்துக்கு. அலைகள்‌ 
வனம்பி அக்துக்‌ கப்‌ 
பல்யரீது பர்‌ படீர்‌ 
என்று மோதின. 
இர்தக்‌ கோரக்‌ 
காட்சியினால்‌ சுத 
ரிக்கு எள்னனவும்‌ பயம்‌ உண்டாக 
வில்லை. கடலிலை பிறந்து கடலிலே 
வளர்ந்து வரும்‌ மீன்‌ குட்டி எங்கேயா 
வது மழைக்கும்‌ இடிக்கும்‌ பயப்படுவது 
உண்டா 7 அதுபோலச்‌ சுந்தரியும்‌ கட 
விலே பிறந்தவள்‌ தானேர்‌ அவளா 
மட்டும்‌ ஏன்‌ பயப்படப்‌ போகிறுள்‌ 7 
இது என்னா ஆச்சரியம்‌ / ரதியின்‌ 
உடம்பு இப்படி வன்‌ நடுங்குகிறதுரி 
குடல்‌ கன்னிகைகளுக்குக குளி3ே தரி 
யாதே. கப்பலில்‌ ராஜகுமாரன்‌ இருக்‌ 
கும்‌ பக்கம்‌ பார்த்தல்லவா அவள்‌ 
அப்படி. நழுங்குகிறான்‌ / 
சாஜருமாரனை நினைத்துச்‌ கான்‌ 
அவன்‌ மானம்‌ வேதனைப்‌ பட்டது. 
அவள்‌ மன  வேதசணைககு ஏற்பு, 
காற்றும்‌ மழையும்‌ வரவர அதிக 
மாகிக்‌ கொண்டே யிருந்தது, கப்‌ 
பலில்‌ இருந்தவர்கள்‌ அபாய சமயத்‌ 
இல்‌ தங்கள்‌ பாதுகாப்புக்காக வைத்‌ 
இருநத படகுகளை அவிழ்த்துவிட்டு 
அவற்றில்‌ ஏறித்‌ தப்ப ர. 
ஆணால்‌ அவர்கள்‌ செய்த முயற்சி பலன்‌ 
தரவில்லை. அந்தப்‌ பயங்கர மழையும்‌ 
காற்றும்‌ தணிர்நால்கானே படகில்‌ 
ண்டு போக முடியும்ரீ 
ஆகா! சுந்தரி ப்பட நினை தது ஈடுங்‌ 
கினறாளோ அது ஈடர்து விட்டது! 
பயங்கரச்‌ சத்தத்துடன்‌. கப்பல 
தூள்‌ தாளாக கஉடைக்தது. அமுல்‌ 
இருதவர்கள்‌ என்ன ஆனார்கள்‌ என்‌ 
பதை அறி. ந்நுகொள்ள முடியவில்லை, 
ராக்ஷஸ அலைகளுக்குன்‌ அகப்‌ பட்டுக்‌ 
சககொண்டவாகளைப்‌ பற்றி ளப்‌ 1/1]... ்‌ 
தெரிந்துகொள்ள நூடியும்‌ 7 
அந்தரி அலலைகளுக்குன்‌ சே முழுகி, ்‌] 
மேடினான்‌ . அவள்‌ யாரைத்‌ சட. 
னள்‌ ரீ ராஜதுகுமாரனை த்தான்‌. சந்தேக 


சிபி 





மேன்ன ரீ முறிந்து 
பபோய்க காற்றில்‌ 
அகப்பட்டுக்கொண்ம்‌ 
தவித்த கப்பலன்‌ 
பலகைகள்‌ சுந்தரியின்‌ 
தலையிலும்‌ உடமமி 
ம்‌ மோதின. 

அதை பமியல்லாபர 
சரகர்‌ பொருட்‌ 
படுத்தவில்லை. ராஜ 
குமாரனை த தேடுவ்‌ 
லேயே அவள்‌ முழு 
கவனயும்‌ இருந்தது. 

எத்தனை சேரம்கான்‌. ஒரு பாளிகன்‌ 
நுலத்தில்‌ நீர்திக்கொண்டிருக்க மூடி 
யம்ரீ அதுவும்‌ பயங்கரமான புயல்‌ 
மோதும்‌ அலை கடலில்‌ நீந்துவது என்‌ 
பது முடிகிற காரியமாரீ 

ராஜகுமாரன்‌. கை, கால்கள்‌ போர்‌ 
வுற்று ஜலத்தில்‌ இக்கு ட்ண்்கஹ 
கொண்படுிருக்கான்‌. கான்‌ இணி மல்‌ 
உயிர்‌ தப்ப முடியாது எ ன்றுளண்ணமம்‌ 
ராதுருமாரனுக்கு ஈகிச்சயமாக வறு 
பட்டுவிட்டது. 

“ஐயோ, கப்பலில்‌ என்னுடன்‌ 
வர்சு செனுபதியும்‌ படை வீரா ர்ககம்‌ 
மற்றும்‌ உள்ளன பரிவாரங்களும்‌ நிந்கக 
கோரப்‌ புயலில்‌ என்ன ஆனா£க ளா, 
தெரியவில்லையே! சந்தோஷமாகக்‌ 
சுடலில்‌ பிரயாணம்‌ செய்ய வந்த 
எனக்கு இந்தக்‌ சு ஏற்பட்டு 
விட்டம்‌ 1 புயலில்‌ சிக்குண்டு ளன 
கப்பல்‌ கடலில்‌ நூழுகிப்போன செய்‌ 
தியை என்‌ தாய தாைதயர்கள்‌ 
அறிந்தால்‌ எவவளவ வருத்தப்‌ (படி 
வார்கள்‌ 1” என்று நினைத்து ராஜ 
குமாரன்‌ கடல்‌ நீபபோடு தன்‌ கண்‌ 
ணிரையும்‌ பெருக்கினுன்‌. 

ஆயிற்று, இன்னும்‌ சில விராமு 
சளில்‌ ராஜருமாரனும்‌ முழுப்‌ போய்‌ 
விழுவான்‌ எண்ணும்‌ கலையா வரத்து. 
வரவ அவன்‌ பானம்‌ சோர்க்து கூரா 
௬ம்‌ இண றி ஙினைவும்‌ தப்பியது. 

அரிது ஆபதீலான சம்யத்தில்‌ சுந்தரி 
அவனை தீ காங்கிப்‌ பிடித்துக்கொண்டு 
ரப்்கமத்கத்‌? ந்னு கடல்‌ கன்னிகைக்கு 
விது து பீரஙாகமான காரியார்‌ அல்ல. 

தன்‌ மினா வையிழக்து பேச்சு குசால்‌ 
ம்ம்ப்‌ ம்ல்‌ கிடக்குார்‌ ரரி ராயா ப [ன] இ.இ 
பார்த்ததும்‌ சர்கரியின்‌ கண்களில்‌ 
கண்ணீர்‌ பெருகியது. ஆசா! எல்கை 


அழகிய முகம்‌! இளமை ததும்பும்‌ 
அவன்‌ முகுதிகில தான்‌ என்ன க! 


இந்த அழகிய ராததுமாரனை எப்பாடு. 


பட்டாவது கரைக்குக்‌ கொண்டு 
போயச்‌ சேர்த்து விட்டால்‌, ஒரு 


சேசழ்து ராஜாவைக்‌ காப்பாற்றிய 
பெருமை தனக்குக்‌ கிடைக்கும்‌ 
அல்லவார்‌ ராறகு மாரன்‌ விழித்‌ 


மி தழமுஈது. சன்னைக்‌ காப்பா றியது 
யார்‌ என்று கதெதரிந்தால்‌ எவ்வளவு 
சந்ோஷப்படுவான்‌ 

இக்க இன்ப நினைவுகளில்‌ ஈடுபட்டு 

சங்கரி தன்‌ காரியத்தை மறர்துவிட 
வில்லை, அலைகளையும்‌, விடாமல்‌ அடிக 
கும்‌ மழைத்‌ துளிகளையும்‌ கொஞ்சமும்‌ 
பொருட்படுத்தாமல்‌ சாஜகுமாரனை த 
தாங்கியபடி கரையை கோகரிச்‌ சென்‌ 
ரன்‌. வழியில்‌ சுந்தரிக்கு ஒரு யோசனை 
தோன்றியது. எவ்வனவு துரரம்‌ 
அவளால்‌ ராஜகமாரனைத்‌ தாங்கிச்‌ 
செல்ல நூடியும்ரீ 

ஆகவே, மெதுவாக ராஜருமாரனை, 
உடைந்த கப்பல்‌! பலகையில்‌ படுக்க 
வைத்தான்‌. பிறது அநக்சுப்‌ பலகை 
யைத்‌ தள்ளிக்‌ கொண்டே போய்‌, 
வெகு நேரம்‌ நீர்திகி கரையை அடைரீ 
நான்‌; அங்கே மணலில்‌ ராலுகுமா 
ரணைப்‌ ட கன்ட தள்ளினாள்‌ 

ம்‌ ௫ ட்‌ 

ர்க இந்தக்‌ காரியதீசைச்‌ செய்து 
முடிப்பதற்கும்‌ பொழுது விடிவதற்கும்‌ 
சரியா யிருந்தது. புயலும்‌ மாழையும்‌ 
ஓயர்து சமுத்இரம்‌ அமைதியா யிருக 
த்ர வானமும்‌ மேகங்கள்‌ இல்லா 
மல்‌ அமைீயாயிருந்தது. சுந்தரியின்‌ 
மனசிலும்‌ அமைதி உண்டாயிற்று, 
கிழக்குத்‌ இசையிலிருாஈது சூரியன்‌ வெகு 
வேகமாக வரது கொண்டுருந்தான்‌. 

சமுத்திரத்தில்‌ ஸ்கானம்‌ செய்து 
விட்டு ளரூதம்பும்‌ சூரியனைப்‌ பார்த 


துச்‌ சுந்தரி யிகவும்‌ சந்தோஷப்பட 
டாள்‌. ஆனால்‌ அத்தச்‌ சரக்தோஷம்‌ 
நீடிக்கவில்லை, * சேற்று மாலை நீல 


மாளிகையை விட்டுப்‌ புறப்பட இப 
பொழுது வடிக்க பிறகும்‌ வீட்டுக்குப்‌ 
போக வில்லை யென்றால்‌ அம்மா வருதி 
தப்‌ பட்டுக்கொண் டிருப்பானே 1 
என்று நினவு வக்தது சுந்தரிக்கு. 
அடுத்த கணம்‌ சாஐருமாரனின்‌ 
அழகி மர யகம்‌ அவள்‌ ய்ப்னா தில்‌ 
தோன்றி அவை வாட்டியது. “ஐயே, 


அந்த அழகனுக்கு ஒன்றும்‌. கெராமல்‌ 
இருக்க வேண்டுமே! அவன்‌ எப்படு. 
யாவது உயிர பிழைக்க வேண்டுமே!” 
என்று நினைத்து வருஈதினான சுஈதரி. 
டராஜஐுமாரன்‌ ஒருவேலை இறக்து 
விட்டானோ... /' இதைச்‌ சுந்தரியினால்‌ 
நினைக்கவே மறயிட்யம வில்லை, அவன்‌ 
எப்படியும்‌ பிழைத்து எழுக,  துவிடுவான்‌ 
என்னும்‌ ஈம்பிக்கை அவளுக்குப்‌ பூரண 
மாக இருந்தது. ஆனால்‌ அவன்‌ எழுந்து 
உட்காரும்‌ வரையில்‌ அவளுக கு மனம்‌ 
நிலை கொள்ளாது என்று தோன்றி 
யது. அவனை அத்த நிலையில்‌ விட்டு 
விட்டுப்‌ போக அவளுக்கு மனசு எப்‌ 
படித்தான்‌ வரும்‌? ஆகவே நில மானி 
கையைப்‌ பற்றிய கநிணைவையே அவள்‌ 
அடியோடு மறந்தாள்‌. 
ராஜகுமாரனை விட்டுப்‌ பிரிஈது 
உயிர்‌ வாழ்வென்பது சுந்தரிக்கு ரழி. 
யாத காரியம்‌ என்று சோன்‌ றியது. 
ல்‌ அது நடக்கக்‌ கூடிய காரியமா 
நனைத்து நினைத்து மனம்‌ புழுங்கு 
வதைக்‌ தவிர அவளால்‌ வேறு ஒன்றும்‌ 
சசய்ய முழுயவிலலை. 
ராஜுகுமாரனை நீல மாளிகைக்கு 
அழைத்துப்‌ போகலாமே என்றால்‌ 
அதிலும்‌ ஒரு பெரிய கஷ்ட ம்‌" இருக 
க.து. மாணிதர்களால்‌ ஜலத்தில்‌ ஒரு 
நிமிஷம்‌ கூட வாழ முடியாதே! ௪௩ 
தரியாவது ராஜ குமாரோட சோந்து 
வாழலாம்‌ என்றால்‌, கடல்‌ கன்னியாகிய 





இன்னும்‌. 
தாங்கவில்லை? தான்‌ எத்தினை மேத 
மாகப்‌ பாட்டுப்‌ பாடுகிறேன்‌ 7 


அம்‌ மா அலுண் டா 


* "திறுவன்‌:--இல்கீலை, அம்மா! தீ 2 
பாட்டை ர. தாங்களாம்‌ 
என்‌ றிருக்கிேேன்‌ ? 
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பட ௮ உத 





அவனா மனிதாக 
சனொடு வாழ முடி 
யாக பாறி உடல்‌ இ 
மீனறுக இருக்கும்‌ எந்து 
கடல்‌ கன்னிகைகள்‌ நீ 
மணிக உலகதிடில்‌ 
ந௩டமாடமாடியாமிதா நந்தி 
இக்சராறரி எண்‌ 
ணாருறு. எ ணா ணா 
அரிவகள்‌ அஙன்‌ மான 
9௮! எருர்து போத, 
கடல்‌ அலைகளுக்கு 
பாத்தியில்‌ கனர ஓர 
ராக ஐலத்தியலே நீர 
வ்க்கொண் முருக 
தான்‌. அவன்‌ கவன்‌ 


மெல்லாம்‌ கைர 
ப்ரி படித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ ராது 
குமாரணிடமே இருந்தது. 


பிரகவையற்றுக கிடந்த ராஜ 
குமாரன்‌ சூரீய உஷணாம்‌. அநத்ிகம்‌ 
ஆகி ஆகக பிகாரசம்‌ கொக்சமாக 
மச்சு விட ஆரர்பித்தகான்‌, பிறகு 
ச்ற்று சேரத்துக்‌ கெல்லாம்‌. ராஜு 
குமாரன்‌ கண்‌ விழித்துப்‌ பார்த 





தான்‌. மிகுந்த சிர 
மத்துடன்‌ எழுந்து 
மெதுவாக உட 
காரரந்தாவ்‌. தான்‌ 
எங்கே யிருக்கிறுன்‌ 
என்பதே அவனுக்‌ 
கூப்‌ புரியவில்லை. 
காலாபு ர யும்‌ இரும்‌ 
பித்‌ திருார்பிப்‌ 
பார்த்தான்‌. 
சமீபத்திலே 
இருந்து ராஜருமா 
பிணி பற்கி ஸு ய்‌ குய்‌ 
பார்க்கும்‌ சந்தாப்‌ 
பம்‌ கிடைத்குகில்‌ 
சுந்தரிகக அனாவு கடந்த சந்தோ 
ஷம்‌. அவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ கடல 
அமலைைகளுச்கு மத்தியில இருது 
கொண்டு அவனாது அழுகிய முக க 
தைப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ கெஞ்சு 
"படக, படகி' என்று அடித்துக்‌ 
கொண்டது, மேலே என்ன கடக்‌ 
இ்றுது என்பதைக்‌ அிதுரிர து முகான்னள 
மிகவும்‌ ஆவலா யிருந்தானள்‌. (தொடரும்‌) 


சமர்த்து ஜிம்மி! 


அரிம்பியும்‌ அவன்‌ குடும்பத்தாரும்‌ 
கிதிஸ்துமண்‌ னிருமுணறைைக்குச்‌ சென்‌ 
கா க்‌ ௬௬ இளாம்பினார்கள்‌. அம்பர, 
4 அம்மா? நம்ம திம்மியும்‌ பட்டணத்‌ 
அக்கு வாட்டுமம”" என்று கெஞ்சினான்‌. 
1 அப்பரி! தாயை ரயரினில்‌ அணழுத்துகி 
சகாண்டு போவது சிரமம்‌, பூவண்‌ 
டாம்‌?” என்று கண்டிப்பாகச்‌ சொன்னி 
ண்ட்டான்‌ அம்யார. 

அம்மாவும்‌ அப்பாவும்‌ சூட்டை கட்‌ 
க்‌ சகொொண்டிருந்தார்கள்‌. அம்பியும்‌, 
அவன்‌ தங்கை பட்டுவும்‌ இிம்மியை 
எங்சிகள்ளாமோ பேேடினார்கள்‌. காண 
ஊரின்பலை. 1 ஹிம்மி எங்கயும்‌ ஓடிப்போய்‌ 
க்ர்டாது. ஆயிணஸ்‌ பிழன்‌ கண்ணளரிடம்‌ 
கவணித்துக்‌ கொள்ளாள்‌. சிரான்னியிருக்‌ 
கடின.  ம்மீக்குக்‌ கண்ணண்‌ விரு 
தெரியுமோ இன்கீலபயோ! அவண்‌ விட்‌ 
இடுக்குப்‌ போயிருக்கும்‌. ரயிலூாக்கு பதா 
மாகணிட்டது!"" என்று அப்பா அவர்‌ 
களை அவசரப்படுத்த 
ஹர்‌. என்ளோரும்‌ தயி 
க்குப்‌ புறப்பட்டார்‌ 
கள்‌. அர்பிக்கு ஜிம்ாமி 


இஇள்ளாதது பெருங்‌ 
குறையாக இருந்தது. 


ப 





மறுதான்‌ காலையின்‌ அவர்குன்‌ சண்‌ 
சனக்குப்‌ போய்சி சேர்ந்தார்கள்‌. அவர்‌ 
கர்டைய தாத்தா, “என்‌ குமுத்கைகள்‌ 
அழு குஞ்ரியாகவே இருக்கின்றன 7 
அவர்கள்‌ உற்சாக மாகவே இல்‌ 
லையே!" என்று சேட்டார்‌. 


“அவர்களுடைய ஜிம்மியைக்‌ கூட 
அணழுத்து வரவில்லை. அதனுள்‌ அவர்‌ 
களுக்கு வருத்தம்‌”"" என்றுன்‌ அம்பி 
யரின்‌ அம்மா. பிறகு அம்பியின்‌ தாயார்‌ 

ரு கூடையைத்‌ இறந்ததும்‌ எதோ 
2வான்று பொத்தென்று குதித்தது. 
அவன்‌ திடுக்கிட்டுப்‌ போபோய்‌ 4 பேஹோ ” 
வென்று அலறி விட்டான்‌. என்ளோ 
ரும்‌ ஓடிவந்து பார்த்தார்கள்‌. என்னா 
ஆச்சரியம்‌! பட்டு, அம்பி இருவரும்‌ 
ஆரவாரித்காச்குண்‌. வனா மசதெதுரிமரமா ்‌ 
கூடையரினீருந்து பொத்தென்று குதித்‌ 
தது அவர்களுடைய ஜிம்மீதான்‌. ஷம்‌ 
ாம்ீயைக்‌ கண்டதும்‌ அார்பியும்‌ பட்டும்‌ 
அடைந்த அத்‌! ர்க 
துக்கு அனவர்ள னை, 
குழுத்கதகள்‌ சத்தா 
ஷ்த்தைக்‌ கண்டு யாவ 


ரூம்‌ மாகிழ்சிசியடைத்‌ 
தண்‌, ௮ நி. எண்‌, மணி 





| நீங்கள்‌ உங்கள்‌ பற்களை 
ன்‌ ன்‌ ்‌ ச க 
ஒன்று மகஸீன்‌ செய்‌£ர்களா 7 
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ட்டர்‌ 


மிழி 





1 மக்ளின்ன்‌ பெசாக்ஸைட்‌ பச்‌ 
பசை யாறும்‌ காப்பியடிக்க நட 
யாத பிரதேச முறையில்‌ தயாரித்‌ 
._ திது பச்கவும்‌ சுததுமாயிருப்பதாவ்‌ 
உவசமுமுவ தும்‌ பரவியுள்ள து, 
கறைகளைப்‌ போச்கி வாயைச்‌ ௪. 
திப்படுச்இி, உடவயோடுப்பதற்கு 
. மணற்‌ சனவவும்‌ உள்ணதாசு 
விளங்குக து 

வ்கஷ்க்கணாகிசகான மள்சன்‌ பிரத 
| இனமும்‌ காமீமலின்‌ மசினின்ண்‌ 
கூவம்‌ தம்‌ பற்களைசி சுத்தம்‌ பண்‌ 
ஹறுவனம்ப்‌ பழச்ச படுத்திக்‌ 
சகாாண்டுனள்ளணர்‌, 


கானூர்‌ ஐக்ங்கரிக்து 


மூச்சின்‌ நாற்றத்தை 
பெொொக்கு றது 









ட ௬மிழ்த்ச 
கெருதளைத்‌ தந்தது 
எறனுகனையப்‌ பாதுகாக்கிறது. 










பந்கஈரூ க்கு 
சிவண்ணைய 



















௪.07ச்சம்‌ போலதாயிரும்சால்‌ மிக 
வும்‌ சல்பம்‌ எண்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌); 
ஆனல்‌ எங்கள்‌ ஊருக்கு வருவசாயிருஈதாவ்‌ 
எ்திது கடினம்‌, சடினம்‌ என்றவுடனே 
பயப்பட்டு விடவேண்டாம்‌. றிது சஷ்டி 
சப்‌ பார்க்காமல்‌ எங்கள்‌ மஊறுக்கு வர்‌.து 
விட்டால்‌, சொர்க்சச்தைவிட ஒரு சிதர்த 
இடம்‌ இர்தப்‌ பூம்யின்கண்‌ இருப்பை 
எண்ணி உருருகீர்கள்‌, 

நீங்கன்‌.. ஏக்கிறுச்து புறப்பட்டாலும்‌ 
எங்கள்‌ ஊருக்கு வறுவதாகச்‌ இர்மானித்து 
விடலாம்‌. நீங்கள்‌ சயின்‌ மார்க்குமாய்‌ வருவ 
தாய்‌ இருர் சால்‌ 'கோட்டைவிட்டான்‌ " ஸ்டே 
ஊனுக்கு டிக்கெட்‌ வாங்கிக்கொள்ள வேண்‌ 
மம்‌. அரச ஸ்டேஷனில்‌ ரயிலைவிட்மு இதக்‌ 
இய தம்‌ ஒரு சடவை சான்கு புறமும்‌ உ௰கள்‌ 
கண்ணெட்டச்சைர்‌ செலுத்‌ தங்கள, எசதப்‌ 
பக்கம்‌ பார்ச்சாலும்‌ பாலை வணம்போல 
எசே இடலாகசி சோண்றும்‌, இதுதான்‌ 
|காட்டைவிட்டான்‌ ! எண்டது அக்ச ஊருக்‌ 
சுன்ன தணி மனமை! இர்தசி சர்தாப்பசி 
இக்‌ (சோட்டை விட்டான்‌ தான்‌ எக்கன 
ஊர்‌ எண்று நகீலோச்துக்‌ கொள்ளக்‌ கூடாது 
என்று எச்சரிக்சைசெய்கி? சன்‌. (கோட்டை 
விட்டான்‌! ஸ்டேகளிக்‌ இறங்கி உங்கள்‌ 
பார்கையை சாண்குபுறமூம்‌ செலு இயபின்‌, 
இன்னும்‌ ஒரு ஈோரமமான காரியமும்‌ உண்டு, 
அசாவது அர்த நஇடச்தில்‌ நின்றபடியே 
மேற்குச்‌ இக்கு எது, வடக்கு எது எண்று 
மாச்திரம்‌ தெரிது கொள்ளுங்கள்‌. இழக்‌ 
கு.ச்‌ திசையையும்‌ தெற்குச்‌ இசையையும்‌ 
பெரிது கொள்ளாமல்‌ விட்டு விழுவது 
மிகவம்‌ சவ்லது. மேற்கு, வடக்கு இரண்‌ 
மம்‌ எது என்று செரிச்சவடன்‌ மேற்குச்‌ 
இக்கை சோகக்‌ சடக்க ஆரம்பியுங்கள்‌. 
அப்படியே கண்ணை கூடிக்கொண்டு ஒரு 
மைல்‌ வாறும்கள்‌. கண்ணைச்‌. இறந்து 
செோகொண்று வர்தாதூம்‌ ரும்‌. தமிக்லை, 

சேமேற்சே ஒரு மைல்‌ கரச பி.றரு வடசிசெேச 
ஓரு ஒற்றையடிப்‌ பானை போகும்‌. அரசப்‌ 
பாசையில்‌ இரும்பி வடக்கே ஒறு மைல்‌ 
சடச்து வாருங்கள்‌. மதுயடியும்‌ மேற்சே 
இரும்பி ஒரு மன்‌ சடக்து வாருங்கள்‌, 


அப்புதிம்‌ எடகிகே இரும்பி ஒரு மகி. ப 
இப்படி யே சேத்தி வும்‌ வ்டக ளு தூம 


மைலுக்கு ஒரு தடவை வீதம்‌ நள்பது 
தடவை தஇரும்பிதி தஇரும்பீ சடந்துகச்சாவ்‌ 


0௮ 


வெரு சலபமாக எங்கள்‌ மஊாமைப்‌ பிடித்து 
விடலாம்‌. ஒன்பது இருட்பங்களிலும்‌ இசை 
தப்பாமல்‌ இரும்பி சடர்து வர்தொமா 
என்பது முச்வெமாக ஞாபக ச்திலிருக்க 
வேண்டிய விநயம்‌, 

சேேற்சையும்‌ வடக்கையும்‌ மத்து இழ்கி 
சீலா செழற்க்ரேலோ கடர விட்டால்‌ ஒறு 
அபாயம்‌ இருகிறது. அதாவது நீங்கள்‌ 
எங்கள்‌ சறுக்கு வருவதற்குப்‌ பதிலாகப்‌ 
பீபாச்தியம்மன்‌' சாட்டுச்சகோ 'பொன்னி 
யம்மன்‌” சாட்டுக்செர்சான்‌ போயச்‌ சேரு 
வீர்கள்‌, இர்சக்‌ காடுகளில்‌ எச்ச காட்டுக்கு 
ச்ங்கள்‌ போய்ச்‌ சேர்ந்தாலும்‌ சரி, எங்கள்‌ 
ஊருக்கோ வேறு எர்‌௪ ஊருகிகொ ரங்கள்‌ 
இரும்பிலா நூடியாது. கெட்டிக்காசாகளாச 
இருச்சாவ்‌ அர்சக்‌ சாட்டில்‌ உள்ளன துஷ்ட 
மிருக க்களின்‌ வாயில்‌ அகப்படாமல்‌ காட்டுக 
குன்னே சிய சுற்றிக்‌ கொண்டிருக்கலாம்‌. 

இப்படியாகத்‌ திசைதி திருப்பங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ கவணமாக எண்ணிக்கொண்டு நீங்கள்‌ 
உருப்படியாக வரது சேரச்சபின்‌ இசண்டு 
புண்ணீய சதிகளைக்‌ கடக்கும்‌ பாக்கியமும்‌ 
உங்களுக்குக்‌ இடைக்கும்‌, இச்சப்‌ புண்ணிய 
சதிகளின்‌ விசெஷம்‌ என்ணமென்றால்‌. 
அவைகளில்‌ யுகச்.இற்கு ஒரு சடை சண்‌ 
ணீர்‌ வருவதுதான்‌. அதாவது அத று 
களில்‌ எதாவது ஒன்றில்‌ சண்ணீர்‌ வரது 
விட்டால்‌ கலியுகம்‌ மறைர் து இசீரதாயுகம்‌ 
தாம்பமாகவிட்டது எண்று சாம்‌ இடமாக 
சம்பவாம்‌ஃ 

இர்ச ஆறுகளில்‌ மூசலில்‌ உங்கள்‌ சண்‌ 
னில்‌ பறவசைற்குக (ம்காம்ச்து வைச்சான்‌" 
அனு என்றும்‌ இசண்டாவசற்கு அமு. ச்‌.தப்‌ 
பதிச்சான்‌! ஆன என்றும்‌ இருப்பெயர்கள்‌. 
இர்தப்‌ பெயர்கள்‌ எந்த யகச்இில்‌ மலைக்குப்‌ 
பட்டசோ ! ஆனைக்‌ இர்சப்‌ பெயர்‌ எற்பட்ட 
தற்கு வாய்மொழியாக வரத ஏரு குசை 
உண்டு. யாசோ ஒரு சேச சஞ்சாறி எக்கள்‌ 
புகழ்‌ சிதர்ச புண்ணிய ஸ்‌, சவச்சச்‌ தரிசிக்க 
கர்தபொழுது (கொடுச்து வை சிதாண்‌" நற்‌ 
தில்‌ இறம்கி சடக்‌ சாணம்‌. இமசண்று அவண்‌ 
எதிரில்‌ எதோ ஒரு சேவை சோன்றி 
இரண்டு பெரிய தவலை கையப்‌ பவண்‌ 
காசுகளைக்‌ கொண்டுலுா்து கொழுச்சதாம்‌. 
அவண்‌ அவைகளைச்‌ சமக கிமாட்டாமன்‌ 
சுமர்து சொண்டு அடித்துப்‌ பறித்தான்‌" 
ஆம்‌. வில்‌ இதம்கி சடர்சபொழுது யாரோ 


கரு சாட்சசன்‌ வரது 
அவனை அடி சி துக்‌ 
சொசொன்றுவிட்டப்‌ பொற்‌ 
காசுகள்‌ கிசம்பிய அச 
ச.ச சலலகளை எழுத்‌ 
அச்‌ சசாண்டு ஒடி விட்‌ 
டாஞும்‌, எதற்காகசி 
ச சவசை சொன்றி 
அரசம்‌ சே சஞ்சா 
ரிச்கு அரசப்‌ பொற்‌ 
காசுகள்‌ நிரம்பிய சவ 
லகளைக்‌ சொறுச்சது 7 
எதற்காக ஒரு சாட்ச 
சின்‌ அவனைக்‌ கொண்று 
அவைகளை எழ்த்துக 
கொண்டு ஒடினன்‌ 
என்ப ிதல்லாம்‌ கசைகி 
சுள்ளே சண்டிம்‌ காணு 
மறும்‌ ஸ்ரிளிறாம்‌ பொரு 
ளைச்‌ செரிர்து செளிய 
கவெண்டிய விகதயம்‌, 
ஜலம்‌ சாண 


பொதுவாச 
சதிசளக்கு 


ட்‌ அச்ச 
எற்பட்ட 
பெயர்கள்‌ ஒறு சுசை கட்டுவதற்கு செளசு 
சியமாய்‌ அமைச்தஇிருகி ச த என்பதுசாண்‌ 
அதி விசெவமானது. 


அடி ச.தப்‌ பதிச்சான்‌! ஆற்றைக்‌ கடர்து 
கை ஏறிப்‌ பார்ச்சால்‌ எங்கள்‌ ஊர்‌ பளிச்‌ 
சென்று உங்கள்‌ சுண்டளிக்‌ பட்டு உள்ளச்‌ 
தில்‌ ஒரு உவசையைக்‌ செனெறிவிழம்‌, உல்கு 
ஞாக்கு உவ சோன்றாவிட்டால்‌ உஙக 
ஞூக்ரு உள்ளம்‌ உண்டா இல்லையா என்‌ 
பதில்‌ சர்சேசப்பட பேண்டியததான்‌. 
இவ்லாவிட்டால்‌ உங்கள்‌ உள்ளம்‌ உவகை 
அடைவதில்‌ பயிற்‌. பெதுவில்லை யென்று 
தான்‌ அம்ிசம்‌. 

எக்கள்‌ ஊணரகு சண்டவடண்‌ உள்ளச்‌ 
இல்‌ உவ்ஸகு தொன்னவதற்குக்‌ காரணம்‌ 
என்னவென்றால்‌ எங்கன்‌ மர்‌ உங்கள்‌ 
கண்களுக்கு ஊயராககேே சோன்றாது என்‌ 
பதுசாண்‌, எக்கள்‌ ஊரில்‌ இரண்டு இடிர்ச 
பீகசாயிலும்‌ பதினைர த வீடுகளும்‌ உணு. 
இரச இரண்டு கோயில்களில்‌ ஒன்று 
மான்‌ கோயிக மற்றொன்று ஈவன்‌ சாவில்‌, 
நர்சு இரண்டு கோயிலிதும்‌ உள்ள செய்‌ 
வங்கள்‌ அசாத்தியமான மகா ச்மியம்‌ பொருர்‌ 
தஇயலைகள்‌,. அச்ச இரண்டு செய்வங்களும்‌ 
தாகங்கள்‌ குடியிருக்கும்‌ சேோயில்கள்‌ இடி த 
உருக்கு து அழ்ண்சசையை தேடைகது 
விட்டது குறிச்சோ, அல்லது தங்களுக்கு 
கருவறும்‌ பூஜை சைகேச்தஇியம்‌ செய்வ 
. இல்கமயே என்பது பத்தியோ. சவலைப்‌ 





படுலேேச இல்லே, தவிர 
மாண உண்ணாவிரத 
கள்‌, இதுவே அவர்‌ 
களின்‌ பெரிய மகாதியி 
யம்‌, எக்கன்‌ ஊரில்‌ 
உள்ள பதினைந்து வீழ 
களில்‌ எட்டு வீடுகள்‌ 
பூசாவும்‌ இடிர் து தசை 
மட்ட மான வைகள்‌. 
பாக்கி உன்ன எழு வீடு 
களில்‌ சான்கு அசை 


தயா இடிடச்‌ னி 
பாழடைது சபோன 
வீடுகன்‌. பாகி௫யுள்ள 


மூன்று வீடுகள்‌ ஜன 
சடமாட்ட முனள்னவை 
கள்‌. இச்சு மூன்று வீடு 
களில்‌ ஒன்றுசான்‌ எல்‌ 
சுன்‌ விழு, எங்கள்‌ வீடு 
கனையும்‌ சோயில்களை 
யும்‌ கற்திச்‌ ஈறு று பச்சைக்‌ குன்றுகள்‌ 
போல்‌ சாக சாளிப்‌ புசாகன்‌ சர்வ ௪ இரசம்‌ 
துடன்‌ பஇியற்கை விட்ட வழியாக வ்சார்க்‌ 
திருட்பதே ஒரு கண்கொள்ளாக்‌ காட்சி 
தான்‌... இரச சாகசாளிப்‌ புசர்கனைச்‌ சவி 
அமோகமாக விளையும்‌ கேழு பொருள்கள்‌ 
ஒன்றுமே எக்கள்‌ ஊரில இவல. இர்ச 
சாக சானியையே சாங்கள்‌ காசமாகக்‌ 
சென்ன நூடியாச குழையினறாவ்‌ ஆகார்‌ 
இற்காக வெளியூர்களக்குர்‌ செசெண்று 
தாண்யம்‌ காங்க சேவேண்டிய சமம்‌ எக்க 
ஞூக்குச்‌ சிதி.து இருர்ச.து. 

பர வ்க்ள்வு தாரம்‌ எங்கள்‌ ஊரைப்பற்திர்‌ 
சொல்விகிட்டு ஊரின்‌ பெயணாச்‌ சொல்லா 
தீது பெருவ்‌ குறழையல்லவார? எல்கள்‌ 
ஊருக்கு ஒறு பெயரா இருர்சால்‌ சுலபமாகச்‌ 
சசொல்விவிடலாம., எங்கள்‌ மருக்கு மூன்று 
பவர்கள்‌ *பள்ளிசகொண்டான்‌. பாளையம்‌ " 
என்பார்கன்‌ கர்‌, (பன்றி செொன்றான்‌ 
பாளையம்‌" என்பார்கள்‌ சிலர்‌, சிலர்‌ (பண்ணிக்‌ 
கிட்டான்‌ பாளையம்‌" என்பார்கள்‌... இதில்‌ 
எது பொருச்சமான பெயர்‌ என்று சொல்தூ 
வது எரமம்‌, இர்ச மூண்று பெயர்களிக்‌ 
'பன்னிசசொண்டான்‌ பாளையம்‌" என்பதற்கும்‌, 
'பண்தி கொன்றான்‌ பாளையம்‌" என்பதற்கும்‌ 
தருது சாரணம்‌ காட்டக்‌ கதைகள்‌ இராச 
நிண அரசக்‌ கதைகளை சம்புவதற்குச்‌ 
சாட்சுயமாகசி வன்‌ கோயிலும்‌ பெருமான்‌ 
சேசயிதும்‌ விளக கிண, 

ஒரு சமயம்‌, வைருண்டபதியாய இருச்ச 
ஸ்ரீமா சாசாயணனிடம்‌  கோயிச்‌ அச்‌ 


ஸி 


கொண்டு பிசர்சச ச இற்குப்‌ போய விட்டா 
னாம்‌ லக்ஷ்மி, மகா விஷ்ணுவுக்குசி சண்‌ 
பாளியானின்‌ பிதர்சசம்‌ எது எண்று தெெளி 
யாமையான்‌. மகா வஷ்டியைகச்‌ சேடி உலக 
மெல்லாம்‌. ௪ற்தி அலாது அவளைக்‌ காணு 
மல்‌ கடைசியாக எங்கள்‌ ஊருக்கு வர்தா 
சாம்‌. லகஷ்கிகம்‌. சாண்டவமாடும்‌ எங்கள்‌ 
ஊாஸாக்‌ கண்டதும்‌ இரச ஊரில்தான்‌ சண்‌ 
பாரியாளின்‌ பிதர்சகம்‌ இருக்கவேண்டும்‌ 
எண்று சம்பிக்கை!சீயாடு இங்சேகயே சங்க 
விட்டாசாம்‌.  இருமகளைச்‌ மசேடிப்‌ பல 
இடங்களில்‌ சுற்றி துலோரத களைப்பிளுவ்‌ 
அப்படியே பள்ள கொண்டு விட்டாராம்‌. 
அவர்‌ மறுபடியும்‌ மகாவ கியைப்‌ பார்தி 
சாசோ இக்்லயோ, பள்ளிகொண்ட ஆசாமி 
எழு இருக்கவே இகல்‌. இசனுல்‌ சான்‌ என்‌ 
கன்‌ ஊருக்குப்‌ 'பள்ளிசகொாண்டான்‌ பானை 
யமி" எண்று பெயர்‌ வர்சது எண்பது ஒரு 
சாசார்‌ நூடிவ, ஆனல்‌ இன்‌ எனரு சாராரின்‌ 
வாசச்சையும்‌ கேட்க வேண்டு மவ்லகா * 

இரு சமயம்‌ அர்ச்சனன்‌ பாசுபதாஸ் திராச 
இரச்திற்காசப்‌ பரமெசுலாணைக்‌ குறிச்துப்‌ 
படு தலம்‌ இடர்சது எங்கள்‌ ஊரில்‌ சாதம்‌. 
அப்பொழுது பாமரிவன்‌ சொசன்‌ வேடச்‌ 
இல்‌ தோன்றி ஒரு காட்டுப்‌ பன்றியைக்‌ 
சொண்றாராம்‌,. அதனால்‌ சான்‌ எங்கள்‌ 
ஊாருகிருப்‌ பண்றி செகொன்றான்‌ பாளையம்‌ ச 
எண்று பெயர்‌ வர்தசாசச்‌ சொல்கிறார்கள்‌ 
இன்சணெரு சாசார்‌. 

இரச இரு சாரார்‌ வாசசியையும்‌ சேட்டு 


காம்‌ செளிவடைச்து விட நமுூடியாது, 
( பண ணிககட்டாண்‌.. பாளையம்‌" எண்று 


சொவ்லும்‌ மூன்றாவது சாரார்‌ விஷய ச்தலும்‌ 
சாம்‌ அணுசாபப்பட வேண்டு 
யது அவரியம்‌, அவர்சுளாகிறு 
ருசப்படுச இக காட்ட ஒரு 
சசையம்‌ இல்லாதது ரி 
இருஷ்டம்‌ சாண்‌, னல்‌ அ 
அப்படி மேய விட்டுவிடக்‌ 
கடா! அகர்களுக்கு தசா 
வாசப்‌ *பண்ணார்க இட்டான்‌ 
பசனளையம்‌" எண்பதற்குப்‌ 
செபொரு சதமாக காமாக ரு 
சுதைச்‌ சிருஷ்டி, செய்து 
சான்‌ தேச வேண்டும்‌ எண்று 
எணக்கு தோரவம்‌ எற்பட்டது. 
இிவிரமாக தேகவொரித து ஒரு 
பிசமாசமாண கதையும்‌ ஈறு 
மூசி விட்டேெடண்‌. 
பண்ணிகக்ட்டான்‌! என்ற 
வார்ச்தை இரானிய மக்களின்‌ 


த 





பாலையில்‌ (பண்ணிக்‌ கொண்டான்‌ " 
என்ற வார்ச்சையி விருர்து மருவி வரத 
தாக, கருவி வர்சசாக3வோசான்‌ 
கோளன வேண்டும்‌, பண்ணி" எண்த 
வார்‌ சதையைப்‌ பார்ச்சால்‌ யாரோ ஒரு 
வ்ன்‌ யாசோ ஒறு பெண்ணைக்‌ குகயாணம்‌ 
பண்ணிச்‌ கொண்டான்‌. என்பதாக ச்சான்‌ 
இருக்சு வேண்டும; அல்லது நிற்கிகாலை 
பண்ணிக்‌ கொண்டான்‌. என்றாவது இருக்க 
வண்டும்‌. இர்ச இரண்டையும்‌ சலிர வேறு 
எதுவும்‌ எனக்குப்‌ பொரு ச்சமாகப்‌ படாத 
சால்‌, கல்யாணம்‌, தற்கொலை இரண்டை 
யம வைச்து, 'பண்ணிகஙிட்டான பானை 
யம்‌" என்பதற்குப்‌ பொருச்சமாக ஒரு சுசை 
யைச்‌ சுட்டினேன்‌. இசா அரசக்‌ கதை 7 


(பு்ன்னெருகாலச்திக்‌ சம்‌ சனிழ்சாட்டை 
ஒருவன்‌ ( அவன்‌ பெயரைப்‌ பின்னால்‌ யோட 
துச்‌ சொக்துகேென்‌]) எங்கள்‌ ஊருக்கு 
ேட்டையாட வச்சான்‌. மன்ணண்‌ வேட்டை 
யாடக்‌ காட்டுக்குப்‌ போகாமல்‌ 
ஊருக்கு வர்த காரணம்‌ எண்ண அிவன்றால்‌ 
சாட்டு மிருகங்கள்‌ அவண்‌ வேட்டையாடு 
வசத்கு இடைழ௱ாக இருர்ச அதான்‌. 
ஙிருகக்கள்‌ மேவட்டையாடுவதற்கு அவண்‌ 
கண்ணில்‌ படாததால்‌ சுற்றிச்‌ கற்றித்‌ 
ப சடிக்‌ சடையில்‌ ஒறு சடாகக்‌ சசையில்‌ 
வ்* து களைப்போடு பர்ச் துக்‌ கொண்டான்‌, 
எங்கள்‌ ஊரில்‌ ஒரு தடாகம்‌ இருக்கி தசா 
என்று யாராவது கேட்கலாம்‌ ணவ 
தண்டனீர்‌. இல்லாத மாரில்‌ எர தப்‌ பள்ள 


எங்கள்‌ 


சக்‌ காட்டினாலும்‌ அது சடாகமில்லை 
என்று சைரியமாக மறுக்க 
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ஆகவே கசையை மேவ 
சொல்கி கண்‌, சடாகக்‌ கவா 
யில்‌ பந$ுச்தக்‌ கொண்ட மண்‌ 
னன்‌ பரிவர்ச களைப்பினால்‌ 
. கிசா யதியாமல்‌ மசி இணமையி 
லாழ்ச்து விட்டாண்‌. மாலையில்‌ 
வாது பட்ச்தவன்‌ இரவ செடு 
பிசாம்‌ வாயில்‌ கச கிலை 
கலர்‌ து எழுச்திறுக்‌ கவிவ்லை, 
சடுக்சியிக்‌ யாமிசா பவனை 
வது எழுப்ப சிவ இற்க்கிட்ட 
எாழர்சாண்‌. தவண்‌ எதிரில்‌ 
அழ்காண பபண்‌ ஒரு ச்தி 
ம்ண்று மிகாண்டுறு சான்‌ 
அவள்‌ சம்பைரியா எஊர்வளயோ 
என்ட மன்னன்‌ பிரமிப்படை 


தான்‌, அகன்‌ அழல்‌ 
கொக்கி அகன்‌ பிது 
எல்கூயற்தி சேமோாசும 
சகாண்டான்‌. அரச அழக 
யம்‌ அல்ண்‌ மீது மோகம்‌ 
சொண்டான்‌. அப்புறம்‌ 
சேெட்ச வேண்டுமா? மண்‌ 
னன்‌ அளை சணன்பேனேம்‌ 
தன்‌ ராஜ்யச் திற்கு அழை,ச்‌ 
அப்‌ போய மிகவம்‌ ஆடம்‌ 
பாரமாக விவாகம்‌ செய்து 


செகொள்வசாசசீ செசொணன்‌ 
ஷன்‌, ஆளுல்‌ அர்தப்‌ 


முசி கார்சர்ன விவாகம்‌ 
செய்து கொன்ன வேண்டும்‌ என்று வற்‌ 
புதுச்தினை. மன்னவனும்‌ அவன்‌ மிது 
கொண்ட எல்லையற்து மேமோக லாகிரியில்‌ 
மய௩கி தவனது பிடிவாசச்நிற்கு இணங்‌ 
கினான்‌ . தண்‌ மோதிசச்சைக்‌ கழற்றி 
அவன்‌ கையில்‌ அளணிவிச தக்‌ கார்தர்வ விவா 
சம்‌ செய்து சொண்டான்‌. அன்று இரவு 
அவனுக்கு மிச இன்பமாகவே சழிர்சது. 

மறுசான்‌ காலயில்‌ மன்னன்‌ கண்‌ 
விழிச்‌ துப்‌ பார்த்த போழுது, சன்‌ - நச்‌ 
காதலியைக்‌ காணமல்‌ அ. 
பிச்தப்‌ பிடிச்சவன்‌ போல்‌ எங்சகெக்கோ 
சேடி. அவர்தான்‌. கடைசியில்‌ ஊரில்‌ உன்ன 
வர்கள்‌ ரூமலம்‌ அர்ச்‌ சடாகக்‌ கரையில்‌ ஒரு 
மோகினிப்‌ பிசாசு இருப்பதாகவும்‌, அச்சப்‌ 
பிசாசு யாணாயாவது சுவ்யாணம்‌ (செய்து 
சொன்ன சேவேணும்‌ என்ட தசையில்‌ அடிச்‌ 
அக்‌ கொண்டிரு சசாகவம்‌, அச்சப்‌ பிசாச 
சாண்‌ மன்ணனை எமாற்றிக்‌ கார சர்வ ரை 
யில்‌ சுவ்யாணம செய்து கொண்டிருக்க 
மேண்டு மென்றும்‌ சொண்ணாச்கன்‌. இசைக்‌ 
சேட்ட கம்‌ மண்ணனுக்குச்‌ அகிகமாகவும்‌ 
அவமானமாகவும்‌ இருக்கது. "சாம்‌ மண்ணாத 
மன்னனாய்‌ இருர்தும்‌ ஒரு மோனிப்‌ பிசாச 
விரிச,த உலையில்‌ விருர்‌ட து, அசைச்‌ சுவ்யா 
ணம்‌ செய்துகொண்டு விட்டோமே " எண்று 
அவமானம்‌ தாங்க முடியாமல்‌, அரசப்‌ பிசாச 
கருக்கும்‌ சடாகச்திமலேயே விழுர்து தற்‌ 
செல செய்து செகொண்டான்‌. 

இர்சக்‌ சகுசையில்‌ *பண்ணிகஙிட்டாண்‌ ! 
அசாவது (பண்ணிக்‌ கொண்டான்‌! என்த 
ப்சாவ்லுச்குப்‌ பொருச்சமாகக்‌ கல்யாணம்‌ 
பண்ணிக்‌ பொண்டான்‌, சற்கொரவ 
பண்ணிக்‌ கொண்டான்‌, என்று இரண்டு 
காரணம்‌ இருகின்றன அல்லா? கவ 
யாணம்‌ பண்ணிக்‌ கொண்டாண்‌. என்பதை 





யாராவது மது சசாலுபச்‌ 
நிற்கொலை பண்ணிச்‌ 
கொண்டான்‌. என்பதை 


யாவது ஒப்புக்கொள்ளத்‌ 
தான்‌ வேண்டும, திற்‌ 
சாவ பண்ணிக்‌ கொண் 
டான்‌ என்பதை ஒப்புசி 


மிசான்னா விட்டாதூம்‌, 
சல்யாணம்‌ பண்ணித்‌ 
கொண்டான்‌. என்பசை 


யானது ஒப்புக்சசான்ன்‌ ச 
தானே பேண்டும்‌ 7 
எக்கன்‌ யரின்‌ மகிமை 
யைப்பற்றி கான்‌ சென்ன ச 
ெளியச்சுருங்கச்சொல்வி 
விளங்க வைச்து விட்டெண்‌ என்பசு எண்‌ 
அபிப்பிசாயம்‌. எங்கள்‌ ஊரைப்‌ யார்ச்சு 
விரும்புற எ௫்லோரறாம்‌ சாசானளமாசகப்‌ 
போய்ப்‌ பார்க்கலாம்‌. ஆனால்‌ எங்கள்‌ 
ஊணாப்‌ பார்ப்பதோடு என்னையும்‌ அகசே 
பார்க்கலாம்‌ என்று நினைச்சால்‌ ௮.௮ பபரும்‌ 
தவருரும்‌, சானணே வக்கன்‌ மாணப்‌ பார்‌ ச.து 
இருபது வறுவஊஙகளாக்கு ேேவாகின்‌ 2.௪. 
இய்பொருத்து எங்கள்‌ ஊரிதுள்ன இரண்டு 
கொயிதும்‌ கன்று வீதிகளும்‌ அப்படியே 
இருச்சின்‌ சன வா அழிர்‌ து விட்டனவா என்‌ 
போ, அங்கு மணிச சடமாட்டம்‌ உண்டா, 
இக்லையா என்பசா எனக்குச்‌ தெரியாது, 
ஆணால்‌ ஒன்று சோயில்களையும்‌ விழுகளையும்‌ 
நீங்கள்‌ பார்க்கநூடியாவிட்டாலும்‌ வானோக்கி 


வளர்ச்‌த கிற்கும்‌ சாக சாளிப்‌ புதர்களையாவ,த 


கண்குளிர நிச்சயம்‌ காணலாம்‌. 
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[ப 





பெண்மணி :- இத்தா! இத்தச்‌ 
சட்டையை எடுத்துக்‌ கொள்‌. 
அதைக்‌ கொஞ்சம்‌ கிழிந்த இடங்‌ 
களில்‌ தைத்து விட்டால்‌ போட்டுக்‌ 
சகொான்னலாம்‌ ! 

பிச்சைக்காரன்‌: அம்மா! அப்படி * 
யானால்‌ சசியும்‌ நூலும்‌ கொண்டு; 
வந்து தரட்டுமா? 


புபிய பப எப்ப ப ப உ மபா ர பபப புப்ர்யாாரியிய பாயிடாஈாுா மாய 


ப்பி 


உர்‌ ட 1 ர தனு எ வப பாபா ப்ரபா 


ராயா பார பபாய்‌ பரா பளார்‌ ாார்ரர்ரபராரா* 


வயப்‌ 
உப்புப்‌ 





அன்புள்ள விசாலம்‌, 


இன்‌ கடிதம்‌ கிடைத்தது. விஜய 
வாடாவில்‌ நீ சந்தோஷத்தோடு இருப்‌ 
பாய்‌ என்றல்லவா கினைதசேேன ரீ உன்‌ 
ணறுடைய கணவருக்கு ஈலல சம்பளம்‌ 
வருவறது என்று கேள்விப்பட்டேன்‌, நீ 
உன்‌ சந்தோஷ வாழ்ககையைப்‌ பற்தி 
ஒரு வர கூடக்‌ குறிப்பிட வில்லையே / 

மாமியார்‌, மாமனார்‌, காத்தணார்‌ என்று 
தரு பிச்சுப்‌ பிடுங்கலும்‌ இல்லாமல்‌ ரீ 
உன்‌ கணவரோடு தனிக்‌ குடித்தனம்‌ 
செய்கிறாய்‌. அப்படியிருக்க உலாக்கு மனக 
குறை இருக்க கியாயமே இல்லையே / 

என்‌ கணவர்‌ எனக்கு கிணறைய ஈகை 
பண்ணிப்‌ போட்டிருப்பது என்னவோ 
வாஸ்தவம்‌. ** பவுன்‌ விலை, மிளகு விலை, 
செவல்ல விலையாக ஏறிக்‌ கிடக்கும்‌ போது 
உன்‌ புருஷா உனக்கு ஈக பண்ணிப்‌ 
போட்டிருக்கிறாரே /” என்று ஆச்சரியப்‌ 
பட்டு எழுதியிருக்கிறாய்‌. ஆமாம்‌, அவர்‌ 
ஆசையோடு பண்ணிப்‌ போட்ட ஈகை 
களைத்தான்‌ நான்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கிடுறன்‌. இதைப்‌ பற்றிய உண்மையை 
ரீ மிதரிந்து அகாள்ளுவதுற்கு முன்னால்‌ 
புருஷா்களைப்‌ பற்றிய ஐரு பொதுவான 
விஷயத்தைத்‌ ெதெரிக்துசகான்ன வேண்‌ 
நும்‌. அதாவது, புருஷர்களுக்கு எப்போ 
துமே தரு குறை உண்டு. அவர்கள்‌ தாங்க 
ளாக எதையும்‌ தெரிர்து கொள்ள மாட 
டார்கள்‌. மிதரிந்து கொள்ளும்‌ சக்தியும்‌ 
கிடையாது என்று கான்‌ துணிந்து 
மசால்‌ லுவேன்‌. ஈமக்கு ஏகாவது வேண்டு 
மானுல்‌ ரகாம்தான்‌ அவர்களைத்‌ தாண்டிப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. 

சானும்‌ என்‌ ] 
வரும்‌ போன மாகும்‌ 
அங்ேே வர்இருந்க 
போது, "உனக்கு எப்‌ 
படி இத்தனை சக 
களும்‌ புடவைகளும்‌ 
இறடைத்தன 7" என்று 
அதிசயத்துடன்‌. கேட்‌ 
டாய்‌. அப்போது 
அவர்‌ கூடவே இருக 
படியினல்‌ இணைப்‌ 
பற்றி மெல்லாம்‌ விவச 
மாக உனக்கு ஒன்றும்‌ 
செசொல்ல முடியவில்லை, 
இப்பொழுது உன்‌ கடி 
தத்தில்‌ அதைப்‌ பற்‌ 


ப்ப 


விஜயம்‌ 








அிப்‌ பிரஸ்தாபித திருக்கிறாய்‌. உன்‌ கடி 
ததிதைப்‌ படித்தால்‌ எனக்கு உன்னிடம்‌ 
அதுதாபம்தான்‌ உண்டாகிறது. 
“ரீ மிகவும்‌ அதிர்ஷ்டசாலி. உனக்கு 
குறைவும்‌ இல்லை, வேண்டிய ஈகை 
கட்டுக்களும்‌ துணி மணிகளும்‌ இருக 
இன்றன. என்‌ புருஒருக்கு ஈல்ல சம்பளம்‌ 
வந்தும்‌ ஒரு ஈல்ல புடவைக்கோ, புதிய 
சைக்கோ வழியைக்‌ காபணோம்‌/ எல்லா 
வற்றுக்கும்‌ கொழுத்து வைத திருக்கவேண் 
டாமாரி சான்‌ இரு அதிர்ஷ்டக்‌ கட்டை. 
சமையறுசாரி மாதிரி உழைக்கிறேன்‌. 
அவ்வளவுதான்‌!" என்று எழுதியிருக்‌ 
கருப்‌. கன்‌ கடிதத்தைப்‌ படித்ததும்‌ 
எனக்குச்‌ சிரிப்புத்தான்‌ வந்தது. 
ன்பூ, அசடே, விசாலம்‌! கான்‌ சொல்லு 
வதைக்‌ பககொஞ்சம்‌ சவனித்துக்‌ மேன்‌. 
கொஞ்சம்‌ சாமர்த்தியம்‌ மட்டும்‌ இருந்தால்‌ 


'போதும்‌, பெண்கள்‌ எதை வேண்டுமானா 


லும்‌ பெற்றுவிடலாம்‌. ஈான்‌ பெபருமை 
அழபு.தீதுக்‌ கொள்ளவசாக ரீ கினைத்‌ 
தாலும்‌ சரிதான்‌. கான்‌ சாமர்திஇியக்காரி 
என்பதில்‌ எனக்குத்‌ துசர்க்கூடச்‌ சந்தே 
கம்‌ இல்லை, அதனுல்‌ தான்‌ நான்‌ 
அதிர்ஷ்டம்‌ உள்ளவளாக இருக்கேன்‌, 
அதிர்ஷ்டம்‌ ஈம்மைத்‌ தேடிக்‌ கொண்டு 
வராவிட்டால்‌ நாம்தான்‌ அதிர்ஷ்டத்தைத்‌ 
சேடிக்கொண்ம்‌ போய்ப்‌ பிடிக்கவேண்டும்‌. 


இன்று சொல்லுகிறேன்‌, கேள்‌. ஒரு 


பொருள இல்லாகதபோதுதான்‌ ஈமக்கு 
அதனுடைய மதப்புதி தெரிகிறது. மனைவி 
சதா சர்வகாலமும்‌ புருஷனோடு இருந்து 
கொண்டு சமைத்துப்‌ போட்டு, அவருக்கு 
வேண்டிய 


பணிவிடைகளைச்‌ செய்து 
வந்தால்‌ மட்டும்‌ புருஷ 
ணுடைய அன்பைச்‌ சம்‌ 
பாதித்து விட முடி 
யாது, காழ்‌ மாதக்‌ 
ளாவது மனைவி பிறந்த 
கத்துக்குப்‌ போயிருந்‌ 
தால்தான்‌ புருஷனுக்‌ 
குதி தன்‌ மாணைவியின்‌ 
அருமை தெரியும்‌. 
"ஐயோ, அவன்‌ இருக 
தால்‌ சாப்பாட்டுக்குக 
கஷ்டம்‌ இருக்காதே! 
அப்பப்பா / அவள 
எனசகாக என்னென்ன 
காரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
செய்து வர்தகாான்‌/ 


மேேலக்காரி கூட அந்த மாதிரி உழைக்க 
மாட்டாளே! பாவம்‌, அவளாக்கு ஈல்ல 
புடவைகூட இதுவரை வாங்கிக்‌ தந்த 
நிக்லையேர்‌ எதாவது தரு ஈகை பண்ணிப்‌ 
போட்டிருப்ப்பனறோர' என்று சினைத்து 
உருகுவார்‌ ; பிறகு அவர்‌ அவருக்குப்‌ 
புடவையோ ஈகைமயோ கிச்சயம்‌ வாங்க த 
தருவார்‌. கதைகளில்‌ வருவது போல்‌ 
உண்மைக்‌ காதலும்‌ ஏற்படிம்‌, ஸ்ரீ ராம 
பிசானுக்குக்‌ கூடச்‌ எதா பேதேவியைப்‌ 
பிரிந்திருந்த காலத்தில்தான்‌. அவளது 
அருமை தெரிந்தகதாம்‌, 

ஆகவே ஆறு மாதங்களுக்கு ஒரு 
தடவை என்‌ சகணவரிடம்‌ சென்று 
எகனருக்குப்‌ போய்‌ அம்மாவைப்‌ பார்க்க 
வேண்டும்‌ போல்‌ ஆசையாயிருக்கிறது. 


அம்மா. என்னீடம்‌ தன்‌ உயிரையே 
வைத்திருக்கிறாள்‌. கான்‌ மேபோனால்‌ 


எதாவது புதுப்புடவையோ ஈகைபயோ 
பண்ணிப்‌. போடாமல்‌ அனுப்ப மாட்‌ 
டாள்‌......!'' என்று ஆரம்பிப்பேன்‌. 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ என்‌ புருஷர்‌ கதி 
கலங்கிப்‌ போய்விடுவார்‌. 

* இதற்காக நீ பிழந்தகத்துக்குப்‌ போக 
வேண்டுமா, ராஜும்‌ / சொம்ப ஈன்றாயிருக்‌ 
இறது/ கானே உனச்கு எல்லாம்‌ வாங்கித்‌ 
தருகிறேன்‌. நீயும்‌ ஊருக்குப்‌ போகவேண்‌ 
டாம்‌. கானும்‌ இங்கே சோற்றுக்குக்தாளம்‌ 
போட வேண்டாம்‌!" என்று சொல்லி 
வீட்டு மறுகாளே எதாவது ஈகைக்கோ 
புடவைக்கோ ஏற்பாடு செய்வார்‌. 

என்னிடம்‌ இருக்கும்‌ அத்தனை புடவை 
களும்‌ நகைகளும்‌ இந்து மாதிரி ஏற்பாட்‌ 
டூன்‌ காலம்‌ தான்‌ வர்தன்‌. 

எல்லாவற்றுக்கும்‌ கொஞ்சம்‌ சாமர்த 
இயம்‌ வேண்டும்‌. நான்‌ சொல்லுகிறபடி 
நீ நடக.து பார்‌ / கீச்சயம்‌ பலன்‌ எற்படும்‌. 
பிதுந்தகர் துக்குப்‌ போனதும்‌ மறந்து 
விடாமல்‌ கடிதம்‌ எழுது, 

சாம்‌, 
ன்‌ 

அன்புள்ள சாம்‌, 

இடன்‌ கடிதம்‌ இடைத்தது. இப்போது 
இருக்கும்‌ என்‌ மண கிலையில்‌ எனக்குப்‌ 
பைத்தியம்‌ பிடித்து விடும்‌ போல்‌ இருக்‌ 
றது. பிறந்தகத்துக்கு வந்து ஒரு வாரம்‌ 
ஆயும்‌ கான்‌ உனக்குப்‌ பதில்‌ போடாத 
தற்குக்‌ காணம்‌ இதுதான்‌. 

ராஜம்‌, உன்‌ அற்புதமான யோசனை 
இப்படி என்னைக்‌ கதிகளங்க வைக்கும்‌ 
என்று ரான்‌ எதிர்‌ பார்கிகவில்லை. உன்‌ 
யோசகள படிப்பதற்கு என்னவோ ஈன்‌ 
ருய்த்தான்‌ இருக்கது. என்‌ புருஷரிடம்‌, 
அம்மாவைப்‌ பார்த்து ரொம்ப காளாகி 


(அ. இட. 


டக்‌ க தத்‌ கடத ம த மட்க தக த ல்க தல கல்‌ தத்து படத்‌ 


பக்கத்த கு க்க்குத் கக கககக்க க க்க்க்க்க கக்குக்க 





என்னடா இது ர்‌ போயும்‌ 
போயும்‌ பிப்பாயைத்‌ தைக்கு 
வைத்துக்‌ கொண்டு படுத்‌ 
இருக்கிறுவயே 7” 

ஈடுவறும்‌ பீப்பாய்‌ இல்வை 
யடா! அன்பனே நிறையப்‌ 


[88. 


பஞ்சு அடைத்திருக்கிற து : 


சக்கு கக்க கக்க கைகள்‌ 


ச்‌ 
வ்‌ 
வ 
ம்‌ 
ல்‌ 
க்க 
ஞ்‌ 
ச்ச்‌ 
ஸ்‌ 
த 
ள்‌ 
ரா 
ப 
ன்‌ 
வம 
ஈர்‌ 
3 
க்‌ 
ட 
ச்‌ 


விட்டது. ரான்‌ பிறக்தகத்தி லிருந்து 
இரும்பி வரும்போது அம்மா என்னை ஒரு 
காலும்‌ சும்மா அனுப்ப மாட்டாள, 
எதாவது ஒரு ஈல்ல ஈகை பண்ணிப்‌ 
போடுவான்‌.....!'' என்று ஆரம்பித்தேன்‌. 

அவ்வளவு தான்‌, கான்‌ மூற்றிலும்‌ 
எதிர்பாராத விதமாக அவ ர்‌ பதில்‌ 
அளித்தார்‌. 

எலவிசாலம்‌, அது ஈல்லு மயோசசை,. 
நாயன்‌ உன்னை அனுப்பலாம்‌ என்று 
பார்த்தேன்‌ 1! ஆறு எழு பவுனில்‌ ஈல்ல 
மாதிரியில்‌ ஒரு சங்கிலிமயோ, அல்லது 
வேறு ஏதாவது ஈகையோ செய்துகொண்டு 
சிதானமாகப்‌ புறப்பட்டு வா. அவசரம்‌ 
இல்லை. கான்‌ சமையனள்‌ செய்து சாப்பிட்டுக்‌ 
கொள்ளுகிறேன்‌. கொஞ்ச  காகக்குச 
செலவும்‌ குறையும்‌, அதோடு இன்வுயூ 
சன்ஸ்‌ பிரீயரியம்‌ வேறு கட்டவேண்டும்‌. ரீ 
கங்கிலிசெப்து கொண்டு வர்தால்‌ அனதக்‌ 
கொண்று எதாவது ஏற்பாடுசெய்து கொள்‌ 
ளலாம்‌"" என்று புளகாங்கிகத துடன்‌ 
அள்பு ததும்பப்‌ பேசி என்னை. அன்று 
இரவே சயலேற்.நி அனுப்பி விட்டார்‌, 

ராஜம்‌, கான்‌ என்னத்தையடி. செய்‌ 
ேேல்ரீ இப்பொழுது என்‌ தகப்பனா! ரிடை 
யராகி விட்டபடியினால்‌ அவரால்‌ ஈகை, 
இகை ஒன்றும்‌ செய்து போட முடியாது, 
எதாவது கொஞ்சம்‌ ஐத்தாசை செய்வார்‌. 
உள்னை என்‌ கூடப்‌ பிறந்தவன்‌ மாதிரி 
நினைத்துக்‌ கேட்கிறேனடி, சாதம்‌ / நீ 
எனக்கு ஐக்தாறு ரூபாய்‌ பணம்‌ அனுப்பி 
னை. சான்‌ என்‌ கணவரிடம்‌ போனதும்‌ 
அப்படியும்‌ இப்படியுமாகச்‌ சேர்தது 
மமென்ன மென்னக்‌ கொடுத்து விற்க தன்‌, 
ஈகை போட்டுக்‌ கொள்ள யோசனை சொல்‌ 
வலீத்‌ தந்த ரீசான்‌ அதற்கும்‌ வழி செய்து 
தர வேண்டும்‌. மறந்து விடாதே. நீ 
சாமர்த்தியசாலி, என்னைக்‌ கைவிட மாட்‌ 
டாய்‌ என்று கம்பு றன்‌, 

விசாலம்‌ 


ற்‌ 


18. வாழப்‌ பிறந்தோம்‌ 


॥ நல்லோர்‌ கணை 
செய்த்‌ அனத 
நலங்கெடப்‌ புழுதியில்‌ 
எறிவநுவ்படம [ாஈ 
என்று கவியரசர்‌ பாரத 
இயார்‌ பராசக்இியைக்‌ 
ேட்கின்று!. மானிட 
மேதகத்தையும்‌, வீக்ண 
யையும்‌ ஒப்பிடுவது 
மிகப்‌ பொருத்தம்‌. 
வீணைக்கு முப்பதி 
இரண்டு பிமட்டுகள்‌ 
நுச்ளின்றன. மானிட 
தகத்தைத்‌ தாங்கும்‌ 
மேரு தண்டச்‌ திற்கும்‌ 
யுப்பத்திசண்டு எலும்‌ 
புகனிருக்கின்‌ றன. 
தன்னுடைய புஜபல 
பராக்கிரம த்திலும்‌, 
தபோ பலத்திலும்‌ க வங கொண்ட, தச 
கண்ட சாவணன்‌ கைல்லயங்கிரியைத 
தாக்வென்‌. பரமரிவன்‌ தன்‌ கால்‌ கட்டை 
விரலால அழுத்தினார்‌. ராவணன்‌ பர்வ 
ததிதிற்கு அபுயில்‌ அகப்பட்டு கசுக்குண்‌ 
டான்‌. பிறகு கர்வம்‌ தணிந்த, புத்தி 
சதெனிர்து, தன்‌ சரீரதடிலிருநஈ்து மேரு 
தண்டத்தை எடுத்து முப்பத்திரண்டு 
சொட்டுகரவ அனணத்து, ஒரு தலையைக்‌ 
இன்னி இணைத்து, கரம்புகனால்‌ த௩ இக 
அணாத்து, அனை களை மீட்டி, சசுவரன்‌ 
பமல்‌ சாபாகானம்‌ பாடினான்‌. ஈசுவரன்‌ 
நஇராக்கங்‌ கொண்டு ராவணன்‌ விடுவித 
தா்‌ என்று கன்குயில்‌ படுக ரோம்‌. 
சரீ ரக டிலிருது முதுகெலும்பை எடுக்க 
வாவதுரி நரபபகளால்‌ தரக் இகவ அனமாக்க 
வாவது?்‌ இவைகள்‌ எல்லாம்‌ ஈடக்கக்‌ 
கூடியனவார்‌. எல்லாம்‌. சுத்து மோசம்‌ 
சான்று யய்க/ா்‌ காவியாராகிய ராமாயணத்‌ 
வதையே கொளுத்தக்‌ இினம்பி விடுவார்கள்‌, 
அதன்‌ உனா அத்தம்‌ மன்னர்‌ அதன்‌ 
தத்துவம்‌ என்ன என்று சற்று கீகன்‌ 
புத. இயுடன்‌ சிந்தித்தால்தான்‌ அதுல்‌ 
உண்மையான மகத்துவம்‌ பதரியும்‌, 
முதுகெலும்பை எமிக்து விட்டால்‌ 
பிழைக்க புடியுமாரி என்‌ அப்படி ஈடக்க 
ம்டூ.யாகனதை எழு இினுர்கள்‌ £ அமறில்கதான்‌ 


ந்ற்லாஎன மகத்துவத னக அணயாத்து 
வைத்திருக்‌ மிரு்கள்‌. 
சலா வாலிப முறுக்கா வாய்‌, பணச்‌ 


செறுக்காலும்‌ தங்கள்‌ இ* சிரியங்களை, 
இயற்கையை மீதி? செசென்வு பர்ஃய் து கண்‌ 
திகம்‌ படச்‌ சாவணனைப போல்‌ பல இன்‌ 
னல்களால்‌ கசுக்கப்படுகறு கள்‌, அவர்கள்‌ 
அதுினிருக்தும்‌ மீனவேண்டுமானணுல்‌, யோச 


ப்ப 





னி, என்‌, சூமாரசாமி 


ஆசனங்கள்‌ பழகி நூது 
கெலும்பையும்‌, ஈசம்பு 
களையும்‌ இ! பட்ததிக 
சொகொனள்ன வேண்டுமிமன்‌ 
பசேே அதன்‌ ௮! த்தம்‌. 
எத்தனை வாலியாகள்‌ 
இம்மாதிரி இன்னலச 
ளால்‌ நசிச்துப்‌போணார்‌ 
கன்‌ / பார்க்கப்‌ பரிதாப 
மாய்‌ இருக்கிற து; 
பீகட்கக மகொடாரம்ா 
யிருக்கறது. இளம்‌ வய 
இல்‌ இனபம்‌ அனுப 
விக்க பவேண்டியவர்கள்‌, 
ஒன்றுக்கும்‌ பிரயோ 
தனமில்லாமல்‌ கத 
வாக கரையாக வாழுகி 
றார்கள்‌. துன்பறமூம்‌ அவி 
மானமூம்‌ இவர்களைச்‌ 
சிர்குலலக்கிற து. பனீ 
னும்‌, கோய்களும்‌ 
இவர்களிடம்‌ தஞ்ாம்‌ அடைகின்றன. 
இவரகளுக்‌ கெல்லாம்‌ விமோசனம்‌ 
வடையாதா 8 விமோசனம்‌ உண்மு, 
ஹலாசனம்‌ பழக உந்தால்‌ போதும்‌. 


வீணையின்‌ இனியகாதசதை அனுபவிக்க 
வேண்டுமானால்‌, அதன்‌ மெட்‌ டுகளைச்‌ 
சுத்தமாயத அடைத்து, கம்பிகளைச்‌ ௪௫ 
இக்குசி தக்கபடி. அமைத்து மீட்டி வாகத்‌ 

வண்டும்‌. ஈம்‌ வாழ்க்மையை ஆரோக்கிய 
மாகக்‌ கழிக்க வேண்டுமானால்‌ மோரு தண்‌ 
டத்தின்‌ எலும்புகக£ா எந்தப்‌ பக்கமும்‌ 
களையக் கூடியதாயும்‌, ஈரம்புககை இழுதது, 
வளை ்து பூறுக்கேற்றிச்‌ சுறு சப. ட 
வைத்துக்‌ கொள்ள வேண்டும்‌. வீர்ய 
தந்திகள்‌ அறுபட்டால பேறு தலப்‌ 
போட்டு விடலாம்‌. மானிட தேகத்தின்‌ 
சக்தி, சதாவதுநரம்புகள்‌ எர்தக்‌ கதட 
ரில்‌ இடைக்கப்‌ போகின்‌ மன பாரதியார்‌ 
மசொன்னது போல்‌ சரீரத்தின்‌. ஈலன்‌ 
ம்கட அதை யுழுதயில்‌ வறியவேண்டியது 
ஜான்‌, சரம்புகி கோளாறுகளினுல்‌ எல்‌ 
தனை எத்தனையோ இண்ஞாாகள்‌ கிலச்‌ 
சுமையென த தங்கள்‌ அருமையான 
வாழ்க்கையை கடத்தி வருகிறா! கன்‌ / 


நூளையிலிருந்து சஈரம்புக கூட்டங்கள்‌ 
கழுத்தின்‌ பின்புறமிருக்கும்‌ நா.அரு க்‌ தண்‌ 
பூன்‌ மோதிரம்‌ போன்‌, நன்ன இவாழங்‌ 
க்ளீன்‌ வபுியாய வருகின்‌ றன, அர்துப்‌ 
பாகங்களுக்குச்‌ சம்ப தமான கம்புகள்‌, 
நூதுகுத்தண்டின்‌. வகாயங்களின்‌  பகைச்‌ 
ச்துணிீன்‌ வழியாக, அக்தக்த ந்்டங்‌ 
களில்‌ பிரிகிற. அந்து கரம்புகளி 
லிருந்து பல பிரிவுகள்‌ மரக்‌ விகாகளப்‌ 
போலப்‌ பிரிந்து சரீரம்‌ முமுவதும்‌ யதவு 
இன்றன, இகந்து ஈரபபுச்‌ கூட்டங்களில்‌ 


லாம்‌ சரியாக கச வேண்டுமானால்‌ 
முதுகுதி தண்டின்‌ வழியாகச்‌ செல்லும்‌ 
பெரிய ஈரம்புக கூட்டங்கள்‌ ஈல்ல கலை 
மையில்‌ இருக்கவேண்டும்‌. 


இரு மரத்தின்‌ கொகள்‌ காய்ந்து விடு 
இிறது என்று வைத்துக்‌ கொள்வோம்‌. 
அது இணையின்‌ கோளாறு எந்தக்‌ கார 
ணத்திளுலோ, மரத்தின்‌ அடி திதண்டி. 
லிருந்து அதற்குப்‌ போதுமான சத்து 
இடைக்கடமலிருக்கலாம்‌. சதினதை கிரகத்‌ 
ஆக்‌ கொன்ன கலை களுசிகுச்‌ சக்நியில்லா 
பால்‌ இருக்கலாம்‌. ஆகபவ மரத்தின்‌ மத்தி 
யில்‌ இருச்கும்‌ கரப்புகள்ப்‌ போன்று 
வழிகள்‌ சிர்கெடுவதால்‌ இம்மாதிரி ஏற்படு 
இறது என்று தெரிகிறது. 

அம்மாதிரியே மனிதனின்‌ ஈரம்புகளும்‌ 


கெருவதண்டு. கஉணர்சசியற்றுப்‌ போவ 
அண்டு. அவயவங்கள்‌ கும்பிப்‌ போவ 
துண்டு, இத்தனைகட ம்‌ காரணம்‌ தலைமை 


ஸ்தானமாகிய நூது: கலும்பின்‌ கரம்புகள்‌ 
மரத்துப்‌ போய்க்‌ கெடுவதால்தான்‌. 


அதனை மறுபடியும்‌ சுறு சுறுப்பாக, 
சர்படசி செய்வது ஹலாசனமே,. ஹலா 
சனத்தில்‌ முதுகெலும்புகள்‌ எல்லாம்‌ 
படிப்படியாய்‌ வளை வ துடன்‌ ஈரம்புகளை 
இழுத்து, வளைத்து சுறுசுறுப்‌ பேற்று 
கிறது. இந்த வேலைகளை எந்த மருக்தினா 
தும்‌ செய்ய முடியாது, ௮ படிச்‌ செய்‌ 
வதாயிருர்தாதும்‌ ௮.து கண்கட்டி வித்தை 
போல்‌ சில நாகக்குச்‌ சுறுசுறுப்பாக 
இருக்கலாம்‌. அந்த மருந்து அருந்துவதை 
கிறுததுி விட டாலோ, ரு ணை விட. கரம்பு 
பலவினம்‌ அடைந்து விடும்‌, காம்‌ சாப்‌ 
பிட்ட மருக்துகளினுல பலவிதக்‌ 
கோளாறுகள்‌ உண்டாகும்‌. 
நரம்பு பலவினம்‌ ஒரு பெரிய விரோதி, 
எந்த நேரமும்‌ உடல்‌ சனர்சசி என்றால்‌, 
ப்றகு உள்ளம்‌ உறுதி 


காமல்‌ வலிப்பு வந்தது போல்‌ உடம்பு 
ஆடும்‌. பார்க்கப்‌ பரிதாபமாய்‌ இருக்கும்‌, 
இவகள்‌ சாப்பிடாத மருந்து கிடையாத. 
பார்க்காத டாகீடா கிடையாது, ஆனுல்‌ 
குற என்னமோ நீங்கின பாடில்லை. 


சிலர்‌ இப்‌ பாகங்களை என்னென்னமோ 
ம்ருந்துகண்க்‌ கொண்டு தேய்ப்பார்கள்‌. 
மானிஷ்‌ செய்வார்கள்‌. தேம்த்துச்‌ சூடேற 
தினவரை அர்த இடத்தில்‌ இரத்தம்‌ 
பாய்ந்து சற்றுச்‌ சுமாராய்‌ இருப்பது 
போல்‌ இருக்கும்‌. பிறகு ரத்தம்‌ பாய்வ 
தற்கும்‌ உணர்ச்சி ஊட்டுவதற்கும்‌ காம்பு 
கனினுல்‌ முடியாது. எதையும்‌ இயற்கை 
யாகத தன்‌ இ*்சையாகச செய்யும்படி 
விட்டால்தான்‌ நீடித்து கற்கும்‌. முரண்டு 
செய்யும்‌ குதிரையைச்‌ சாட்டையால்‌ 
அடித்து ஒட்டுவதைப்‌ போலத்தான்‌ 
மருக்து தேய்ப்பது எல்லாம்‌. சாட்டை 
யால்‌ அடிக்க விலலையானால்‌ குதி 
டாது. மருந்து உபயோகிக்க வில்லை 
யாணுல்‌ ஈரம்பிற்கு உணர்சி இருக்காது. 
இதுவா வாழ்ககை? மருந்தை ஈம்பி வாழ்‌ 
வது ஒரு வாழ்ககையாகுமா ர இயற்கைச்‌ 
சக்திகளை மறந்து செயற்கைப்‌ பொருள்‌ 
களுக்கு அடிமையாகி விடுகிரோம்‌, 


பணக்காரர்களால்‌ மரும்‌ துகக£ வாங்க 
நாடியும்‌. அணுப்‌ எமைகள்‌ எங்கு 
போவார்கனரீ தற்போது ம, 00 ரூபாய்‌ 
சம்பளயூள்ள ஒரு சாதாரண குமாஸ்தா 
வும்‌. தீன்‌ வருமான த்தில்‌ கால்‌ பங்கை 
மருந துக்காகச்‌ செலவு செய்ய வேண்டி. 
யிருக்கிறத / வரும்‌ வருமானம்‌ வயிற்‌ 
அிற்கே போதாதகபோது, மருந்துக்கு 
வேறு அசியாயமாய்ச்‌ செலவு செய்கி 

ர்கள்‌, முன்பெல்லாம்‌ இத்தகை வியா 
இகன்‌, இத்தனை கோளாறுகள்‌ இருந்த 
னவா ஆகாரச்‌ சீப்பிகம்‌, இல்லறத்தில்‌ 
அளவிற்கு மிஞ்சிய ஈடுபாடு, அதைத்‌ 





கதாண்டக்கூடிய சாது 
சாப்படி எஏற்படிம்ரீ னைகள்‌ கிரம்பி விட்‌ 
எத்‌ தனை பேர்‌ சிடுசிடுது | க பு.ருக்கின்றன. மனித 
தும்‌, அடிக்கடி கோபம்‌ யோகாசன நிபுணரின்‌ னைத தாய்மைப்படுத்த, 
கொண்ழமும்‌, தன்‌ ன ண்ட்டர்‌ பஅழ்கத்ி ட்ட னாக்க, 
க்கும்‌ குணறக ச ப்னித மனிதணாக்க 
இங்யாமல்‌ பிறரை விஸாசம்‌ கேண்டிய ன ரனா்த 
எடுத்தக்‌ கெல்லாம்‌ தற்பொழுது ப்ட்‌ 
மை கூறிக்‌ கோண்‌ ன்‌ | குறைந்து வருகின்‌ தன, 
மம இருககருச்கள்‌/ | [ந வி. என்‌, குமாரசாமி | “21௪ எ௫8எ௪ 
க. அவப்களின்‌ ப அகையால்‌. அன்பர்‌ 
ஈம்புக்கோனாதே. 210, திருவொற்றியூர்‌ ஹைரோடு | களே/ காம்‌ வாழப்‌ 
சிலருக்குக்‌ கைகள்‌ | பிறந்தோம்‌, இக்கு 
எந்த சோேரமும்‌ ஈட௫ுங்‌. தண்டையார்பேட்டை | இடைஞ்சல்‌ செய்யக்‌ 
கும்‌. விரள்களும்‌ ஈடுங்‌ | | கூடிய எதிலும்‌ மனம்‌ 
கும்‌. சிலருக்கு மிக சென்னை. 21 செலுத்தாமல்‌, ஈற்‌ 


விகாரமாய்த தின்‌ கட்‌ 
டுப்பாட்டுக்குள்‌ அடங்‌ 








செயல்களை ஆற்றிவரு 
வோமாக, (தொடரும்] 


௦0 





பியர்தூயில்‌ பத்து மாணரிக்குச்‌ சாப்பிட்டு 
விட்டு ஆபிகம்குப்‌ போனால்‌, அப்பா வழக்க 
மாக சாயகத்நிரம்‌ ஐந்தரை மணிக்குத்தான்‌ விடு 
இரும்புவரர்‌. பிற்பகல்‌ ம நுண்டியைப்‌ 
பேபாகும்போதே கையில்‌ எடுத்தும்‌ கொண்டு 
போய்‌ விடுவார்‌, அப்படி யிருந்தும்‌ அன்று 
அவர்‌ மத்திமானம்‌ இரண்டு மணிக்குத்‌ இரும்பி 
விட்டார்‌, வர்ததும்‌ அம்மாவிடம்‌ *1* இன்னக 
குச்‌ சாயந்திர ரயிலில்‌ சங்கரன்‌ வருகிறானாம்‌, 
ஆபீஸ்‌ விலாசத்ிர்குக்‌ கடிதம்‌ வந்தது, தந்தத 
தகவலை பவானியிடம்‌ சொல்லி விடு” என்று 
சொல்லிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. அப்பாவின்‌ 
பசில்‌ என்னுடைய பெயரும்‌ அடு படுவதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பின்கட்டிலிருந் து அங்கே வர்சேன்‌. 

ஆமாம்‌, கடிதத்தில்‌ இன்னும்‌ வேறு என்ன 
எழுதியிருக்கறுன்‌ 1'' என்றாள்‌ அம்மா, 

*அனதச்‌ சொல்லத்தான்‌. நான்‌ வர்தேன்‌, 
பவானியைக்‌ கையோடு அளழுற்லுக்‌ கொண்டு 
பபோகப்‌ போங்றுணாம்‌ *' என்முர்‌ அப்பா, 

1 நான்தான்‌ படிச்சுப்‌ படிச்சுள்‌ சொல்லு 
தீதே! கம்ம முழந்ன தயை மறுபடியும்‌ அ 
தக்‌ குக்கிராமத்திற்கு சனுப்ப மூடியாது. 


அவன்‌ போய்‌ அங்கே காதுமாதம்‌ கஷ்டப்பட்‌ 
டது போதாதா! கங்கள்‌ மாப்பிள்ள சங்க 
சன்‌ எப்போது அந்தப்‌ பட்டிக்‌ காட்எடவிட்டு 
மேவளியேறிப்‌ பட்டண வாசத்‌ ற்று வந்து, இரு 
உத்தியோகத்தில்‌ அமருக்றுனே அப்போது 
பவானீனவய அவன்கூட அணுப்பி வைத்தால்‌ 
போதும்‌ "* என்று என்‌ மன ிலிருப்பதை அப்‌ 
படியே பிரதிபலிப்பது போல்‌ தீர்மானமாக 
எழுத்துச்‌ சொன்னன்‌ அம்மா, 
அப்பாவுக்குக்‌ மோபம்‌ தாங்கவில்லை. ** இதை 
பயெல்லாம்‌ பவானியை அவனுக்குக்‌ கலியாணம்‌ 
செய்து கொடுப்பதற்கு முவ்பே யோசித்திருக்க 
பிவண்டும்‌. இப்பிபாலு நினைப்பதில்‌ பிர 
பாஜனமில்லலை. பவாணி அவனுக்குச்‌ சொந்த 
மான பிறகு காம்‌ அவளை அவனுடன்‌ அனுப்ப 
 அுன்ர] என்று சொல்துவதகர்கு அடிவாரம்‌ 
ரது, பவாணி அவனக்கு வேண்டிய 
சாமான்ககா எழுத்து வைத்துக்‌ மகொண்டு தயா 
ராக இருக்கட்டும்‌, சங்கரன்‌ வந்த பிறகு 
அவன்கூடப்‌ புறட்பட முடியாதென்று சாக்‌ 


குப்‌ போக்குச்‌ சொன்னால்‌ ஈடக்காது, கான்‌ 
சாயங்காலம்‌ ஆபிஸ்‌ விட்டதும்‌ ரயிலுக்குப்‌ 


பபோய்ச்‌ சங்கரனை அழைத்துக்‌ கொண்டு வரு 
இருறன்‌'" என்று சொல்லி விட்டு மறுபடியும்‌ 
ஆபிசக்குப்‌ போய்விட்டார்‌. 

அவர்‌ இரும்பிப்‌ போனதும்‌ அம்மா என்‌ 
னிடம்‌ வரது (பவாணி, என்ன  சொல்து 
கிருய்‌!'' என்று கேட்டாள்‌. 

1 எனக்கு அக்தக்‌ வீராமக்கிற்குப்‌ போவதறி 
குக்கொஞ்சம்கூட இஷ்டமீல்ட, அறல்‌ அவர்‌ 
ம்கரில்‌ வக்து கூப்பிடும்‌ பபாது என்ன பதில்‌ 
சொல்லுவது?” என்றேன்‌ தயக்கதி துடன்‌. 

*ஐயேோ, பெண்ணே. மோல்லம்‌ பிமொடும்கு 
வார்த்தையும்‌ கட்டிக்‌ கொடுத்த சாதமும்‌ எத 
தனை சாகக்கு உபயோகப்படும்‌!" நீ எப்படித்‌ 


ப்ப 


தான்‌ கடியும்‌ குடித்தனநூமாகப்‌ போய 
வாழப்‌ போக்றாயோ ! பம்பாயிலே ௪ன்‌ ஸமதீ 
துனன்‌ குடித்தனம்‌ வத்‌ து உத்தியோகம்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்டு மருக்கவில்லையா! அது 
மாகிரி உன்‌ அகற்துக்காரரும்‌ இரு உத்தி 
போகம்‌ செய்து கொண்டு பட்டண வாசாத்டில்‌ 
குடியிஈக்கக்‌ கூடாதா, என்ன? இரந்த மாழிரி 
அவனைக்‌ பேகன்‌ என்று கூடவா கான்‌ கணக்குச்‌ 
கொல்கீத்தா வேணும்‌" என்று அங்கலாய்தி 
துக்‌ கொண்டாள்‌ அம்மா. 

ஈசி, அம்மா! ரீ ொன்னபடியே செய்‌ 
றன்‌ '* என்று சொல்லிளிட்டு என்‌ சணவரி 
வந்ததும்‌ அவரிடம்‌ எந்தவிதுறாகப்‌ பேபி 
அவனர என்‌ வழிக்குக்‌ கொண்டு வருவது 
என்று கிடைப்பதில்‌ ஈடுபட்டிருக்‌ 2 தன்‌. 

ப்ர வரிலுள்ள கடியாரத்தில்‌ மண்‌ ஆறு 
அடித்ததும்‌ வாசலில்‌ மிநியடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்‌ 
டது. அப்பாதான்‌ ஆபிசிலிருக்து இரும்பி வரி 
தார்‌, அம்மா அவனர எதிர்மிகாண்டழைத்து 
* மாப்பில்கள வரவில்லையா!” என்றான்‌. 

எருது ரயிலில்‌ வரவில்லை, ஒரு பேன 
வராததற்குக்‌ காரணத்தைத்‌ தெரிளித்து 


காகைக்ருகி கடிதம்‌ வரலாம்‌ ”' என்றுர்‌ அப்பா, 


அப்பா எம்‌ பார்த்ததுபோல்‌, அடுத்த நான்‌ 
சபாலில்‌ கடிதம்‌ ஒன்றும்‌ வரவில்லை, வழக்கம்‌ 
போம்‌ சாப்பிட்டு விட்டு அப்பா அபிசுக்குப்‌ 
புறப்பட்டுப்‌ போனார்‌. வாசற்‌ கதவை காடி 
விட்டு நானும்‌ அம்மாவும்‌ சாப்பிடுவதள்கு 


உட்கார்க்தோம்‌. வாரல்‌ கதவை யாரோ 
தட்டுவதுபோ லிருந்தது. இலையிலிருர்து 


எழுர்து போயக்‌ கதவைத்‌ பிறந்ததன்‌, வான 
வீல்‌ என்‌ புருரள்‌ நின்னு கொண்டிரு தசர்‌. 
அவனை ஈள்பின வரவேற்றுக்‌ கூடத்றளிறுர்த 
கஷஞ்சனில்‌ உட்கார வைத்துக்‌ குசலப்‌ பிரச்னம்‌ 
விரித்தேன்‌, இதற்குள்‌. அம்மா அவாரம்‌ 
அவாரமாக விரந்து தயாரிப்யாகில்‌ சழ்பட்‌ 
டான்‌. விடும்து தயாரானதும்‌ அவபுக்கு 
விருந்தலரித்து விட்டு நானும்‌ அம்மாவும்‌ எப்‌ 
பாட்டை மூடித்துக்‌ சொகொண்டோம்‌, 

மான்‌ கட்டிலிருந்து நாற்கானி யோன்றில்‌ 
உட்கார்ந்த வண்ணம்‌ அவர்‌ அன்றைய பதி 
நிகையைப்‌ படித்தும்‌ கொண்டிருந்தார்‌. கான்‌ 
போட்டிருந்த திட்டத்தை நிறை வேற்றுவதற்‌ 
காக அவசை அணுலபேன்‌. என்னப்‌ பார்தி 
ததும்‌ 11, தமாம்‌, பவானி! சளரிலிருந்து கண்‌ 
தாயாருடன்‌ இிங்தே வரும்போது 'பத்மீத 
கானில்‌ இரும்பி விழுகிறேன்‌” என்று சொல்கி 
வீட்டு வந்தாயே! கட்டத்‌ தட்ட ஒரு மாதத்‌ 
இதற்கு மேலாகப்‌ போறது. கனக்கென்ணன, 
என்‌ ராரபகம்கூட இல்லையா 1 பிபயருக்கு இரு 
கடிதம்‌ கூடப்‌ போடவில்கட, அதுபோனவ்‌ 
பபாகட்டும்‌, அம்ம்த வசரம்‌ நம்நுடைய மலர்க்‌ 
ேகோவிவீல்‌ உடற்ளவம்‌ ஆரம்பிக்‌ றது, அதிகக்‌ 
அல்கம்‌ பக்கத்துக்‌ கதாரவ்களிலிருக்து என்‌ பரி 
க்கள்‌ வருவது வழக்கம்‌, அவர்களை வத 
மீவள்மு கூபாரிக்க ரீ என்னுடன்‌ கட்டாயம்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌, சீ உடேேயே என்னுடன்‌ 
புமப்பட்டு விடு, இதற்காகத்தான்‌ நூன்‌ 


யிருக்கேன்‌. சாயர்திரம்‌ த அப்பா வந்ததும்‌ 
அவரிடம்‌ சொல்லிக்‌ மிகொாண்டு ராத்திரி ரயிலி 
லேயே புரட்பட்டு விடலாம்‌” என்றார்‌ என்‌ 


இரு சிமிஷம்‌ மொெனனமாக 
“என்ன யோக 7” என்றும்‌. 

**இண்றுமில்லை, உங்கள்‌ கிராமம்‌ எனக்‌ 
குக்‌ கட்டோடு பிடிக்கவில்லை" என்றோன்‌. 

என்‌!” 

*டிபாமுது போவே கஷ்டமா யிருக்கிறது, 
தரு சினிமா டையாது, தரு மூராமா கடை 
யாது. மெசொல்லப்‌ போனால்‌ பேச்சுத்‌ துணைக்‌ 
குக்கூட காது படித்த பெண்கள்‌ மேடையாது, 
நஇன்ணு ம்‌, பவ 

** உனக்காக என்‌ கிராமத்னத மாற்று மூடி 
யமா? ஏதோ இருக்கிற செெசாகரியதிதை 
வத துக்‌. மகொண்டு காலட்சேபம்‌ கடத்த 
ன்ஸ்‌ கண்ண ்‌ 

**அவ்வனவு கஷ்டம்‌ எதற்கு 1 செனகரியம்‌ 


டப அண்ட இடமாகப்‌ பார்த்து காம்‌ கராமத்‌ 
குர்து மாற்றிக்‌ கொண்டால்‌ போகிறது, ”” 


**நடக்கக்‌ கூடிய காரியமாகத்‌ தோன்ற 


வில்லையே!” என்றார்‌, 


** ஏன்‌ 7 உங்கள்‌ அண்ணா பம்பாயில்‌ உத 
யோகம்‌ பண்ணிக்‌ பெொொண்டு குடியும்‌ குடி.தீ 
தனமுமாக இருக்கறுே, உங்களை விடப்‌ படிப்‌ 
பில்‌ குறைர்தவர்தான்‌. நீங்கள்‌ மணக வைக்‌ 
அப்‌ ப்ரயத்தனப்பட்டால்‌ உங்களுக்குப்‌ பம்பா 
யிலோ, சொென்னையிலோ அவளை விடப்‌ பெரிய 


உதிக்யோகம்‌ மேடைத்து 
விடலாம்‌. அதல்‌ ஈம்‌ 
இருவருக்கும்‌ நல்லது 
தானே!" என்றேன்‌, 
நம்‌ இருவருக்கும்‌ எண்‌ ' 
னப்வா.. ஈல்லது தான்‌, 
ஆணாக சிறு வயிபலயே 
தாயாளை இழர்கு என்பன 
எழுத்து வரித்து மலரிது 
க்க என்ணறுடைய அழத்‌ ! 
தயை அவ ரைடைய கன்‌ 
ளாத வயதில்‌ நான்‌ உ௰ழ்தி 
யோகம்‌ பார்க்கும்‌ இடத்‌ 
அக்குதஅமைத் வக கண்டு 
பிபாய்ம்‌ எ மப்யடுத் துவது 
அயம்கில்ல, என்ன இருகி 
தாதும்‌ பட்டண வாசம்‌ 
தல்‌ அத்தைக்கு அக 
அசினா கரியங்கள்‌ ஏற்‌ நீ! 
பட்டு விழும்‌, தவிரவும்‌ 
காரியிரக்கும்‌ நிலங்களைன்‌ | 
சரியாக சாகுபடி செய்‌ 
தாார்ல குடும்பச்‌ புகல 
வுக்கு வேண்டிய வரும்‌ 
படி. கிடைக்கிற து, எத்‌ 
காக உழ்பபயொகதிதைதி கடலக 
தேடி அலைவ வேண்டும்‌ அட்ட 
சான்‌!” என்றார்‌. ச அனதானாளாளகே 
க வனம்‌ அம்னாது 
நலனில்‌ இருக்கிற 


்‌ ௮. 


ரணவக்க 
அரபா எ எனனை கால பாணனை. உ. 


அக்கறையைப்‌ போல்‌ உங்கள்‌ அணணுவுக்கு 
என்‌ இல்லையோ 1 இருவேளை நீங்கள்‌ ஏமாற்தவர்‌ 
என்று உங்கள்‌ அண்ணா நினை துவிட்டாரோ!"" 
என்று மேட்டேன்‌ கான்‌, 

“பவானி, இரந்த விஷயத்தில்‌ நீ எதற்காக 
அண்ணிுவக்‌ குறிப்பிட்டுப்‌ பேசுகிறாய்‌ ॥ அது 
தவறு /அவஹணுக்கு இருக்கும்‌ க்ஷ்ட ஈஷ்டங்கள்‌ 
எனக்குத்‌ தெறீயும்‌.”' 

* அப்படி யானால்‌ உங்களுச்கு உங்கள்‌ 
அண்‌ அவின்‌ செளகரியம்‌, உங்கள்‌ அத்தையின்‌ 
விருப்பம்‌ இவைதான்‌ பிரதானம்‌. என்‌ செளக 
ரியாம்‌ உங்களுக்கு ஒரு பொுட்டாகப்‌ பட 
வில்லை, இல்லையா 7" என்றேறன்‌, 


நான்‌. கிராமத்திலேயே இருர்து கொண்டு 
படிப்பு மழ்டிரிததும்‌ கிவசாயதக்‌ திலேயே ஈடுபட்‌ 
டிருக்கி்ேறேன்‌. என்று தெரிந்துகொண்டு எப்‌ 
பொறாது நீ என்னைக்‌ கலியாணம்‌ பசய்து 
கொள்ளச்‌ சம்மடித்தாயோ, அப்பொழுதே ரீ 
நந்த வாழ்கைக்கு உன்னைத்‌ சயார்‌ செய்து 
கொண்டிருக்க வேண்டும்‌, ஆகவே, இப்பொழு 
இருக்கற செனகரியம்தகு விட அதிகமான 
செெனகரியத்தை ரீ எதிர்பார்க்க முடியாது, 
இதை ஞாபகத்தில்‌ வைத்துக்கொண்டு பேசு" 
என்றார்‌ ோபமாக, 

1* உங்களைக்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொண்ட 
பாவத்திற்காக நான்‌ என்‌ செள்ஃ௩ரியங்களைப்‌ 
பலியிட்டு, அர்தப்‌ பட்டிக்காட்டில்‌ வற்து 
மக்கி வேண்டும்‌, இ௮தானே உங்கள்‌ 
எண்ணம்‌ !'” என்றேன்‌. ப 

ஈபவாணி, பசேன்ன சொன்னாய்‌ 1 கான்னனக்‌ 
கவியாணம்‌ செய்து கொண்டது பாவமா 1 
சளி, நீ அதித பெண்‌. உன்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ 


ட ்க மாறும்‌ வளர ரீ உன்‌ 
ய்த்‌. தக்த்கிமிலயே (ுஃ 
கான்‌ வருகி றன்‌ "' இட்‌ 
சொல்லி விட்டுக்‌ கோபத்‌ 
கடன்‌ வேளிபேய ஸேம்பி 
விட்டார்‌. 


அவனாரத்‌ தடுத்து நீறு 
த்தி விடலாம்‌ என்று எண்‌ 
ணிச்‌ மிகொாண்டு வாசல்‌ 
வனா ஓடினேன்‌. அதற்‌ 
கள்‌ அவர்‌ வாசலில்‌ 
பாய்க்‌ கொண்‌ டிருந்த 
பஸ்ஸில்‌ எமி விட்டார்‌, 
இர்பிரமை அடைந்து 
உள்ளே இரம்பினேண்‌. 
என்னைய மறியாமல்‌ சண்‌ 
களில்‌ நீர்‌ கிர்க.து. அம்மா 
வன்க க்‌ கண்டவுடன்‌ 
சளி சளி, ிதற்காக என்‌ 
அழு! கிருபர்‌ சங்கானீடம்‌ 
உன்‌ மனது எீருப்பனதகு 
எழுத்துச்‌ சொல்லி விட்‌ 
டாய்‌ அல்லவா 1 நப்‌ 
போது அவன்‌ கோபமாகப்‌ 
போனாலும்‌ கிராமத்தை 
அடைந்து அது மர 
பயோசித்தப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது, ரீ பிசான்னது 





”ஃ...... - த. " ்‌ தான்‌ சரி என்று தெரிந்து 


கடை கைய. செவாள்காரவான்‌. நீ வேண்டு 
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மானுல்‌ பாரன்‌. இன்னும்‌ ஒரு வாரத்தில்‌ 
அவனிடமிருந்து கடிதம்‌ வரும்‌” என்றுள்‌. 
அம்மாவின்‌ வார்த்ளகுசன்‌ அப்போனதக்கு 
எனக்குக்‌ கொஞ்சம்‌ ஆறுதலா யிருக்தது. 

பி பியந்திரம்‌ அப்பா ஆபிஸிகனிருந்து இரும்பி 
வந்ததும்‌ அம்மா அவரிடம்‌ அன்று மாப்பிள்ளை 
வந்து போன விவரத்தையும்‌ மற்றும்‌ நடக்கு 
சமாசாரத்சையும்‌ சொன்னன்‌, அப்பாவுக்குக்‌ 
கோபம்‌ வர்‌. துவிட்டது. அம்மாவைப்‌ பார்த்து, 
**நீ பவானிக்கு நல்ல புத்த சொல்லி, அவம்‌ 
மாப்பிள்காயுடன்‌ அனுப்பி வைப்பதை விட்டு 
விட்டு, நீயும்‌ பவானியின்‌ பிடிவாதத்டிற்கு 
உடந்தையா யிருந்த யல்லவா 1 இதெல்லாம்‌ 
எதோ விபரீதத்திற்குக்தான்‌'' என்று இரைந்‌ 
தாரி. அடுத்தாற்போல்‌ என்னைப்‌ பார்த்து 
பவாணி, நடந்தது ஈடந்துவிட்டது. இப்‌ 
போதும்‌ ஒன்றும்‌ கெட்டுப்‌ போய்ளிடல்லை, 
கீ புறப்படு, கானே உன்னை ராத்திரி ரயிலில்‌ 
மிகாண்டு போபோய்‌ விட்டுவிட்டு வருணன்‌, 
கீ உள்‌ சாமான்களை எடித்துக்‌ தயாராக எவதீ 
துக்கொள்‌, நான்‌ வேரியே போய்‌ விட்டு வரு 
கேன்‌" என்று பவெணியயே சென்றும்‌, 

என்னுடைய துணமணீகளையும்‌ மற்றுநூள்ள 
சாமான்களையும்‌ சேகரிப்பில்‌ ஈடுபட்டேன்‌. 
அம்மா என்னப்யார்தி து, 1* பவாணி, அவசரப்‌ 
பட்டுக்கொண்டு போகப்‌ போகிறாயா 7 நீ பூறப்‌ 
படுவதைப்பம்றிக்‌ மோகொள்சம்கூட எனக்கு ஆட்‌ 
செப இல்லை. நீ அங்கே போய்ச்‌ சேரிந்த 
பத்து காகாக்கெல்லாம்‌ *எனசிகு இங்கே 
இருப்புக்‌ கொள்னவில்ங்‌., என்க வரது கூட்‌ 
முக்சொொண்றடு போய்‌ விடு" என்று கடிதம்‌ 
எழூநினல்‌ கான்‌ எட்டிக்‌ கூடப்‌ பாரிக்க மாட்‌ 
டேன்‌ ** என்றான்‌ தீர்மானமாக, 

என்‌ நீக்மை தர்ம சங்கடமாகப்‌ போய்‌ 
விட்டது. அப்பா வெளிபிய இருநது இரும்பி 
வந்ததும்‌ கான்‌ அப்பாவிடம்‌ **எதம்கும்‌ 
கொஞ்ச காள்‌ கழித்துப்‌ போலன்‌ '' என்‌ 


02 


பூதன்‌ தயக்கத்துடன்‌, அவர்‌ அதுப்புடன்‌ 
“சரி, நீஉன்‌ அம்மாவின்‌ புத்தமெடுவைக்‌ கேட்ச்‌ 
ஆரம்பித்து விட்டாயல்லவா! இது எதில்‌ 
போய்‌ முடியுமோ!” என்று சொல்லி விட்டு 
மாமனனமாம! விட்டார்‌. 


ற 


உஅஇரின்திரவு முழுவதும்‌ என்‌ மனசு ஒரு 
நிலயில்‌ இல்லாமல்‌ தத்தளித்தது, அன்று 
கான்‌ செய்த காரியம்‌ சரீதாணு என்று என்னை 
நானே பிகட்டுக்‌ கொண்டேன்‌, எதிரும்‌ 
என்‌ புருஷன்‌ கூடவே போயிருந்தால்‌ ஈலமா 
யிருக்கும்‌ என்று நினைப்பேன்‌ ஒரு கணம்‌, 
அடுத்த கணம்‌ தரு கேமீள அம்மா சொன்ன 
படி. அவரி கரசமத்துக்குப்‌ போனதும்‌ மனம்‌ 
மாறிக்‌ கீராமத்திலிறர்து வேனளியேறி ஈகாதீ 
நிற்கு வந்து உத்தியோகத்தில்‌ அமர்ந்தாலும்‌ 
அமரலாம்‌ என்று நினைப்பேன்‌. அவனர அப்ப 
டிச்செட்யத்‌ தாண்டுவதற்கு எதுவாக இருக்கும்‌ 
பொருட்டு நான்‌ அன்று அவருடன்‌. போக 
மறுத்தது சரியான மூடிவுகான்‌ என்று என்‌ 
மனதைச்‌ சமாதானப்‌ படுத்திக்‌ செகொனள்ளுவேன்‌. 
காலப்‌ போக்கள்தான்‌ என்‌ செயலின்‌ பலா 
பலன்கக£க்‌ காணநூடியும்‌ என்று இீர்மானத்‌ 
சிரு வக்து நிம்மதியடைர்ேன்‌, 

வ்ளையாட்டுப்போல்‌ கூன்று மாதம்‌ கழிந்து 
விட்டது. ஒல்வோரு நாணம்‌ என்‌ புரஷகிட 
மிருந்து கடிதம்‌ வரும்‌ என்று எதிர்பார்த்து 
சான்‌ எமாற்றமாடைவது சகதமால்‌ விட்டது, 
அவருக்கு காகக்‌ கடிதம்‌ எழுகவதற்ருதி 
தடையாக என்னுடைய வறட்டு ம்பம்‌ 
குறுக்கே கின்றது. நானடைவில்‌ அவர்‌ இட 
சி தமுன்ளவர்‌ என்று உண்மை எனக்குத்‌ 
மேதளிவாகக்‌ கொண்டு வந்தது, இவ்வொரு 
சமயம்‌ அம்மாலிடம்‌ 1* அம்மா, கான்‌ புக்ககதீ 
இற்குப்‌ போய்‌ வரு்மேேன்‌. இனவபயோல்‌ காத்‌ 
இருப்பதில்‌ பலனில்கட, என்‌ தம்ம வயெழுத்துப்‌ 
போல்‌ அசடக்கட்டும்‌”” என்பேன்‌, அதற்கு 
அம்மா பதில்‌ சொல்லும்‌ விதம்‌ என்னுடைய 
தன்மானத்தையே தாக்குவது போலிருசிகும்‌ 
ிஙவ்வளான. கோனழு மனனதகு வைத்துக்‌ 
கொண்டு நீ எப்படித்தான்‌ குறை காளம்‌ புக்‌ 
க்கத்தில்‌ குப்பை கொட்டப்‌ போகிறு யேச! 
இப்படிப்பட்டவள்‌ அன்றைக்கு, சங்காணன்‌ 
வருந்து அனழத்து போதே போயிருந்தால்‌ எவ்‌ 
வ்ன்வோ மானமா யிருந்இிருக்கும”” என்பாள்‌. 
இத்து விஷயத்தில்‌ அம்மாவின்‌ கைப்‌ பாவை 
யாக என்னையே கான்‌ ஆக்கிக்‌ சகொொண்டு 
விட்ட பிறகு, அம்மாவின்‌ வார்த்தையைத்‌ 
தட்டிப்பேோ எனக்குக்‌ தைரியமே து? 

இல சமயம்‌ மாறிக்கணக்காகப்‌ பித்‌ நப்‌ பிடி தீ 
தநவ்ள்‌ போல்‌ உட்சசர்ந்து மகாண்டு யோருிப்‌ 
பேபன்‌, இப்படி, ஒரு நான்‌ கட்கார்ர் இருக்க 
போதுதான்‌ எங்கள்‌ சளர்க்‌ கல்யாணத்‌ தரகர்‌ 
கன்க சப்போய்பரின்‌. மானவி காமாட்மி அம்‌ 
மான்‌ எங்கள்‌ வீடு தேடி வந்தான்‌, அப்பச 
சாப்பிட்டு விட்டு அபிசுக்குப்‌ பபோயிகுங்தசர்‌. 
அம்மா அரித்து ெதெமவில்‌ நடந்து மெகொண் 
டிருந்த களியாணத்டிய்குப்‌ பபோய்த்‌ தாம்பூலம்‌ 
வாங்கக்‌ கொகொண்டு வருவதாகச்‌ மெல்லி விட்‌ 
முகச்‌ பொன்றுகுந்தான்‌,  வாமாட்டி அம்மாள்‌ 
வந்ததும்‌ **யபவசணி, கவ்‌ அம்மா, எங்பக!” 
என்று கனணிபோடு போட்டாள்‌. 


1டுவளியே போயிருக்கிறன்‌ "* என்றேன்‌. 

சாசறி" என்று இழுத்தாற்‌ ப்பால்‌ பல்‌ 
சொன்னாள்‌ காமாட்சி! அம்மாள்‌, 

ஈஏன்‌, மாரி! ஏதாவது விரேஷம்‌ 
மண்டோ!" என்று கேட்டேன்‌, 

எ தறாம்‌, இல்லாமலா இந்தப்‌ படை பன்தக்‌ 
இற வெய்யிலில்‌ இங்கே வருவேன்‌ 7 எல்லாம்‌ 
உள்ளப்‌ பற்றித்தான்‌" என்றுன்‌ பெருதுச்‌ 
ம்சறிக்து பிகாண்மு , 

எனக்குத்‌ தூக்கி வாரிப்‌ போட்டது, அம்‌ 
மானவ பவேணமாணறல்‌ பபோய்க்‌ கையோடு 
அனைமத்துக்‌ கொண்டு வரட்டுமா 1!” என்றேன்‌. 

11 அம்மா எதற்கு உன்னீடமே சொன்னால்‌ 
பாதகமில்லை, வியத்தகு மட்டும்‌ மனரில்‌ 
சாவத் துக்‌ மிொகொண்டு பேவேண்டிய எம்பாடுகளைர்‌ 
செய்து கொன்‌, என்‌ புரஷருக்கு உண்‌ அகத்‌ 
துக்காரர்‌ அவருடைய ஜாதகத்தையும்‌ இன்‌ 
னும்‌ இரண்மிடாரு பெண்கள்‌ ஜாதகத்தையும்‌ 
அனுப்பிப்‌ பொருத்தம்‌ பார்க்கச்‌ ம்சால்லியிருக்‌ 
இருர்‌ போவிருக்கறது,. இதைப்‌ பற்றி என்‌ 
அகத்‌ துக்காரர்‌ போஸ்யரிடம்‌ பிரள்‌ தாபித்துக்‌ 
செசொண்டிருந்தார்‌. எனக்குப்‌ பகீர்‌ என்றது. 
மனது பகேட்கவில்லை. உடனே கன்னடம்‌ 
சொல்லுவதற்காக ஐடி வர்தன்‌, என்‌, உனக்‌ 
கும்‌ உன்‌ அகந்தக்காரருக்கும்‌ ஏதாவது மனஸ்‌ 
காபமா! ரீ எதோ சாதாரணமாகப்‌ பிறந்த 
சுதீடிற்கு வந்திருக்கிறாய்‌ என்றல்லவா சினைத்‌ 
துக்‌ மிொகொண்டிரக்கேன்‌. என்னமோ போ 
வியி யான விட்டது!” என்று அங்கலாய்தீ 
தாள்‌ காமாட்சி அம்மான்‌, 

காமாட்ளி அம்மான்‌ சொன்ன தகவல்‌ என்‌ 
கெொல்ரை ஓரு தரம்‌ உலுக்கயேது, எண்‌ உள்‌ 
சத்தில்‌ எழுந்த கொந்தளிப்பை வெளிக்குக்‌ 
சாட்டிக்‌ கொள்ளாமல்‌ காமாட்சியம்மாளுக்கு 
விகட கொழ்த்தனுப்பி விட்டு, வெறி பிடிதீ 
தவன்போல்‌ அம்மாவை அழைத்தும்‌ கோண்டு 
வருவதற்காக வெளியே கிளம்பினேன்‌, வாச 
துக்கு வந்ததும்‌ அப்பா பவாணி  என்றனழத்‌ 
துர்கொண்டே உள்ளே நுழைந்தார்‌. பவாணி, 


அன்னறக்கசே. சொன்னேனே உன்‌ அம்மா 
ேகட்டானார உன்‌ புருஷன்‌ என்ன பவல்‌ 


லாபமோ மிசய்ய பயோசம்சா பண்ணிக்‌ மிகாண்‌ 
பூருக்லி ளும்‌. இர்த வயம்‌ னன்‌ ஆபிஎபி 
துன்ளவர்களுச்கு எட்டி அவர்கள்‌ என்னிடம்‌ 
* என்ன ஸார்‌, உங்கள்‌ மெபண்க்னா உங்கள்‌ மாப்‌ 
பின்பா தன்றி னவத்து வ்ட்டாணுமே.” என்று 
இன்று பட்ச அரம்பித்து விட்டார்கள்‌. 
இனிமேலும்‌ தாம௫்த்தால்‌ அபதிலத்தான்‌. 
சட்டென்று கிளம்பு, சான்று மணி ரயிதுக் க 
உன்னா உன்‌ புக்ககத்றில்‌ மிகாண்டு போயச்‌ 
பூசர்தீது வீடுகேன்‌ ' என்றார்‌, 

! அப்பபோதான்‌ காமாட்்‌ அம்மான்‌ என்‌ 
வீடம்‌ வர்து சொல்லி விட்டுப்‌ போஸான்‌. 
அம்மா அடுத்து பெதரவுக்குப்‌ போயிருக்கிறுள்‌. 
அவளைக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டு வருல்பேன்‌”' 
என்று தட்டுத்‌ தடுமாறியபடி சொல்லி விட்டுக்‌ 
ங்ளாம்பிபினெண்‌. 

அதற்கு அப்பா *கான்‌ போய்க்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு வருகிறேன்‌, மீ அதம்குன்‌ உன்‌ 
சாமான களை எம த்துக்‌ தயாராய்‌ னைவத்துக்‌ 
கான்‌” என்று சொல்லி விட்டு பெவெணியபிய 


இிளம்பினார்‌. அவசரம்‌ அவசரமாக என்‌ சாமான்‌ 
களை எழுத்து வைத்துக்‌ கொண்டேன்‌, ச்று 
ரோரத்துக்கெல்லாம்‌ அப்பா அம்மாவுடன்‌ 
வீட்டுக்குள்‌ நுழைந்தார்‌, அம்மாவின்‌ மூகதி 
இதும்‌ கவலையின்‌ ரேகை படர்ந்திருந்தது, 
கானும்‌ என்‌ புக்ககத்து ஊனர ரோக்கிப்‌ 
பிரயாணமாபளோேம்‌. புறப்படிம்போது அம்மா 
எனக்கு வேண்டிய புத்திமநி சொல்லி அனுப்பி 
வைத்தாள்‌. வழி கெடுக, கானும்‌ அப்பாவும்‌ 
சன்‌ கணவரின்‌ விட்டை அடைர்ததும்‌, என்‌ 
கணவர்‌ கோபமடைந்து என்னையும்‌ அப்பானவ்‌ 
யும்‌ மரியானதக்‌ குஹறைவாகப்‌ பேரித்‌ இருப்பி 
விடுவாரோ என்ற பயம்‌ என்‌ கெஞ்னா அழுதி 
திக்‌ கொண்டிருந்தது. 

சூரியாஸ்தமனம்‌ ஆனதும்‌ கானும்‌ அப்பாவும்‌ 
புக்ககத்தை அடைந்தோம்‌, அப்பிபொாமுதுதான்‌ 
என்‌ கணவர்‌ வயல்‌ காடுகளாக்குப்‌ போய்‌ விட்‌ 


னக! கண அன ட்ன்‌. பன ஹெ வ்‌ 











தலைப்பாகைக்காசா 2 என்னிடம்‌ 


நந்து ரூபாய்‌ கடன்‌. வாங்கிக்‌ 
கொண்டாலும்‌. வாங்கிக்‌ கொண் 
கர்‌, அப்புறம்‌ என்‌ கண்ணிசேயே 
பராடாமனள்‌ மறைந்து கொண்டே 
போகி ற்சே? என்னைப்‌ பார்திகான்‌ 
பணத்தைத்‌ தஇருப்பிக்‌ கொடுக்க 
பவண்டும்‌. எண்று பயந்து விட்‌ 
கரோ 

குல்லாய்க்காரர்‌ அப்படி ஒண்‌ 
அம்‌ இன்னை, தயா! உங்களப்‌ 
பார்த்தான்‌ இல்ணும்‌ தார்து ரூபாய்‌ 
கடன்‌ கேட்கும்படியாக இருக்குமே 
என்று நினைத்துத்தான்‌. உங்களைப்‌ 
பார்க்காமல்‌ போகிேேண்‌ ! 


பீபி 





ஈதம்பி! போர்டைப்‌ பார்த்தாயா 7 
ஜாக்கோோதையாக வர்‌ 1" 


| ணக ன ன ளா “தப 


டூப்‌ பண்ணணயாட்களுடன்‌ பேரக்‌ கொண்டே 


வீடு இரும்பினார்‌. அவர்‌ எங்கள்‌ இருவரையும்‌ 


சுமுகமாக வாவேல்‌.று உனள்பே அனமழுத்துக்‌ 
கொண்டு போணஹூர்‌, கூடத்திற்கு வந்ததும்‌ 
அப்யா என்‌ கணவரிடம்‌ கடர்கு சில மாதங்‌ 
களில்‌ ஈடர்து சம்பவங்களை மறர்து விடுமாறு 
பிகட்டுக்‌ மொொண்டார்‌. அடுத்த கான்‌ காம 
ள்ண்‌ துகப்பளும்‌ எங்களிடம்‌ வீடை சுபற்றுக்‌ 
கொண்மு போனபின்‌, ஒரு வேளை என்‌ சுணவரி 
என்னீடம்‌ கடுமையாக ரஈடந்து கொள்ளு 
வாரோ என்று பயர்து கொண்டிருந்தேன்‌. 
ஆனல்‌ எப்போதும்‌ பேபோலவே என்னுடன்‌ 
அவர்‌ இயற்கையான சரள சுபாவச்‌ துடன்‌ 
பழகூயது எனக்கு ஆச்சரியமாயிருந்தலு, 


4 


ரின்‌ சராமத்திற்று வந்து இரண்டு காள்‌ 
ஆடியிருக்கும்‌. சாயங்காலம்‌ பொழுது போய்க்‌ 
கரு கரு என்று இருட்டிக்‌ கொண்டிருந்தது. 
மளமுக்குப்‌ பக்கத்திலிருந்த வாய்க்காலிலிருந்‌ து 
ஜலத்தை எழுத்துக்‌ கொண்டு பின்‌ வாசல்‌ வழி 
யாக ஸனீட்டுக்குன்‌ நுனழர்தேன்‌. கூடத்தில்‌ 
சே இருட்டாக இருந்தது. விளக்கை எற்று 
வதற்காக மூன்‌ கட்டிலிருந்து அலமாரியி 
லிருந்து இப்பெட்டியை எடுத்துக்‌ கொண்டு 
வருவதற்காக அங்கே போபேேன்‌. அப்போது 
வெளித்‌ இண்டணனையில்‌ என்‌ கணவரும்‌ கலியா 
ணக்‌ தரகர்‌ கனகாபேசய்யரும்‌ பேக்கொண் 
மூருந்தறு என்‌ கால்‌ ச்‌ என்னப்‌ 
பற்றித்தான்‌. அவர்கள்‌ பேிக்ொண்டிருப்‌ 
பார்கன்‌ என்று கான்‌ சாகத்தது விண்‌ 
பேபோகவில்வை, 

சன காபேசகியர்‌, 11, இமாம்‌, கான்‌ எடுத்துக்‌ 
கொண்ட எரமத்குற்கு நீங்கள்‌ ஐம்பது ரூபா 
யாவது கொரடுப்பிர்கள்‌ என்று நினைத்தேன்‌ "” 
என்றார்‌. 

1 ஆமாம்‌, நீங்கள்‌ சாதாரணமாக இரு கனி 
யாணத்தை முடித்து வைத்தாயே என்றான 
மாக மூட்பது ரூபாய்க்கு போமேல்‌ எதிர்பார்க்க 
மாட்டீர்களே! சிங்கள்‌ பாணியை அவள்‌ 
பிதந்தகத்திலிருக்து இங்கே 
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புறப்பட்டு 


வரும்படி செய்ததற்கு இதைவிட அநிகம்‌ எதிர்‌ 
பார்க்கலாமா!”" என்றார்‌ என்‌ கணவர்‌, 

இதைக்‌ கேட்டதும்‌ எனக்குதி தூக்கிவாரிப்‌ 
போட்டது, மேலே அவர்கள்‌ என்ன பேசிக்‌ 
மிகாள்ளப்‌ போகறுச்கள்‌ என்று கவனமாகள்‌ 
மேகட்க அரம்பித்தேன்‌. 

“அடாடா, இஇல்‌ கான்‌ மாத்திரம்‌ உழைக்க 
வில்ல... எண்‌ சம்சாரத்தை விட்டு உங்கள்‌ 
பவானியிடம்‌ சேரில்‌ போய்‌ நீங்கள்‌ இரண்டார்‌ 
தாரம்‌ கலியாணம்‌ செய்து கொள்ள முயற்சி 
செய்து கொண்டிருட்பதாகத்‌ தகவல்‌ சொல்‌ 
ல்ச்‌ மொன்னேன்‌. அவள்‌ அங்கே போய்‌ 
விட்டு வர்துதும்‌, கரன்‌ போய்‌ உங்கள்‌ 
மாமனாரிடம்‌ போய்‌ இரத அகவ த மெனி 
வித்பேதன்‌. இவ்வள வெல்லாம்‌ செய்யாவிட்‌ 
டால்‌ காரியம்‌ கைகூடுமா என்ன! வடசேதோ 
நீங்கள்‌ கொடுச்கு வரையில்‌ சந்தோஷம்‌ 
என்று சொல்லி விட்டு விடை பெபற்றுக்‌ 
செகொண்டு வெணீயே கிளம்பினார்‌. 

அவனர அனுப்பிவிட்டு உள்ளே நுழைக்க 
என்‌ சகுணவர்‌ என்னை முன்‌ கட்டில்‌ பார்த்ததும்‌ 
பிரபரீத்தப்‌ போய்‌ இருட்டில்‌ என்ன செய்து 
கொண்டிருக்கிருய்‌!'' என்றார்‌. 

1* தீப்பெட்டி தேட வர்தேன்‌. இதோ அகப்‌ 
பட்டு விட்டது" என்று சொல்லி விட்டுத்‌ தீப்‌ 
பெட்டியை எழுத்துக்‌ கொண்டு பபோய்கி 
கூடத்டிலிருக்கு வினக்கை எற்றி விட்டு வரி 
பூதன்‌. என்‌ கணவர்‌ என்னைப்‌ புக்ககக்திற்கு 
வரவளழைக்கச்‌ செய்த சூழ்ச்சியை நினைத்‌ ததும்‌ 
எனக்கு ஆத்திரம்‌ பொங்கக்‌ கொண்டு வந்தது. 
வினக்னசை எற்ரி வைத்ததும்‌ வைக்காததுமாக 
என்‌ கணவரிடம்‌ வர்து, **பாவம்‌, நீங்கள்‌ 
என்கை இங்கெ கூட்டிக்‌ கொண்டு வறுவதம்‌ 
கூன்‌ பரொம்ப எிரமப்பட்டு விட்டீர்கள்‌, 
போதாத குறைக்கு ங்களுக்கு முப்பது 
ரூபாய்‌ வேறு செலவு" என்பின்‌. 

அதற்கு அவரி சரித்‌ துக்்காண்டேடே "பவானி, 
என்னைப்‌ பற்னி நீ தெரிந்து மிகாண்டது அவ்‌ 
வனவுதான்‌. கான்‌ கராமத்நிமலேயே பிறந்து 
வளரிந்தவனண்‌, பணத்தின்‌. அருமை  முதரிந்து 
வன்‌, நந்த விஷயத்தில்‌ எனக்குக்‌ காலணுசி 
செலவு உடையாது. இரந்த யோசனையும்‌ என்‌ 
னணறுடையதல்ல "" என்று கொல்லிவிட்டு விறு 
வீறு என்று போய்‌ அவருடைய பெட்டியி 
லிருக்து ஒரு கடிதத்தையும்‌, அவர்‌ பெயருக்கு 
வந்திருக்கு நூப்பது ஈபாய்க்‌ குரிய மணியார்‌ 
டர்‌ கூடையும்‌ என்னிடம்‌ கோண்டு வந்து 
செொழ்த்தார்‌. கடிதத்தைப்‌ படித்து நடித்து 
தும்‌ ஸ்தம்பித்துப்‌ போய விட்டேன்‌! கடிதம்‌ 
எழுக மணியார்டமும்‌ அனுப்பி யிழுந்தவரி 
சாட்சாத்‌ என்னுடைய  தகப்பளுர்‌ ! 

நிவள்வளவு கேவலமாக அட்பாவும்‌ கடந்து 
கொண்டாயே என்று என்‌ உள்ளம்‌ குமுறியது. 
ஆம்‌ இதெல்லாம்‌ ஒரே கணத்கிறங்குத்தான்‌. 
கணவனைக்‌ கைப்பிடிஸ்சு காரிகைக்குப்‌ பிதுர்‌ 


நிக்க்லகு விடப்‌ புக்க ககந்த பீடம்‌ 
என்றும்‌ மண்ணைப்‌ எனக்கு பாறுக்கி 
முூடிசாது விதம்டூல்‌ அற்வுமு்இிய அப்‌ 
பானவ அடுற்து கணத்டிமலேயே என்‌ அர்த 
சாதம்‌ வாழ்த்தி சொடங்மேயேது, அம்‌, 


அப்பர்‌ செய்தது தவமல்ல, அதும்‌ தம்றுற 
டைய கடமையைத் மான்‌ மெய்தார்‌, 
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பீமையற்‌ கட்டிலிருந்து கம்‌" மென்று 
கருவேப்பிலை வாசனையுடன்‌ சாம்பார்‌ மணம்‌ 
வீடு நூமுதும்‌ சுமழ்கந்து கொண்டிருச்து.து, 

** என்னா கண்ணறுச்‌ காளுமில்லாது 
கட்‌ லய காக்கைத்‌ 
துளைக்க!” என்று கேட்டவாறே ராஜா 
மண்‌ பம்கத்து ஹாலில்‌ காக வைத்தான்‌. 

“*எண்றைக்குத்‌ தான்‌ ஈம்மவிீட்டுச்‌ சாப்பாடு 
சன்றுய்‌ இருந்தது ன்று ஒப்புக்‌ கொண்டிருக்‌ 
விழிர்கள்‌ 1 அது நருக்கட்டும்‌!. எதோ பன்‌ 
வழக்கு கல்ல சிணிமாவாசு வற்இருக்கிற தாம்‌ 
பக்கத்து வீட்டு மாமி நுதல்‌ ஆட்டத்திற்குப்‌ 
போகப்‌ போக்ராளாம்‌; என்னையும்‌ கூப்பிட்‌ 
டான்‌'' என்று செொல்லிக்புிகொண்டெட சுந்தரி 
சமையற்கட்டிலிருக்து வெண்டேய வர்தாள்‌. 

"ஆமாம்‌, எனக்குக்‌ கூட இன்றைக்கு மனசு 
என்னவா சரியாகவே பல்லை சினிமாவுக்‌ 
காவது போயிட்டு வாலாம்‌ என்று தான்‌ 
சிக்கிரம்‌ வர்தன்‌ "” என்றான்‌ தாது, 

""சப்படியானால்‌ கான்‌ எதற்காகப்‌ பகி 
கத்து விட்டு மாமியுடன்‌ போக வேண்டும்‌ 1! 
உங்களுடனேயே வருக்றேனே! காரமும்‌ முதல்‌ 
ஆட்டற்றிற்க்‌ போவோபிமு, என்ன சரி 
தானே ?'' என்றாள்‌ சுந்தரி மூச்சு விடாமல்‌, 

இன்னைக்கு நீ *கம்‌ ௧ம்‌” வென்று சாம்பார்‌ 
செசய்குருக்கறுவ்‌. நான்‌ உள்ளே துழைர்தது 
முதல்‌ காக்கல்‌ ஜலம்‌ வஊாறிக்கொண்டிருக்கற து. 
சாப்பிட்டுவிட்டு இரண்டாவது ஆட்டத்திம்‌ 
குதி தான்‌ போவோமே! இல்லையானால்‌ என்ன 


தான்‌ படம்‌ சன்றாய்‌ இருந்தாலும்‌ மனம்‌ 
இங்பிகயே  தானிருச்கும்‌ என்றான்‌ சாறு 


சாம்பாறை விட்டு வர மனம்‌ இல்லா தவளனுக. 

1* சாத்றீரி கண்‌ விழித்தால்‌ உடம்பு எதற்‌ 
காகும்‌? சாப்பாடு எங்பக ஐடிட்போய்‌ 
வீடுகிறது! வந்து சாப்பிட்டால்‌ போறது, 
கிளம்புங்கள்‌ எல்கீரம்‌, நகாழியாகறது / காணும்‌ 
முகத்தை அலம்பிக்‌ கொண்டு வந்து விழு 
கடறன்‌ '” என்று சொல்லியவாறே சுந்தரி 
வயொப்புப்‌ மிபட்டியுடன்‌ நடிணுள்‌, 

சீரீடம்‌ அரம்பித்‌ துவிட்டபோறிதூம்‌ கொட்‌ 
டகையில்‌ கூட்டம்‌ இலேசாக புருந்தது, சுந்த 
பியை ஒரு தனியான இடத்இல்‌ கிறுத்கிவிட்டு 
சீர்க பூக்கட்‌ வாங்குமிடத்த த அடைந்தான்‌. 
பணத்தை எழுப்பதற்குப்‌ பாக்கட்டில்‌ 
குகய விட்ட ராழாவுக்குதி நாக்க வாரிப்‌ 
போட்டது,  "மணபர்ஸ்‌ "எக்‌ காணம்‌. 
அன்று முதல்‌ பேதி யாகையால்‌ வாங்கிய 
சம்பவம்‌ நூறு ரூபாயையும்‌ அற்ல்‌ வத்‌ 
இருக்கான்‌. வயாற்றைப்‌ படிஅரன்றுது. ன்றும்‌ 
தொனறருதவனுகி மெல்ல சுந்தரியிடம்‌ வர்து 
கடிய த்வத்‌ பெபொபன்று. வழுங்றிணுண்‌, 

சுந்தரிக்கு அரு கையே வரது விட்டது, 
இருந்தாலும்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டு "களம்‌ 
பும்போதே நதெதரியும்‌ எக்கு 7 நீங்கள்‌ தான்‌ 


அபசகுனம்‌ மாதிரி, ! இரண்டாவது ஆட்டம்‌, 
இரண்டாவது ஆட்டம்‌" என்று சொல்லிக்‌ 
பெகொண்டிருந்தீச்களே / வாருங்கள்‌! போய்ச்‌ 
சாப்பிட்டுவிட்டு கிம்மியோய்த்‌ தங்கலாம்‌, 
எனக்குச்‌ சினிபச ஒன்றுதான்‌ குறைச்சல்‌ 
என்று அதுதிதுக்‌ கொண்டாள்‌. 


டிக்கட்‌ வாங்கும்‌ போழுது தன்‌ பக்கத்தில்‌ 
நின்று கொண்டிருர்கது இரண்டு அசாமிகளின்‌ 
பேரில்‌ ராஜாவுக்குச்‌ சக்ேேகம்‌, அறால்‌ அவர்‌ 
களை எங்கே, எப்படிக்‌ சுண்டு பிடிப்பது! எதும்‌ 
கும்‌ பக்கத்‌ தப்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனில்‌ போய்‌ 
எழுதி வைத்து விட்டு வீட்டிற்குப்‌ போவ 
தென்று தீர்மானித்துக்‌ கொண்டு இருவரும்‌ 


போலீஸ்‌ ள்டேஷசீக அடைந்தார்கள்‌. சப்‌ஃஃ 
இன்ஸ்பெக்டர்‌ லோகநாதன்‌ தன்‌ கிளாஸ்‌ 


மேட்‌ * என்று செரிந்தவுடனே யே, மகள்பர்ஸ்‌ 
இடைத்து விட்டது போலிருந்தது. அழாக்‌ 
கரையாய்‌, சுவாதினத்துடன்‌ விஷயங்களைச்‌ 
மொன்னான்‌. லோலராதனும்‌ பர்ஸின்‌ ரீனம்‌, 
நிறம்‌, அடங்கியிருந்தவை முதலியவைகளைப்‌ 
பற்றிக்‌ குறித்துக்‌ கொண்டு, எப்படியாவது 
பாறைக்‌ கண்டுபிடித்துக்‌ கொடுப்பதாக வாக்க 
னித்துத்‌ தம்பஇிகை வழியனுப்பினார்‌, 
தம்பதிகள்‌ விடு நோர்கி வள்ளி மய்தாளாட்‌ 
னச்‌, ** இன்னைக்கு மனழதா வரப்‌ 
அற்ப அர்ஸ்‌ ககத்தேன்‌. தரு காளுமில்‌ 
லாச இப்ராளாய்‌ நீங்களே என்னேடு எனிமா 
வச்கு வருவது என்று திர்மாணித்தீர்கனோ, 
இல்லையோ 7 இப்படி யாராவது எனிமாசவுக்குப்‌ 
புதுப்பட்டு விட்டுப்‌ போலீஸ்‌ ஸ்டேஷனுக்குப்‌ 


போய்‌ விட்டு வ௱வார்கபளோ 1 அவ்வளவு 
அடிர்ஷ்டம்‌, கால்‌ வலி கண்டு விட்டது. 


வீட்டிற்குப்‌ போய்க்‌ கதவைத்‌ பெறெற்து அக்க 
டான்னு..." என்று சொல்லும்‌ போத சுர்‌ தரி 
யின்‌ கைகள்‌ தாமாகவே இடுப்பில்‌ இருந்த 
வீட்டுச்‌ சாவியைத்‌ துனளாவின. 

ஈஜுயையே, சாவியையும்‌ காரளோமே!”' 
என்று சுந்தரியின்‌ வாய்‌ தாளுகவே அலறி விட்‌ 
டது. இரந்த எதிர்பாராது தகவம்‌ கேட்டு 
ராஜா அசத்து போபோனான்‌. மாணி வட்டுக்கு 
பமல்‌ அலி விட்டது, இக்கு வேளையில்‌ யார்‌ 
வீட்டுசிகுப்‌ போலது, எ௫்கே படுப்பது, சாப்‌ 
பிழிவது ஒன்றுமே புரியவில்லை... சட்டென்று 
கன்னடம்‌ ஒரு 'டுப்௭ம்கட்‌” காவி இருப்பது 
கஊாபகம்‌ வரவே மனதைச்‌ சம்றுத்‌ இடப்படுதீ 
திக்கொண்டான்‌, அலல்‌ அர்த இடம்‌ அநிக 
கேரம்‌ நீடிக்கவில்கம, 'டுப்ணர்கமட்‌” சஎரவியைத்‌ 
தான்‌ பர்ஸில்‌ வவத்துத்‌ தொக்வத்‌ இருந்தானே! 

ஈசி, இணி மேம்கொண்டு ஆக வேண்டு 
யனதக்‌ கவணிப்போம்‌, காம்பயில்‌ சாவா்ரு 
எற்பாடு பண்ணலாம்‌, எது வேண்டுமானனும்‌ 
நடக்கட்டும்‌. நான்‌ அஞ்சப்‌ போவழில்ல்‌ 
என்றான்‌ ரசா, 

ப்படி அஞ்சாமல்‌ இரவைக்‌ தெதெருவி 
லேயே கழ்க்க முடூயாது. யார்‌ விட்டுக்காவது 
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போக வேண்டும்‌. இன்‌ 
ஹைக்கு யார்‌ முகத்‌ 
இல்‌ ன கா 
முதரிய வில்லையே 
என்று ணை 
சுந்தரி, பூர 
ள்ளி வளை சாரற்‌ தி 
ச்‌ கண்ணடியைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கொண்‌ 
டாயோ !'' என்றான்‌. 
ஆமாம்‌, இர்தச்‌ 
சமய) த்தில்‌ கூடவா பரி 
காசம்‌! ஈன்றா யிருக்‌ 
இறத, போங்கள்‌! 
ஈசி, ஈம்ம கிச்சு 
வீட்டி ற்குப்‌ போக 
லாமா 1 அவன்தான்‌ 
கன்‌ மாமர பிள்ளை.” 

11 கனஜ்றாறம்‌, நருகீ 
இருக்‌ துுப்பதான்‌ அவ 
னுச்கு ஒர்‌ குழந்தை 
பிறந்திருக்கிறது. பேவேறும்‌ கையோடே அவன்‌ 
வீட்டிற்குப்‌ போகக்‌ கூடாது, போனல்‌ 
குமந்தை கையிக்‌ இரு ரூபாயாவது கொடுக்க 

வண்டும்‌, சத போனால்‌ வித்தியாசமாக 
நினைத்துக்‌ கொள்வார்கள்‌ '" என்றாள்‌. 

கடையாக ராஜா நருவாறு அப்பாஜி 
தெருவிதுன்ன தன்‌ சிபிணங்தன்‌ வீட்டிற்குப்‌ 
போவதென்று முடிவு செய்தான்‌. பிறகு இரு 
வரும்‌ அப்பாறி பெெருவிதுள்ன சாரங்கன்‌ 

வீட்டுக்குப்‌ போனார்கள்‌, சாரங்கன்‌ விழு 
பூட்டியிருந்தது. விசாரித்ததில்‌ சாரங்கள்‌ 
அவன்‌ சம்சாரத்துடன்‌ சினிமாவுக்குப்‌ போயி 
ருப்பதாயும்‌ சிறிது நேரத்தில்‌ வந்து விடுவார்க 
சென்றும்‌ தெரிய வந்தது, 

கந்தரி காலப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு வாசம்‌ 
படியில்‌ உட்கார்த்து விட்டாள்‌. 

சற்று சேோரத்திற்கெல்லாம்‌ சாரங்கனும்‌ 
அவன்‌ மனைவியும்‌ வண்டியிலிருந்து இறங்கினர்‌, 

“என்ன ராது, அபூரிவமாயிருக்க றத ! 
எங்கக காற்றுடிக்கிறது! கான்‌ என்ன 
பாக்கியம்‌ செய்தேன்‌, உன்னைக்‌ தம்பதி சமோத 
வ்‌ வரவேரிபதற்குர வா, உள்ளே போக 
லாம்‌" என்றுரரதாாவை உள்ளே அழைத்துச்‌ 
சென்றான்‌ சாரங்கன்‌, 

*மிரரம்ப நாளாக இவளை கன்‌ ஸிட்டுச்கு 
அளழுத்துக்‌ கொண்டு வரவேண்டும்‌ என்று 
திரன்‌ ஆனா. எண்‌ சமாசாரம்தான்‌ தெரியுமே 
உனக்கு! இன்னைக்குத்தான்‌ சற்று ஒழிந்தது 
வடுகாவிலுக்கு வந்தோம்‌, அப்படியே உண்கீகா 
யும்‌ பார்த்‌. துவிட்டுப்‌ போகலாம்‌ என்று வக்‌ 
தோம்‌ '" என்றான்‌ சாறு, 

“சதி, வா, சாப்பிட "" என்றான்‌ சாரங்கள்‌. 
** தகரம்‌. கப்பரிட்கை நூடிக்‌ நுக்கொண்டு 
தான்‌ கோவிலுக்குக்‌. கிளம்பிபெம்‌'" என்று 
சாதா தட்டில்‌ சபித்தான்‌, 

குழ்கிலை காரணமாசவோ என்னபவோ சாரங்‌ 
கன்‌ அதற்கு மேல்‌ வற்புறுக்‌ குயல்பை, 

பெண்கள்‌ இடையே சுந்தரிக்கும்‌ அமோக 
வரவேற்பு மடைத்கது, அவம்‌ சாப்பிட 
மறுத்துவிட்டான்‌, சாரங்கன்‌ அத்தனை காழி 
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கைக்கு மேல்‌ வீட்டுக்‌ 
குப்‌ போகக்‌ கூபா 
மிதன்று தடுத்ததின்‌ 
பேரில்‌ இருவரும்‌ அன்‌ 
வரவை அங்கு கழிக்கத்‌ 
நிரிமானித்தனம்‌, ராது 
வும்சுர்தரியும்‌ இரவு 
தாூாங்கவேவே இல்லல. 

சாஜாவுக்கு மாதிரம்‌ 


ள்‌ அடிக்கடூ, "சாம்பார்‌ ” 
வர்த்தக ஞாபகம்‌ வரது கொண் 
நிர துன்பு பருந்து. 
ட | தவன்‌ வரனவ 
ட்‌. | அவ்துடன்‌ எதிர்பார்த்‌ 
[த இருக்க தம்பிகள்‌ விடி, 


யற்‌ காலையில்‌ எழுந்து 
காப்பி அருந்றிி விட்டுப்‌ 
புறப்பட்டனர்‌. சாது 
தன்‌ பீபிரா சாவி பிகட்‌ 
டுப்போய்‌ விட்டதென்‌ 
அம்‌, ஒரு ரசகாத்துச்‌ 
சாவி இருந்து கொடுத்தால்‌ சாயக்இரம்‌ இருப்‌ 
பித்‌ தந்து விடுவதாய்‌ சொல்லி, சாரங்கனீட 
மிருந்து ஒரு கொத்துச்‌ சாவியையும்‌ வாங்கிக்‌ 
சகாண்டான்‌. 

சானவியார்‌ னகயிலாவது கட்டியிருந்த, வீடு 
கொள்ளா போயிருந்தால்‌, எவ்ன செய்வ 
மிதன்று சரி தரியும்‌, ராஜாவும்‌ பயர்து கொண் 
டிருக்ததற்கேற்ப வாசற்‌ கதவின்‌ பூட்டு பூட்‌ 
டப்படாமல்‌ கதவில்‌ கதொங்கக்‌ கொண்டிருக்‌ 
தது, ரசறராவுக்கு உலகமே சுழல்வது 
போலிருக்தது, சமாணித்துக்‌ கொண்டு, சுந்த 
சியை - உள்ளே போக பவேண்டாமென்று 
சொல்லிவிட்டு மின்ஸ்பேக்டரி லோக்காதனை 
அனழத்து வர ஸ்டேஷனுக்கு ஓடினன்‌. சற்று 
சேசத்திற்கெல்லாம்‌ லோசராதனும்‌ ராதாவும்‌ 
வர்து சேர்ந்தார்கள்‌. ோககாதன்‌ பூட்டை 
ஜாக்கிரையாய்ப்‌  பறிசோதித்து விட்டு 
பிமல்லக்‌ கதவத்‌ இறந்து கொண்டு உள்ளே 
போர்‌. ராஜு இக்தூடன்‌ பின்‌ சொடர்நர்‌ 
நான்‌, சமையல்‌ உள்ளில்‌ சணயைத்து வைத்தது 
அப்படியே இருந்தது, மெல்ல சாறாவின்‌ 
அனறைப்பக்கம்‌ தலையை நீட்டினார்‌, மிஸ்டர்‌ 
லோககாதன்‌, என்ன ஆச்சரியம்‌ / ீமேையின்‌ 
மேல்‌ மணிபர்சும்‌, கொத்‌்துச்சாவியும்‌ கேட்‌ 
பாரற்றுக்‌ கீடரிதன. ராஜா தாவி எழுத்து 
அரவாரம்‌ செய்தான்‌, இன்ஸ்பெக்டர்‌ 
லோஃகாதனுக்கு விஷயம்‌ விளங்கி வட்டது. 
அவர்‌ குலுங்கக்‌ குலுங்கச்‌ சீரீத்தார்‌. 

* சுந்தரி, என்னதான்‌ எணிமாவுக்கு ஈாழி 
யச விட்டாதும்‌, இப்படி சாவியை எழுத்துக்‌ 
கொள்ளாமதும்‌, பட்டைப்‌ பூட்டாமறும்‌ 
வரக்கூடாது, நஇந்தப்‌ பெண்‌ பிள்ளைகளுக்கே 
ஒரு அங்சரமென்றால்‌. தல்கால்‌ தெரிகிறது 
இல்மல” என்றனன்‌. ராஜர, 

டு சீல்களாவ து மறுக்காமல்‌, நீதானமாய்ப்‌ 
"பர்ணை ” எடுத்து வர்ற்ருக்கலாம்‌ "' என்றான்‌ 
சுந்தரி சுடச்சுட, 

**சரி, நமக்குள்‌ சண்டை எதற்கு? பேஷன்‌ 
சமயத்டூல்‌ ஆகா தங்களை விறைக அடுக்க வேண்‌ 
டாம்‌. அர்த்‌ சசப்பாமை மம்மும்‌ கொஞ்சம்‌ 
குடி காட்டி பவை '' என்றான்‌. தாஜா, 


பரி 


(சப்‌ 


அவன்‌ பிறப்புரிமை 





த 


பழசை 22 
பர்சகக்கு தக்‌ 
கோயன்‌ அ 
| இதரி யா 
களி ரன்‌ 
பசல்‌ 6 முக 





பெபசீய கடைத்தெரு, தெப்பல்குளம்‌ 
நிநரிரீராப்பள்றி - பெபரிய தெரு, சும்ப 
கோணம்‌ - ஆர்காட்‌ ஸ்ரீணிவசளாசார்‌ 
மேது, பெங்களுர்‌ பீடி, 

மற்று சிகிச்சை எதாபயணங்களா 2? 
பம்பாய்‌ - தாகப்மூர்‌ - ஊட்பிீறு 
கல்கத்தா னிருயந கரம்‌ ன்று மிவாட 


11. ரம்‌ ஏறி ிவங்கு ட 


3. பிறாசந்கமை பேசு, 


” உங்கள்‌ குழந்தை சற்று ௬௪ குணறவரக 
இருப்பைத நிவரித்இப்பதிணு மாட்டும்‌ பன 
கரின்னை, அவண்‌ எண்‌ பிதாயுற்ருண்‌, வியா 
இரண்‌ கூானகாரணம்‌ எண்ண, என்யனனவ 
களைத்‌ தெரிந்து கொள்ளும்‌ வரையின்‌ 
இருப்இியுறுதிர்கள்‌. கவனிக்க படர்து 
இது போண்று சிறிய ிசாவ்காத கோள ச 
அகன் தாண்‌ சரன்‌, குரை பீதாய்கள்‌ உண்‌ 
டசவநற்கும்‌ காரணாமாக, மாகுக்கண க்கின்‌ 
பணம்‌ குவரனையைங்‌ கொழும்கெண்றுது. 





ோற்கூறியு ஆடளோசரின றை எஅிரும்யும்‌ 
உங்களுக்குள்‌ செண்று குமார்‌ சிரி வருடங்‌ 
களாகக்‌ கூழுந்ணதைககிணன்‌ சரஸ்‌, குளை 
பீ நாய்களே வைந்மாம்‌ பெய்து அணா 
பவம்‌ நிறைந்து ஜஐம்மி தயாராக இருக்‌ 
இன்‌ தனர்‌. தக்க காளத்தின்‌ கவணீக்கப்‌ 
பட்டசன்‌ சரன்‌, குரி, பேோய்கரினல்‌ கள்‌ 
டூப்பாய்‌ குணப்படுத்தளாா்‌ பிக்கிறம்‌ 
அத ாம்பிக்கப்பதும்‌. சிகிச்சையாணுன்‌, யா 
தியிறன்‌ கூண்டஙப்ப டும்‌ தாட்களைக்‌ 
(கு்ற்ம்க நு மாம்‌. 





மாறா துயரின்‌ அல்‌. பகி அடட்பர னியா 
கரும்‌ 1 1 விஸ்கி வராயான்‌ இர எதி பபச ந்‌ 
பாவாவாா பா தும்‌ ட கிணிலாம்‌ கூட க ஸு 


ரீமணாய்யர ம சன்ஸ்‌ 
மலளாப்யூரி, மதராஸ்‌ 





(0) 





ர்‌ 


ய 
ஃ 







ய்‌ 


மாசு படிந்த தோற்றத்துடனும்‌ 
அடிக்கடி  நுகப்‌ பருக்களினாலும்‌ 
தோலில்‌ தடிப்புகளுடனும்‌ வாழ்‌ 
காள்‌ முழுதும்‌ அவள்‌ அவதிப்பட 
பேண்டு பிமன்றிருந்ததார்‌ ஆம்‌, 
அவள்‌ அப்படித்தான்‌ கினைத்தாள்‌. 
அதிகப்‌ பணச்‌ சிலவில்‌ செய்து சம்ம 
சிகிச்சைகளும்‌, கரீம்களும்‌, களிம்பு 
களும்‌ கிரக்கரமான பலனை அளிக்க 
வில்லை. பின்னர்தான்‌ அவளது 
உபாதைகளின்‌ ஈரல காரணத்தைத்‌ 
தாக்கிய “க்ருஷனை'' காடினாள்‌...... 
அப்யரழக்க்று மமேணி திறுதிணதை யுடைய 
ஆயிரக்கணக்கான ஸண்திரிகள்‌ உளள 
கும்‌ *கருஷ”னுக்கு தன்றி செறூத்து 
இன்றனர்‌, ரத்தத்தினுன்ன அசுத்தங்‌ 
கணே, போனின்‌ மங்கலான நிறுத்தித்‌ 
கும்‌ காரணமாக அமையும்‌ ஒவ்வொரு 
சத்தரிப்பத்திலும்‌ நகுஷணிலுன்ன ஆதா 
விதமான போக உப்புக்கள்‌ அதி அதி 
புதத்தை அிளைவிம்கினண்றதுனா, மத்த 
மடைத்த உறுப்புக்களினாள்‌. கழிக்கம்‌ 
பட நூடியாத தொல்லை தரும்‌ விஷப்‌ 
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பொருள்கள்‌ வெளியே தன்னப்‌ படுகிண்‌ 
தன. மத்தம்‌ சத்‌ நிகரிக்கப்பட்டு 
ஆசோக்கியம்‌ ததும்புகிறுது. தோலிண்‌ 
மோனுன்ண மாதூக்கள்‌ தீக்கப்‌ பட்டு 
இயற்கையாகவே கண்ண அழுகிய 
தோத்தம்‌ பெறுகிறது. 


ம்க்ஷ்ணான்‌ அறையப்பட்ட கட்டுது 
சுத்தம்‌ இரட்ட வணிய்யது சர்ம செளத்‌ 
தரிவம்‌ மரத்‌ நிரமான்ை அது வாழ்க்க 
சரி. ஆன ம்ாந்தைவும்‌. அணில்கிறுது. 
சரன்‌, கு.தீடீர்க்காவ்‌ , குடன்கன்‌ 
இவர்ைறை இயங்குமாது ஆறு விதங்‌ 
களின்‌ தாண்டும்‌. ல்குஷை''ரனே மீத.க 
தனத்தையும்‌. இயத்கை வயழகையும்‌ 
இரும்புப்‌ எெபறு மிகசி சிறுந்ததும்‌ சிக்கண 
மாண வழுயாகும்‌. க்ஞுஷணிண்‌ ஸகல 
சூ. 4-0. தாண்‌, எல்லாம்‌ கெமிஸ்டிக 
விடமும்‌ வியாபாரிகணிடமும்‌ கிடைக்கும்‌ 


க்ஷண ௪. பரிபித்ஸ்‌ 
கன்று, கோ.விட்‌., 
மண பச்சஸ்டர்‌, இரன்டு 
காராரது சஅவர்களாவ்‌ 
சயாரிக்கப்பட்டு கார்‌ 
ம்‌ கம்பெனி னிட்‌., 
பம்பாய்‌, மத 
சாஸ, கல்கத்தா 
அவர்களா லு 












உணர்ச்சியைப்‌ பெறலாம்‌ ! 





நற - ரோகு. 





“அவத ம்‌ 
(7:22 2111: 


ர்க்க 8 சாட ட கேதார, பஸ்‌. சசககமா. இிப்தாா1, 3. ரிம்‌, 


௪... வயாக பட. 


அர்த்து, 

திக்ணோமெடெரிம்‌. கண்டு பிபுக்கப்‌ பட்டத 
விருந்து. இரவி பாரும்‌ னக்ணிமா, பரு, தத்துக்‌ 
கூட்டி கமா ஆமா சரும யா நிகள்ால்‌ அவதி 
எர துவம்‌, உங்குருல்ரும்‌ எர இருக்கும்‌. செவ றுப்பு 
எத்படவும்‌ சிவா எம்‌, சமானா நுைறையாின்‌ 
தயாரித்த இம்ணோடிடசியாணுன  சருமாத்ணது 
கத நயா காரண அ ன யர ப்ட்‌ கூ வையாது! 
செகண்டு, பரிறுர்‌ சங்கரின்‌ வாமா இயான்‌ தப்ொணால்‌ 
க்ருத இடம்‌ செொடுமக்கா இரிகளா 

ஒரு புதிய சாகம்‌ 

இணவ! எம்‌ இரு புதிய கணி. ஆணால்‌ 
இிரங்களா கண்வ படி உபயோகித்த இ்கர்கி கணியம்‌ 
பயப்‌ போன்றுநள், பிக்கு நிறுது. மோனே 
தடனிக்‌ கொள்ளும்போது ஒரு பவடஸாரமப்‌ 
போசன க மைருவிர்களவ்‌. சழுமாத்‌ துவாரவ்களி 
ஹஊாே செவ்று வயாதஇலகு காளயாவ இடதி 
தத்‌ தாக்கு கறுது, திக்கோமெ ரிம்‌ மூன்று 
வழிக்க உபாண கையைத்‌ அள குக்றுது ன [21] 
ொய்குக்‌ ௬௭ தையா க்கும்‌ நுமிகரள த்‌ தாக்கிக்‌ 
செகாள்துக தது, [20 அரித்து, எரித்து வெந்து 
போவதை ரி மூகள்‌ பி திழிஷங்களணில்‌ தடுத்து 
ச்ருப்த ஸர சமானா ணமா 2] இிறுதூ, [3 ரி இயற்‌ 
ஸ்கான்‌ ப்‌, சத்துமாக ருதுவாகப்‌ 
பட்டுப்போல வழுவழப்யாகவும்‌ ஆக்குகிறது. 

ளினரைவில்‌ பளணன்னக்கறது 

சரும சேதோவ்களை இவர்த் திம்களவே. விஞ்சான 
ட...” கராராரசண இகபர மிடம்‌ 

வ று கயம்‌ எசிட ன்று மிர மிகப்‌ 
கிறது, தணயசிஈன்‌, வரிச்சல்‌ ஆ௫ூியவற்வைறு 
சின தியமிஷங்களில்‌ கிறூத்தி கவரில்‌ ௪ 
மத்தை கற்தாாசகு ஆறி பூ, மற்ரு துவா கரும்‌ ட்‌ 
வழுய்பாகவும செய்க றுது, *ரரண்து ககம ப 


கணை மடன்‌. சல ம வ 


கணிஞன்‌ கணந ரின்‌ பார்த்து ம உரளா க௩ங்கண்‌ , 
தேடிய சஞ்ரிவி.ட தசழூய வத்‌ திலும்‌ கிடைத்‌ 
ஆக்க 

வடக 


தது உணரு பரிகள்‌, இக்சினார சடடரிாம்‌ 
கண காணா வர கமண (டய சருமத்மதசி 


அரகர பரம பட ரயில்‌ கணியான்‌ ஊட வண யன. உ 





எர்ந்து கொப்பளிக்கும்‌ எக்ஸிமா 


10 நிமிஷ த்தில்‌ குணம்டைக்றநு 





பாசக்‌ புஷிடமாயாக்கியது. அவரிகளின்‌ ஒருவ 
சாண மரிண்டசி 181, கூ தூகிருரி! "பண்ணிரண்டு 
வ ருரைங்களாசக கமைசிச ம்‌ எரிச்சு ஹரம்‌ கருப்‌ 
எக்மரீமாவிறுன்‌ கஷ்டப்பட்டேன்‌. பன மருந்து 
களுக்கும்‌ பிறு திக்ணோமெடெமம்‌ உபயயோகித்‌ 
பிதண்‌, மி திரிஷங்களின்‌ நமைச்சல்‌ நிண்றூ 
பது காளே சருமம்‌ ௬ த கமாசகியது,. னன்‌ கோதி 
இத்தி மேற்பட்ட மாசலூதகலம்‌ கண்ட எண்‌ 
தண்பரிகள்‌ ஆசிசரிய யடை ததணசி,”" 


திருப்திக்கு உத்தரவாதம்‌ 
சருமம்‌ இருப்தியச்க சுறத்கமாாகாறவள 


திக்ெமொயே ர்ம்மதிப்பை இழல்கி றது. இன்றே 
ஒரு திக்கோெடெரிம்‌ வாங்குங்கள்‌, தோற்றுத்‌ 


தில்‌ ஏற்படும்‌ அபினவிருத்நியைல்‌ கானா ஆசி 
ரிள்பாப்‌ யி 8 உய , சதுரம்‌ நர வாரத்‌ திற்கு 
உபயோக ந்தான்‌. ௪ ரு மாம்‌. வரவழுயியயம்‌ 
மிருதுவாயும்‌ குத்நுமாவும்‌... வரிகரமாகவூம்‌ 
அதவது இச்ளமைபம்‌, இன்கிறோன்‌ அண்‌ கானிப்‌ 
சுயட்டுி மைத்‌ இருர்பிம்‌ கொடுத்து, தீவ்டள்‌ 
சேகர்௫ுந்து கிகிலைய வபா பெயொதுவ்குள்‌ 
இன்பே ஒருந்ந்னோடேோரிம்‌ வாங்குங்கள்‌ , அதச்‌ 
கட்ட ம ட்த்ண்ண்பி ணன்‌ உங்களுக்கு ச.தூதி. 





நமர்வியல்‌ 


என்னா ணிதமாண 
யாவ்கி அழாவளல்க யுக 
சடதிதபபடும்‌. 


கழங்க! வாக்களிக்கும்‌ 
பட்ட மூன்றனம்‌ 
சூ. 4 கோடி கண்‌, 
ச தாசிசப்பட்ட 
கானதனம்‌ 
ட உ மேகாடி.கண்‌. 
ரிசர்வ்‌ சிதி 
ஸம்‌ ௮ஆ ஸ்ட சகளகரிதம்சனா 
ணை ய அணவாகளைகைளை யை தி ம்பி உஙக மதம்‌ 
. ர்‌ இளி டப்‌. ணககண்ட பருந்து 
திணைம்‌ பின்‌ ள்‌ ல்‌ ௯ ர நோயல்‌ 
கல்நத்நா. 8 ணை ஆ அப்போதும்‌ மைலரம்‌ 
ஸி ்‌ வவிழ்நிருக்களும்‌ 
்‌்‌ ம்‌. 87, பிர்லா. 71, 9. தாகூர்‌ க்‌ 
ர பசேோசமன்‌,. ஜெணா 





த கத்யம்‌] 18௮ ஸம 
ர்ன்பிட ப பட ்‌ டட. 111. 
மதராஸ்‌ ஆபிண்‌ 7 
ப்்ரில்மி, பிரா ட்புிவ 
மி. பூ... மாகாண 


பி 


அது அற்புந ரகங்கள்‌ ! 


புகழ்‌ பெற்ற ன்லின்‌ பாக்டசிகலீல்‌ தயாரானது 
ஒவ்சொளன்றும்‌ 2 வருஷ உற்தீரவரத முள்ளை 





3 ல்‌ 
ம இாறுல் க்ரோம்‌ 80/- ரோரள்டிகோல்டு 28/- 
ம. கிரோம்‌ 9/- யர்‌ ரம்‌ ரிரி/ஃ 


॥. [1 


க்ரோம்‌ ம்க்‌ 


ரோல்டுகோள்டு 44, 
ரோல்நிகோல்டு 33/- 


உயர்‌ ரகம்‌ ய்ய 
சொோல்டுகோல்டு அ 





ப்‌ ஜாவல்‌ க்ரோம்‌ 28/- 
ர ட க்ரோம்‌ ய்ம்‌/* 
12 ஒ க்ரோம்‌ 4 





முழுவதும்‌ ஜுஏல்‌ 18/- உயர்‌ ரகம்‌ 81 
சாடியந்நுடன்‌. 231/- சேன்‌, செகண்டு 23 
ஸ்பெஷல்‌ உயர்ந்த ரக மெல்ன்‌ 87/- 





ச ஜாவல்‌ ரோம்‌ 21/- 
ர்‌ 8] 71ம்‌ ப கட 
[க நஸ்‌ க்ராம்‌ க்கி/- 


மரால்டு கோல்டு 2 
ரோல்டு கோள்டு ம 
ரில்‌ இம்கரல்டு மழ 





ப ஜாலவல்‌ க்ராம்‌ 224/ஃ உயர்‌ ரகம்‌ 


23]. 
ஏ டி பரிமள்டு போல்டு 80/- உயர்ரநம்‌ 84. 
12 க்ரோம்‌ 44/5 ரோல்நு கோள்டுக்க்‌ 
டைம்‌ பிள்‌ 20/- நியுர்‌ ரகம்‌ த. 
பாக்கெட்‌ வாட்ச்‌ 12/- இயர்‌ ரகம்‌ ]0 


தயாற்‌ சொனவு பிரத்திரியகம்‌, இரண்டு 
கழ காரங்கள்‌ ஆரிடருரு தயாற்‌ செவ இணும்‌ 


3 


1 பரிட்ட்௩்‌ பப ப்பி 00, 


சியம்‌ பப்டி. 11428 - மகம பாரர்த 





_ ப ப்ர்மிபகாாரிதாயர் படபமா 


உத்தீரவாதர்ள்ள ஸ்டெய்ன்லள்‌ 
.. ஸ்டீல்‌ சாமான்கள்‌ 


காண்றும்‌ பிரகாசமாக இருக்கும்‌, 
என்றும்‌ பாங்காது. 





| 


 * 


உ: உதய பை ணவ கணட உடல. உட 





இன்ளொரு சிட்டுக்கும்‌, கொட்டம்‌, அஆன்பத்தீர, 
கரண்டினுக்கும்‌ தேமையான ரமான களும்‌ உள்கள. | 


டாம்பிகுமானானவ ஆணால்‌ மலிவாளாணன, ] 
| ககாதாரமானாவை -- நீடித்துளிமுப்பை, 





52 ற௦௦5 08௫ 
170 012 சகர முட 





இமை 5௪ - 10% 7 2 இகொகறகம்‌ 0௩. பவல்‌ 
ம அரிய கரம்சுயக நாறிய வங்கா வராக. நழாபம்ரவமீக 
மரீ மிர்சாந பசு வுமுச்க (மடங்க 0 ணரரரவ1்‌ உறவ ]எல்றக்‌ | 
ம்மா பயி] 19% சரயு] - பிரக ர்க 88. 21/5 ஐர்யகு 
நர்மாக, (ோொம்ரா ந ம்‌ ப்ள நாயர்‌ ல, புகர்க(ி ர்க 


விபி பலிலமாரீடி॥ | ஸமி!ச1௨ மியா நீயி] 
கமய (சக "4/0 00௨ இியிப்பட்‌, பிவாட்ட மலிவு, 


பகா இப்‌ ரப்‌, ரர்‌... நதற்றுகுர 
கரம்‌ க[க௮ கர்‌ (கரிபயர்க்க 
8, மீ, டட. ரர. மேகெம்ப்பாரரத க 


ரீ. 


11 - 119, பிரகம்கம (கறம்ஈற, ம சமறுகறுக![கர நீரஜ்‌ நகம்‌, நபிறஙாயிட, 










ஹெர்குலஸ்‌ சை௫கள்கள்‌ ' 
இந்த கடின போட்டிகளில்‌ 
வெற்றி பெற்றன 


அதுவனரயில்‌ கடரந்தேறிய 
போட்டிகள்‌ உயர்ந்து 
வெற்றியை அடைவதே ஒரு 
சைகிளின்‌ திறமையை கிரண 
யிக்கப்‌ போதுமானது. ஐது 
மாதங்களில்‌ அதிகாரபூர்வ 
மாக அங்கேரிக்கப்‌ பட்ட 
இருபது மாபெரும்‌ கடின 
உலகப்‌ போட்டிகளில்‌ ஹோர்‌ 
குலஸ்‌ னாடின்‌ ஓட்டுபவர்கள்‌ 
வெற்றி யடைக் துன்னனா. 
இர்த வெற்றிகளிலிருஈது 
இதுவரை உற்பத்தியான 
னாகன்களுன்‌ ஹோகுலஸ்‌ 
மிகவும்‌ நம்பகமானது என்‌ 
பது ருசுவாகின் றது. 


இன்றைய சைகளைகளில்‌ 


மகவும்‌ சிறந்தது 


எல்லா பிரபு ஃ.பாபாசிகி டமும்‌ உ்்டக்கும்‌ 


சகஈ]ம்ந்வ 


“௭ உ ணை ணை கன அண அது என எர 
ப க க. ந இ 





111௬, நரரர்றுக்சும ௨௬0 ஞ்ட்கங்ச ஙா 11, இடம்கர்பயாாமார்பரு கட்‌ ங்க நடந்‌" நிரறக்கக 


நம்ரும்சநக 





உ கன்டு. ஆரியர்‌ எழுதிய 


பார்த்திபன்‌ கனவு 


குமிழ்‌ காட்டுச்‌ சரித்திரத்தின்‌ 
ப்கோனண்னணத காலத்தை அறாத 
மாக விளக்குகின்றது 


விலை ரூ, 0] 


௫ 
குணியராசரி டஉசகூரி காற்றி முகாத்மாானிண்‌ 


செபெருமைவையாம்‌.. அவர்‌ இம்‌ இயக்கு 
ஆதி விரும்பும்‌ அரும்‌ தொண்டையும்‌ 


மகாத்மா காந்தி 


என்று நூலில்‌ வெது அழகாக 
ிளக்கி யிருக்க்று! 
பி 
வி்‌ அணி எட்டு 
(தபால்‌ ரெலவு தனி] 





ன்ரி ர்ர்கிய 
டு 


வி ட்டா 


பு குலிய கர்கள்‌ 












ம்‌ இக்மன் ட்‌ 


(ஏண்‌ அ9.ர்‌.க சீருர: 


குமிப்ராணம்‌. 








ஸ்ம ர, 8-8 
ட சிசண்மீகா தகர த் இற்கு சொல்‌ எஜுண டிகள்‌ 2: 
ட்கபால்‌ சொல்வது சண்‌] சுராஜ்‌ ஏ ஸு ன்‌ ண்ண 
7 மி, ஜானிபாட்சா சாகிப்‌ சிடுரு, செசண்க்கா ரிக 
ச்காை, பானக்காடு அண்டு நீனகிரிலகு 
சொன்‌ எதுனா று கள்‌! 


தமை இடை கருப்டம்‌ கலரை 
1. பான்பட்டாயி செொட்டுயார்‌ 


ரத அட ப தஙநக. டள ப்‌ டல்‌ ்‌ ட்‌ ப 
௬ட்ு காரிபாஸயாம்‌ | 344. வைரியான்‌. தேரு - கோவமுத்தாச 
டக ம்‌ ்‌ ல சாடாம்கிள் டுகள்‌ : 
ஈழ்ப்பாக்கும்‌ பஜ. அச ள்சீண ொணரிகிர. சண்டிகா & 2... 
முதன்‌ அக்ராதமாரம்‌ சேசளம்‌ டவுன்‌ 





அப்ளை ருப்ளிலளரிர்பின்ளள்ளிப்ளிப்பி எள எ்ரிப்ப்ப்பிள்ளளயிள்ப்பி ள்ளன ரரி ரரி னர புர்பர்ரே 


0, 7௦. 1. 4898 





கூடதுக்கு "உஷ்ணத்தை "" கரும்‌ மாசவுசித்து ஜுவ்வரிசிலின்‌ எரானாமாவ்‌ 
இருகி துது. ஜவ்வரிள்‌ எணிதஇினல்‌ ஜீரணமாகக்‌ கூடுயாது. தமி உவ்கண்‌ 
குழுந்ைதைகண்‌ இந்தக்‌ கூணழு யரிகுவுப ஊிருமிபுவார்குஸ்‌ ] கப்‌ ஜுங்வரிசிணவ 
ரியாணிபி தரம்‌ தண ணிரில்‌ சன றுைைக்கவம்‌,. ॥/ கப்‌ வடிகட்டின கெட்டியான 
வெள்வளப்ையாகுடண்‌, சக்கு, ம தேக்கரண்டி கூப்யு இணவ கை பேரிக்க வும்‌, 
சிதணிவாகும்வஸைரசபயாகையும்‌ ஜஇவ்வரிசியையும்‌ அடுப்பின்‌ வைத்துக்‌ கூடவிச்‌ 
சிவம்‌. பாத்திரத்தை குணிசி ந்த கண்களை சான கழுணினாயின்‌ அதின்‌ கூணழு 
ண ற்றி உண றய ண வக்கம்‌, பிறகு ர்‌ குப்சிவளைைத்துடஸ்‌ 2 பெரிய எாழூண்‌ 
டஉான்டா சேர்ந்து கொழறிக்கவைக்களும்‌,. அதின்‌ ம பெரிய ண்பூன்‌ தண்ணிர்‌ 
ரீசர்ிக்கவும்‌ அறிப்பினிருந்து இறுக்கி 2 பெரியவ மாபூண்‌ அளாவு எுயரிசி சஸ்‌ 
சார்‌ சேரிக்கவும்‌, ஆணழு பாத்திர த்தினிருந்து அகற்றி பாண அதனண்போன்‌ 
கற்றி, நூந்இரிப்பருப்பு முூதனானவகளை மேமேபின தாவும்‌. டஉால்டானின்‌ 
தயாரித்த உணவு சூடாகி வா, ஆறியோ எய்படி இருநத்தயோ திலும்‌ ௬௪ 
ப்ரிக்கதாவ்‌ இருக்கும்‌, டான்டா ஒரு கத்தமாணன தாவர க்ககொழுப்பாஸகையான்‌ 
அது அதிக த ரயாருட்டைத்தாங்குகிறுது- ௭எணபிவ, உண வுகர நுழுங்காக 
நுமுகா துய்‌ யக்குவமாவதற்கு யபோதுமாண சாவகாச௫ம்‌ அணிக்கிறு து, 


உஷ்ணமான வேளைகளில்‌ அருற்து 
ஆரோக்கியமளரிக்கும்‌ பானங்கள்‌ 7 


இலவச ஆலோ சரண காருக்கு இண்டு - அல்லது 


என்து ேவேண்டுமாணாலும்‌- ன ரம துவ சண்‌! 


தி டால்டா அட்வைஸரி ஸர்ளீஸ்‌ 


தபால்‌ பெட்டி தெ, 332, பம்பாய்‌ 3 





114, கரச ஏழு 


